noir anf 4 
(| |. / 
స sy 


గ్‌ 
oy ట్ట 


1. 


(. 


J EE / 
fil Tey ఖ్‌ ei స్ట 


స్త 


Hag 
Wy 


oy ళ్‌ ME J 


oi fig, if 


శీ Wr 
న. ih te 


y y Wai a Ras [1 a 

ల | ఖీ f ఫ్‌ ల 
్మ న fs గ sis i a శ TY BY, | (టీ aN whe a ie 
ALi Mh fi i | J జగ ahh 
ర్ట న. స్ట గ. fb Mat Ws 9 ఖీ క. గ } sw opt ( ty hk శ లు! | (| క? ఖే. ah (le న... 
1. nN ae” i 1 by thy | ష్‌ క్‌. / hE i గ నీ టై 4 . ల 
4 1‘ శ PU న్‌ 
agi, | br oy Wy WO ల్‌ /. | rh WOMAN ED | bat al 
11 a 3hy hr! 


సన 























i ప శె 1 స స iF 
yi ef లో Haye Fe 1 గ్‌ |... 1! ళీ 
aS శ ! | క్ష క టి Toru 4 EE, wipe 
(1 కీ (1 ‘Ki dl న స న్‌. గ్‌ న 3 వ్‌ న. స 
war wy (1. క (రి నగ on క ; గ 
F థి oer 
hie et బే టో r pum eX fn i (5 Ary MA, A ర. న. 
అ ళ సం ws a ళ్‌, శ ణ్‌ / | hl ఓ 
గ Reine | hs ॥ ౯ ఖీ | pt న 3 p Ws ly ఫి ర. టి 
J ఖ A4E |} Say ర్‌ irr gs త ef pst ఖు, har ర Fh 
జగ స 0411 టి ళ్‌ 7 x] తా వి క్‌ | 1 /| Th 
ఖీ fr 3 ణా అ గో i | స as Eh ॥ 7 టు 1! zl స య. i నంలో ia a న్స్‌. టీ / rh “iy, TW rn 
Hate ab Ht 3) గ i ( ఖే! ‘rt Fe + | tut Hy స లో Dp ట్‌ Se rl స టు? 
గ We a ke a సీ, hymn Fay hein hp Hh యో cn tt, 1 ల్‌ (; స | "od Cs | wil” Fo wa Er st Tr yt shops ae స్‌ కే aah 
| క 11 | ff 1 i [న కేన | 4 rls 1 # on ॥ న wi RR , 
mer aie Tin, గ te eI Ne న FR RL, a tb గ్‌ Drs 3 | : Gp gis ౧. ఫస... వ్‌ తస కే jo let their pia లో nw sn ల ph op yhe Py 
పటల న్యా rk yt NE pi స్‌ Hirt ॥ eu » జ్‌ pea irs | 1! rh? he ణీ న. క "wy a fs గ... tr క 
/ త్స క! 0 | స్‌! ॥ 1 1 శ్‌ F ys లే % 
1 sii: het fe AE fet ny | On ra wl య. r pe i (| గి 3 shir yt | ఖ్‌ క Can CE స 4 స" గో .. + తల్లో న. లస న య. 
ib LAN ra ] 4 1 గ 1 tH | i || / Jn 1 Ore) rahi} ft hy bt fpr ep (1 4 
i 1 [ భట స har, hg ఖీ న శ 2 4 ॥ . గ్‌ ji క య న్‌ ్‌ ? , 1 a yr" 4h" | 14 on ఖీ 2! ms [) £| న జ by bh 1] 3: అ | | nh (1 
స్‌ hwy Fara ET) bh 2 te Pie fot [a లో స్ట / | మనే TER ; wimp |" J | tena ' న. 
ఖే ఇ r iy 4 Fr hE శ Ey it 1 Err t జీ | త. 1 Fe Ya 14 షి ops JR Pe pp a \ 
aN i + F kp Sal 1p ae TT mine ! ry aw tn : Rot wi Th py! fia wy ry ఖ్‌ క ఫి ఫి లా |. య అననం! 
గ } | 1 HE 7 U 4 శ్‌ తి ల్‌ + ] 4 
ST pe ం మైనే Cn t FE t ' కః ర్ల 1 క | al వ్‌ (స. శ్‌ |. wt tg ॥ హ్‌ ణీ ॥ PN 122 
స! py క CR ॥ 4 1 + ॥ గో i i OE {jr rp hr rink f they j ta, ఖమ సం. rp (rrr 
నో శ శ He Fe wih J alr J QE | క. 1 గే శ్‌ ఫె స్‌ క /| | గ్య | 
జ 1 1 by గి గ. గ్‌ |1 / a ryt Li Py |r (| ' స గ! 
h Fy , ‘ t q PT { శ | | . త్‌ /గా bil Hei 12 ఇ క్‌ t క గం 
i /" | వ. క To te dr ah ॥ | " bh Fe ‘ 1 he ; a ర్య nts i టో ty Taal | A టు సస 1 న , Magi ఖీ 
( | fe Uo Eye rig shpat ERLE 3 WR El ten WT శ! ry? ET “ep hn ah gp! FE) ren cpl hog Fil | టో గ | WO Ty 
న 1 | a షీ » tip 
॥ 1151 | if గ్‌ we ॥ ॥ rr ॥ ర mm | లే [a స / fe wf a య! /' in RUE ty 
| 1 
fe il | | Hg" | ఖీ క. | 1 ॥ ( ‘i ' : 1! | కే వ్య pr a ట్‌ |. | | స శ ates and alr yy /. లి /, గ్‌; ఫో 
1 శ ' | it! గ hn 1 CEA: hey i | ' Hy CTRL 15 aE qr i ' mt శ జ్‌ 
/. ॥| br) ౮ ఖే కీ 1 | 11 / HEE, క " | Wha Were శ్‌ ఇ ia + A 
| క గ by శ 3 tH / ౪ ॥ | Baie / (| స ws గ ba వజ (| 3 KR న్‌ at fs ఫట ఖ్‌ ఖీ న hry ఫ్‌ 1 య్‌. న | 
|| 8 ఫీ 1 గ్‌ + Bly t 
న Uy ) i : 1. కం, భు Kp యం ట్ల స wml | న్‌ | / హీ? శి ల స్త, , br Mees 
' i జు ఖీ | /. 1 / py a ' a న. 24 | లి వ్‌. 5 1. షే / ఖనే టే న! గ] శ | ( dy 11 
i క br ఖ్‌ / 3 | ల (| by శ 
\ , ret, 4 bg నై సన ౪ న. ' a | | lu కి ను. స చ sy Mid, Fa ॥ frie ba స 1 ! | Min pt | We WY in “ip st 
' : క్‌ స 1 Ti 
| 1 * : hig Wy | 1. "a wae 1 ely 1 ల 2! 7 క్‌ న an న wo "3 oe శీ న స్సు య్య! hh (| 
1 | | Ff SH tt శ “i a4 ప. | * | ? భ్‌ +p, 
/ 117 ళ్‌ 1 | '( fa Ma Car Fre dh wy “rfl 3 ర hm శ 
పన J ih pri ry WE? i ॥ pr క్‌ ta + [ న్‌ తే? గ్‌ | స్ట a ఓ షు Ay | న. కో ME WR వ! [1 ఖీ శ న్లో స 
. ' : ; 1 (. | స reo క 1, felt [ / 
కి [ Un 3 va శ i | 4. న... ॥ భ్‌ శ్‌ ( ( 
i mr టు, : | 7 ఇ ఖో 1 ఖు rp tyre Wy Kp yo ఆ rma వ ) a yey 
11 | 3 pe స 1 /. ¥ TOE ే స భం 
| | Mort ou త 
౯. 2 : pas: థ్‌ syd lh rf ba i AD ప rig ef a క? ya! 
! ! ॥ 


క. 
| i wg i ఖ్‌ f 
JH న్‌ 


కళ 
yh? 





సంపాదకుడు; 


వువలెంక శంభు (వసాద్‌ 


డిసెంబరు 1968 


సంపుటము ; 45: సంచిక ౫ 12 ¢ 





SELLS RPP DID PDE ISTEP INDI TED ISIN EIN S SNPS SSI PPP SIND INN 





బిఢశిన (తిక నౌల వక్‌ థాూాసాయి 


విషయానుక్రమణిక 
ఉఊ సెంబరు 1968 


అరరా/త 
భ్‌ 
రోనాటో చోణలనాజథో 

ఆంగధుల నెంధికో బొరి(తో 
కసామజోదా దిదం చీతంి 
శాళ్రా/త 


ఆయణిరో థావాలా(శ్త్రం = 
యంికొన్నా ఎ౨కేవయులు 
“వూర్హ మ్య తొథలో గురొశాడవనారి 
శబోతె ళొల్లా హౌ బం 
యమ 
బీర్టి 
నామాయ్యూ డు 
(ప్రయోగ బిశోనములు 
(థ్‌ బియర్‌ లు 


(శ్ర వరిగి రాధాక్కళ్బ 


(లీ అ జెన్‌ కాస్త 
(లీ యల్లా /(వగడ వాంతొడునారాయ ణు 
(లీ లొశగన బొల నింవాన్నాంయి 


డా. నే. ఎన్‌. ను[ఐవ్యా) జాం 


డీ టిం వి. రాయకొర్భొో 

(శ్రోనుతి అర్‌. వొనుంధొల్‌ 

లీ భావి క్పవ్హదాను 

శీ లేభాథు అనాంతవద్వనాభరావు 


17 


త2 


40 
ల్‌ 
7 
లావి 
త్‌ 


శ్రీ పరిగి రాధాకృష్ణ 


అరుపులూ ఆ కోశాలూ అలజడులూ 
తాత్కాలికంగా శమించి 
వేదన అజ్ఞాతమ్మె 
అంతర్ముఖంగా పయనించింది 
మనిషిలోని పశువు బయటపడింది 
శిశువు మూర్శిల్తి ౦ది. 
వాగి వాగి సృబ్బమ్మే న 
హిష్పీ రియా “సీచ్పెంట్‌లా లోకం. 
జాలీ భయమూ బాధా 
ముప్పిరి గొన్న అవసా సూచకం నిశ్శబ్దం ! 
అర్హరాతి ఇదె. 
అంతరంగాల్నో అట్టడుగున కదిలే 
అనుభూతులు సులువుగా బయటిీకి రాలేక 
పంజరాలోని చిలుకల్ళొ 
పరితఏసు . న్న సమయం. 
తమోమందిరంలో జరిగి తమాషాలు 
సంస్కారాన్ని పెంచేవిగా లేవు. 
సాం,పదాయాన్ని నిలబెళ్ళేవిగా లేవు. 
అంతా అర్హ మయినట్ననిపించి 
అంతా బాగున్నట్టు (భమింపజే సి 
అయోమయాన్ని సృష్మిస్తు న్న సన్నివేశా లు, 
జీరో ఆవర్‌ 
జీవితంమోద మత్తుమందు చల్లింది. 
ఎగబడుతూ వచ్చిన కడలి ఆల 
ఎలాంటి సవ్వడిలే కుండా వెనుద్తి రిగినట్యు 


శై ర తి 


రోజంతా రేగిన ఉధృతం 
(కవుంగా జీరో అయిన రొ(తి, 
మనిషి మొహం మొద 
మలినమ్నెన హాసాన్ని 

చీకటి జా(గత్సిగా కాపాడింది ! 


విషాందం రాజ్యం చేస్తున్న సంగతి 
నిషాలేని కళ్ళశకే కనిపిస్తోంది. 
విషవలయంలో చిక్కుకున్న సంగతి 
వేళమించాక తెలుస్తోంది. 

అవిశ్వాసవు సందిట్యో నలిగి 

నోరు విప్పలేని ఆశ 

అసహా యతను ఆహ్వానించింది. 

గుండెకు పడ్తగండ్భు మూసే (పయత్నమేది ? 
ఎండిన మోడును చిగురింపజే సే చ్చెతన్యమేది ? 
సహనాన్ని వాకిట్నో నిలబెట్టి 

స్వ పయోజనంతో కులుకుతుంది జీవితం. 
పోగొట్చు కున్న విలువను 

వుళ్ళీ పొందాలనే తపనలేదు. 

ఎడారి కళ్ళముందు నిలిచినా 

గుర్తించే ఓపికా తీరికా లేవు, 

నాకేదో పట్టుదల 

కసాయివాని కత్తికి 

కరుణరసం పూయాలని 

(కమబద్బంకాని జీవితాలకు 

పనరువాసే (పయత్నం చేయాలని 
జీవితంలోకి జొరబడుతున్న 

వ కరేఖల చివర్శు చూడాలని 
వునుగడను మలిన పరచ్‌ 
వుహానుభావులకోసం 

కాగడా వేయాలని 

రాకేదో వట్కుదల. 


అర రా 


సమవ్యల్నోో సతమతమవుతున్నా 
సాగుతూనేవుంది సృష్టి 

సవ్యంగానో అపసవ్యంగానో-! 

కల్మషాల కీచురాళ్ళు 

విజ్బంభించాయి "ఈ అర్వరా తి, 
సహనానికీ సాహసాని కీ 

రోజు రోజుకీ పరీక్సాష తా౯_లెదురవుతున్నాయి 
రజా సర్ప | భాంతిలో ర్మాతంతా 

భయం భయంగా గడుస్తూ ంది, 

ఈ పరీక్ష గడిచి గళ్ళుక్కాలరి. 

ఈ (భాంతి తొలగి కాంతి విరియాలి, 
రాతి గడిచి రవిబింబం కనిపించాలి, 

ఈ చీకట్యోంచి వెలుగులోకి పయనించాలి. 
ఈ అయోమయం చివర నిల్సిన 


ఆనందాన్ని అనుభవం లోకి తెచ్చుకోవాతి. 
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శ్రీ వి. ఎన్‌. శా 


రమ్ము కుండిన లాంధదేశము నేకచ్చ్యతాధిపత్యము 

(కింద పాలించుచున్నకాలమున కృష్ణానది దక్షిణ 
(పాంతములను కొందరు మాండలిక రాజులు పాలించు 
చుండిరి. అందు ముఖ్యముగా రాయలసీమలోని కడప, 
చిత్తూరు, అనంతపురం మండలములను రేనాటి 
చోళులు, వె_దుంబులు పాలించిరి. ఈ వంశీయులు 
వేయించిన శాసనములు తెలుంగుభాషలో నున్నవి. 
బొణరాజులు, వెదుంబులు తెలుంగువారు. మొట్ట 
మొదట తెలుగుభాషలో శాసనములు వేయించిన 
కీర్తి రేనాటిచోళులకు దక్కినది. 


చనా య్యాతికుండగు హ్యూన్‌ త్సాంగ్‌ (కీ.శ 
ఏడవ శతాబ్ద మున భారతదేశమును దర్శింపవచ్చెను. 
ఆతం౭ండు దతిణాపధథమున పర్యటించు సందర్భ మున 
ఆం( ధదే శమువచ్చి, సుపసిద్చముల్తైెన, అమరావతి, 
వాగార్మ్యునక్‌"ండ బొద్ద'క్తే(తములను దర్శించెను, 
ఆతడు 'చుళియిదేశమును చూచినట్ను తెలియు 
చున్నది. చుళియదేశము ధాన్యకటుకమునకు న్నెబుతి 
దిశలో నున్నది. చోళ వంకియులు పాలించిన దేశము 
చోళదేశము. హ్యూన్‌ త్సాంగ్‌ చోళ శబ్బమును *చుళి 
యిగా "పేర్కానినాండు. ఈ చోళవంశియు లాం(భ 
జేకియులు. వీరి మొదటి నివాసమగు చోళవాడి 
తెలంగాణములోని వేటి నల్బగ"ండ, మపాబూబు 
వగరి మండలముల (పాంతమని ఆచార్య ఖండవల్మి 
అక్షీ శ్రైరంజవంగారి అభి[పాయము-2ే ఈ వంగీయులు 
చోళవాడిని స్వతం్మ తముగ పాలించియుండిరి. 
(శమమున వీరు, పల్లవ, విషు కుండిన, 


కాల 
జొటదావిా 


శులనా లి 
అ ఆపక చరిత్ర 


చాళుక్యుల' సామంతులుగ వ్యవహరించినారు. రేనాడు 
ఏడువేల డేశము. అనగా ఏడువేల (గొమములున్న 
దేశము. 'రేనాటిని పాలించినవారు కావున వీరికి రేనాటి 


చోళులను పేరు కలిగినది. 


ఈ చోళమండలము భయంకరమైన ఆడవు 
లతో నిస్పారమ్మైన భూములతో, ( కూరుక్లైన మను 


ష్యులతో, దోపిడిగాం డతో, గూడియుండెనవి 
హ్యూన్‌ తాంగ్‌ (వాతలవలన తెలియుచున్నది. దేనాటి 
చోళులకును, దాతీణాత్య చోళు లకును ఎట్టి 


సంబంధమును లేదు. ఈ రాజన్యులు తాము పాలించిన 
దేశమును రేనాడు ఏడువేల దేశమని శాసనములందు 
పేర్కొనినారు. వీరు వేయించిన శాసనమువలన వీరు 
చోడుని సంతతివారవియు, సూర్యవంశీయు 

కాశ్యపగో_ తులనియు తెలియుచున్నది-2 
వీరికి సంబంధించిన శాసనములు కడప మండలము 
లోని జమ్మలమడుగు, (పొద్దుటూరు తాలూకాల 
(పొంతములలో లభించినవి. శాసనములందు "పిత్కొన 
బడిన రాజులతో నీ (కింది వారు ముఖ్యులు. 


కదికాల 
అనియు, 


భనక్టుయు౭6డు 

చోళమహారాజు 

పుణ్యకుమా రుడు 
వి_కమాదిత్య చోళ మహారాజు 
పృథ్వీవలభుడు 
సత్యాదిత్యుడు 





1. ఆం ధుల చరిత - సంస్క తి. 
2. ఏ. 1. 1. Vol X. No. 594. 


రేనాటి చోళులనాళి ఆం(ధుల సాంఘీక చరిత 


ఏడవ శితాబ ఆ పూర్వార్మ మున హ్యూన్‌ తాంగ్‌ 
పేర్కొ నిన చుళియజేశ మూరేనాటి చోళుల పాల 
వములోనున్న దేశమే. ఈ వంశీయుల శాసనములు 
(కీ, శ 575 నుండి యున్నట్యు ప8శోధనలవలన 
తెలియుచున్నది. ఎఫి(గాఫియా ఇండికా 27 వ సంపు 
ఓటముళలో (పకటింపబడిన శాసనములనుబట్ని మొట్బు 
మొదటి తెలుంగు శాసనము, ఎరి కల్ముత్తురాజు భనం 
జయుని కలమళ్ళ శాసనమని చెప్పవచ్చును. ఈ 
శాసనకాల ము శ. 575. 


చోళరాజాలలో రెండవ  కరికాలుని 
యులు ఒరయూరు రాజధానిగా గల్నిన చోడదేశము 
మండి, ' ఆంధదేశమునకు వచ్చి. స్పిరనివాసుల్లె 
సామంతమాండరికులుగను, సామంతులుగను పొలించి 
నారని కొందరి చారి(తకుల ఆభి(పాయము. కది 
కాలుడు పరా_కమవంతుడ్డే నరాజు. ఈతండు (తిలో 
చన పల వుని యుద్వమున జయించి అతనిచే కావేరి 
నదికి గట్ట్ములు పోయించినటును, 
సీవలు గొనినట్యును తెలియుచున్నది 
డొం| ధదేశములోని చోళవాడినుండి 
దక్షిణాపథ, = దక్షిణపాంతము న్యా కమించినట్యు 
భావింపవచ్చును. కొందరు చోళరాజులు (కీ. శ. 
550 (పొంతమున పల్బవులకు సామంతులుగనుండి, 
కడప మండలమును పాఠించిరి. పుణ్యకుమారచోళుని 
తామశాసనమునుబ ట్ట, ఈ వంశీయుండగు నంది 
వర్మ కీ శ, 6550-575 మధ్య కడప మండ 
అము నేరినట్బు తెలియుచున్నది. నందివర్మకు, 
సింహవిష్కువు, సుందరవర్మ, ధనంజాయవర లను 
మువ్వురు కుమారు లుండిరి. తండి యనంతరము 
మువ్వురు పు(తులు రాజ్యమును పొరించిరి. అందు 
ధవంజయవర్మ కలమళ్ళ _ శాసనమును (కీ, శ, 
575. లో వేయించెను. 


సుందరవర ్మ కుమారుడు పరి_పతాపచోళుండు. 
(కీ* శ, 575-600 మధ్య హిరణ్య రాష్ట్టమును 
పాలించినటు తెలియుచున్నది. ఇతనికి మహేం(ద 
వి కమనర్మా, ముదితశిలొక్షర, నవరామాది బిరుదము 
లుండెను. ఈ మహారాజానకు గుణముదిత, పోరు శ్ర 
శక పుణ్యకుమారచోళులను కుమారు లుండిరి. 
వుణ్యకుమారుడు (కీ. శ. 600-625 మధ్య 


DW CC 


పల్హృవరాజాచే 
కరికాలు 
విజృంభించి, 


హిరణ్యరాష్యుమును పాలించెమ. పుణ్యకుమారుం 
యనంతర మాతని పుుతుండు వి కమాదిత్యచో ళరాజు 
(కీ. శ. 625-650 వరకు పాలించెను. ఇతనికి 
చోళ మహారాజాధిరాజణ బిదుదముండేను. వి కమాదిత్య 
చోళుని పిదప, శక్తికుమారుడు (కీ. శ. 650-675 
వరకును, సత్యాదిత్యుడు (కీ. శ. 675--700వరకును 
'రేనాడును పాలించి. సత్యాదిత్యుడు రేనాటిరాజ్య మేడు 
వేల _గౌమములు, సిద వెయ్యి (గామమలును పారలిం 
చెను. అతని తరువాత ఎళంచోళథాజా దేనాటిని 
వాలించినట్పుు నల్బచెలివుపల్సి శాసనమువలన తెలియు 
చున్నది. ఎభం చోళరాజు పరిపాలనాకాలము (కీ. శ 


700-725. చోశళముత రాజు, ధనంజయ యెళ 
చోళరా జనువారలు గాంగ, పల్లవ, రాజుల సామంతు 
లుగా గండికోట రాజధానిగా తెలుంగుదేశములోని 
కొంతభాగమును పారించినటు రసు పండితుని 
(వాతలవలన తెలియుచున్నది. ధనంజయ చఎెజిగ చోళు 
డనురాజా ఎనమిడవ శతాబి_లో అల్వాడి 600 
(గామముల కధిపతిగా నున్నట్ఫు తుంకూరు జిలా 
లోని శాసనముల వలన తెలియుచున్నది. 


ఆరవ శతాబ్నిలో కమ్మనాటిని చోడరాజులు 
పాలించినట్లు తెలియుచున్నది. వీర పతాపచోడుడు, 
బాపట్టులోని భావనారాయణస్వామికి, బాపటు, ఆము 
దాలపల్సి (గామములను (కీ. శ. 593 లో దాన 
మిచ్చినట్ళు లో కల్‌ రికార్ము లలోని బాపట్ల కైఫియత్‌ 


వలన తెలియుచున్నది. కడప (పాంతమును 
పాలించిన వరి(పతాపచోడుడే వీరపతాప చోడుడని 
చారి! తకులు నిర యించినారు, 

పరి(పతాప చోడుని తరువాత, ఎరియర్వు, 
విజయకామ్క్మ  వీరార్మున ఆగణిపిడుగు, కొక్కి-లి 
మహం(దవర్మ ఎళచోళ నృపకామ్క, దివాకర 
శ్రీకాంత చోళులు పాలించినట్ను (సీకాంతచోళుని 
శాసనములవలన _ తెలియుచున్నది. స్టైవ "పర్మాన 


బడిన రాజాలు (కీ. శ. 600850 వరకు పాలించి 
నారు. అటుపిమ్మట పీరు చాభుక్యుల పామంతులుగా 
వ్యవహ రించిరి. 


కడప మండలమును పాలించినవారు రేనాటి 
చోడుబు. కాల్భకమమున పీరు పాకవాడా్య కమించి 
చిన్న చిన్న కుటుంబిములుగా చీలి. రాజ్యములను 


భార తి 


సాపించి, పాలించినారు. వీరిలో రేనాడు, పాత్వపి 
వాడు, కొణిదెన, నెలూరు, (పాంతములను పాలిం 
చివ చోడవంశీయులు (పసిదుభఐలు-- 


రేనాటి చేడుల కాలపు ఆం, ధుల సాంఘిక 
చరిత కారాజన్యులు వేయించిన శాసన ములును, 
వె_దుంబరాజాల కాలమున వెలసిన శాసనములును 
ముఖ్యములు. వీరి శాసనములలో నాంధభాష సాన 
మా కమించి, (పాకృత (పభావయుతమ్మె తెలుంగు 
భాష (పాథమికదశను సూచించును. (ప్రాకృత పద 
ములతో కరిసియున్న తెలుంగు పదములు, వింతవింత 
రూపములతో కనిపించి, ఆం(ధభాషావికాస పరిణామ 
మును సూచించును. 


పరిపాలనా విధానము 


రేనాటి చోడులు స్వతం[తముగ కడప; 
చిత్తూరు మండలములను పాలించినను కొంతకాలము, 
విష్ణు కుండినుల కు, పల్హవులకు, చాళు కులకు 
సామంతులుగను వ్యవహరించిరి. ఈ వంశియులు 
పాలించిన కాలమునం దాంధదేశము సుభిక ముగ 
నుండెను. (ప్రజలు సుఖమయజీవనమును గడుపు 
చుండిరి, వీరు సూర్యారాధకులు. చోడమహారాజా 
ఆజ్బ్ఞగాని, జేయమయ్యరు సూర్యగహణ నిమిత్త 
మున సూర్యునికి దేవాలయము నిర్మించి దేవ 
భోగార ము కొంతభూమిని, ఒక గానుగును దాన 
మిచ్చినటు చిలంకూరు శాసనములళివలన _ తెలియు 
చున్నది. 


ఆ కాలమున _ రాజులేకాక్క సామాన్య పజలు, 
ధనాఢ్యులు, రాజోద్యో గులు, దేవాలయముల నిర్మించి, 
భూదానము లొెసంగి శాసనములు వేయించుచుండీిద. 
దాత, పుతతకళ తసహితుడ్డె. దాన మిచ్చుచుండెను. 


రేనాటిచోళుల పరిపాలనా కాల మున భూమిని 
(వితుడ్శలోను,  మటజుతుడ్పలోను కొలిచెడివారు. 
శాసనము _ లొసంగునవుడు సాక్షులుగా నాలుగు 
స్వానంబులవారు నియమింపబడుచుండిరి. పన్ను 
సిదాాయ మనభడుచుండేను. గద్యలు వాడుకలో 
నుండెను. వేడు వైశాఖ పూర్ణిమనాడు రైతులు 
ఏరువాక పున్నమి పండుగ _చేసికొనునట్న్లు నాడు 
ఎవ్యోకక పున్నమి పండుగ వాడుకలో నుండెను. 


కొన్ని (పాంతములందు జ్యేష్ట పున్నమినా క్రీ పండుగ 
చేసికొందురు. 


దేశము మండలములుగను, విషయములుగను 
విభజింపబ డెను. పరిపాలనా సొలభ్యమున కిట్మివిభజనము 
గావింపబడి, విషయములు, మండలములు (గామము 
లుగా విభజింపబడేను. (గొామములందు రట ్ట_డ్భ్లు 
లేక రాట్ళులు, లేక రెడ్డు (ప్రాముఖ్యము వహించు 
చుండిరి. వీరు (గామములందుగల ర్భె_తులనుండి 
భూమి పన్ను వసూలుచేసి రాజు కోశాగారము చేర్చు 
చుండిరి. రటాడ్యుూ, వారి భార్యా పుతులును 
శాసనములను వచేబయుంచుచుండి9. “తురుమునూఢడ్డ 
బాదెయ రటొడు గుడ్డుఎతిజ్ళోరి వారి పెబ్టాంబు 
మారకణ్నరు, వారి కొడుకు చాముత్చాయ  సత్యాభి 
మాని “పెట్టిక్స్చా సొసనబిదిగల్ను” అని శాసనమందు 
న్నది5 ఆ కాలమున శాసనములను విశ్వ బాహ్మణులు, 
అనగా పంచాణము వారిలో నొకరగు కమ్మరులు 
(వాయుచుండిరి. శాసన లేఖకుడు లేక శిల్పి అని 
ఇతనినందురు. రేనా*కి చోళుల శాసనములలో నొక 
శాసనాంతమున 'విరిపజితి కమ్మరి వినియణ (వాపెర్‌ 
అని యున్నది. 

(బాహ్మణులకుగాని దేవాలయములకు గాని దాన 


మిచ్చిన భూమిని “పన్నశి' అని పిలుచుచుండిరి. 
నేడు వాడుకలో నున్నట్యు పొలమును “డేను అను 


చుండిరి. రాచమానమగు మటుతుడ్నలో భూమి 
కొొలువబిడుచుండెను. మజుతుడ్డు. కొన్ని శాసన 
ములలో “మలుతులు, మటలుతురులు ములు 


అనియు (ప యూగింపబడినది. 


రేనాటి చోళులు పాలించిన కొలమున జరిగిన 
యుద_ములలో వీరు లొకరి నొకరు కత్తులతో 
పొడిదికొని మరణించిన సంఘటన లెక్కువగా జరిగి 





నట్లు శాసనముల వలన తెలియుచున్నది వ యుద్ద 
3. 5. 1 1 Vol X No. 593. 
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రేనాటి చోళభులనాటి ఆం ధుల సాంఫిక చరిత 


మున మరణించినవారు స్వర, లోకము పోవుదురను 
నమ్మక మానొడు (పజలలో వ్యాపించియుండేను శి 


“శీ గణ సజ్బిరియ్యమ ఆది కొ అనడిప్పచీరెయ్య 
వత్సెపప్ప యెళునాను చోడుళతోడ పొడిచ్చి వీర 
లోకమే.” 


కొన్ని శాసనములందు “సొరవాడి'అఆను పదము 
వాడబడినది. చోళవాడి అనుటకు బదులు సోరవాడి, 
సోరనుడి అనియు శాసనములందు కనిపించుచున్నది.!0 
పురుషులకు “కుళ్ళమ్ముి 'రొెసెఅుళుకున్సుళు” అను 
పీళ్ఫుండెను. చమూపతిని సేనాపతియని పిలుచు 
చుండిరి 11! 


వె_దుంబరాజులును రేనాజ్నేడువేలు పారించిన 
వారు. రేనాటిచేోళుల యనంతరము కడప, చిత్తూరు 
మండలములను వీరు పాలించినారు. వీరి కాలమున 
చెలసిన శాసనములతో నధికముగా యుద్దముల కు 
సంణింధించినవి కలవు.చే2ి 


రేనాటిచేోళులు, వే_దుంబులు యుదృములం 
దద్వితీయ బలపర్మాకము శౌర్యర్ధెర్య సాహసోత్సాహము 
లను (పదర్శించినారు. వ్నెదుంబరాజు లనేక సమర 
సంఘట్యునములందు విజయుల్శె నవారు. ఈ రాజన్యులు 
పరిపాలనాదకులు. రేనాజ్ళోడువేల నేల పారించినవారు 
కావున వీరికి సంబంధించిన శాసనములుకూడ, 
కడప, చిత్తూరు మండల ములందు కనిపించుచున్నవి. 


రాజు డ్నెవాంశసంభూతుడ నియు, మానవా తీతు 
డనియు, ఆ కాలపు [(పజలు భావించుచుండిరి. రాజా 
పార్వశా ముండు. పృథ్వీపతి, అశ్వమేధము లాచ 
రించుటుకు దగినవాొందు. రాజ్యమునకు సర్వాధికారి. 
నిరంకుశుడని హిందూమత ధర్మ పౌరాణిక (గంథ 
ములు పేర్కొనుచున్నవి. రేనాటి చోళులు, వ్లైదుం 
బులు చిన్నచిన్న రాజ్యములను పారించినను, చక 
వరి కిగాని, మహేరాజాధిరాజువ గాని సామంతుల గ 
వ్యవహారించినను స్వతం(తముగనే పాలించిరి. రాజు 
సపాంగముల రకీంచుచు,  చతుర్విధిపాయముల 
వెతింగి రాజ్యమును రకించుచు, తనకు శతువు 
లెవరో, మి్యతులెవరో తెలిసికొని (పజాభిష్ట (పకా 
రము రాజ్యము చేయుచుండెను. ఆఅంతియేకాక, రాజ్య 
మున ఏ వ్యక్తి రాజ్యరక్షణమున కర్హుడో, సామంత 


రాజులలో ఎవరెట్టివారో, మాండరికులళో ఎవరెట్మి 
వారో వారి వారి మనస్తత్వము లెట్సివో. రాజా 
తెలిసికొని యుండవలెను. లాజున కాయుధఢములే తెలివి 
తేటలు సపాంగములు శరీరము పని రహస్యము 
రక్షణము. రాజ ప్రతినిధులు కండు, (పజలు 
ముఖము, మంచి నడవడి జీవితముగా భావించి సామా 
జ్యమున సుఖశాంతులు వరిఎల్బుటకు దోడ్పడుటయే 
రాజు తన ధర్మముగా భావి ంపవలయునని శాస్త్రములు 
చెప్పుటువలన హా ందవరాజు లా శాస్ర ముల 
రము రాజ్యపరిపాలనము గావించుచుండిరి. 


ప కా 


రేనాటి చోళులాం్భధ దేశమును పారించుచున్న 
కాలమున దేశము మండలములుగా విభజింపబడి 
ఆయా మండలములను పారించుటుకు మండిలాధి 
పతులు నియమింపబడుచుండిరి. రాజులు, మం తులు, 
మండలాధిపతులు వంశపరంపరముగా వచ్చుచుండిరి, 


రాజులు మంతులు సామంతులు, మండలా ఢి 
పతులు, రాజకీయ రహస్యములనుదాచి, (పజాక్తేమ 
మునుగోరి పరిపాలనము చేయుచుండిరి. మంతులు 
వీరులుగాను, తక్షణ కర్తవ్య నిర్వాహ కులుగను, సకల 
ఇాస్త్రుపారంగతులుగను నుంజెడివారు. మంతుల లో 
(పధానామాత్యుండు సా_మాజ్య రక్ష కుడుగా , శతు 
రాజుల మనోభావముల నెజింగినవాడుగా, స్మామాజ్య 
భారవాహకుడుగా, అనేక సద్ముణములు కలిగి సకల 
శాస్త్ర పారంగతుడ్డె యుండెను. 


కార్య్వఖడ ధురంధరుడుు  చమూపతి, ధనా 
భ్యకుడు లేక కోశాధికారి, మహామాత్యుండు, అమా 
త్యుడు, దండనాయ కుడు మున్న గువారు రాజ్యమున 
అధికారులు. వీరు రాజు ఆజ్ఞల కు లోబడి పరిపాలనా 
వ్యవహారములు చూచుచుండిరి. కొందడతు మం[తు 
లకు, ,పధాని లేక (పెగ్నడ అను పేళ్ళుండెను. 
రాజు, మం తిమండళలికి అధ్యక్షుడుగా వ్యవహరింఛెడి 
వాడు. సంధివిగహి అను యుదంమర[తియు సంధి 





8. ఏ. 1. 1. Vol x No. 621. 


9. ప క No. 628. 
10. ఖే క్‌ No. 629. 
LT వ న No. 63 /. 
12. ' స్త హై No. 639. 


జాత తే 


వి గహ ముఖ్యు డనువాడు యుద ముఖ్యమం. తిగను 
వ్యవహరించుచుండిరి. ధనాధ్యకుడు, కోశాధికారి, 
కొటారి, భండారి అనువారు రాజభాండాగార రత 
కులు. శాసనము లిచ్చునపుడు రాజు మంతి పురో 
హిత సేనాపతి యువరాజ రాష్ట్రకూట (పముఖ 
కుటుంబములవారి సమక్షమును కోరుచుండెను. 


కేనాటిచోళులు పాఠించు కాలమున (గామ 
పరిపోలన మత్యంత పటిష్పృముగ నుండెను (గామ 
ములలో నధికొరులుగా, (గామణి, రట్మొడి లేక 
రట్టడ్యుు రాట్‌ లేక రెడు నియమింపబడుచుండిరి. 
తలారి (గామరతకుడుగ వ్యవహరెంచుచుండేను. 
దుర్శములుగల నగరములు, నగరాధ్యకునిచేగాని దుర్గా 
ధ్యకునిచేగాని పాలింపబడుచుండెను. (పజలు, స్పెని 
కులు, వ్యాపారులు, (పభుత్వము, (పజాహిత కార్య 
ములను నిర్వహించుచుండిరి. 

చెని క వ్యవ న 

రాజ్యమునకు స్తెన్యము ముఖ్యమైనది, 
'కేర్యదవ్యవసం, మాండలికవ్యవస్త్మ సామంత స్నెనిక 
వ్యవస్త లుండెను. స్పైనికులు, దండనాయ కులు, 
స్పన్యాభ్యకులు సా మాజ్యరక్షణ భారము వహించు 
చుండిరి. దుర్గాధ్యకులు, క్రీ సామంతమాండరి కులు, 
యుద్ద సమయములందు, తమ "సి న్యమును రాజు కు 
సహాయ ముగా పంపుచుండిరి. దండనాయకులకు, 
చమూపతులకు జీతబతెముల (కింద,  స్నెన్యమున 
కగు వ్యయమ్ము కింద రాజు భూములనిచ్చుచుండెను. 
సినానాయకుల (పశంసనీయమ్మెన సేవలకు (పతి 
ఫలముగా రాజు వారికి విశాల భూభాగము సె ' స్నెన్యాధి 
పత్య మొసంగుచుంజెను. కొందరు మం(తులు సేనా 
సాయకులుగను వ్యవహరించుచుండిరి. సంధివి| గహి, 
సేనాధిపతి, కార్యఖడ్న ధురంధరుడు. సమస్త సేనాధి 


పతి లేక సర్వస్పిన్యాధ్యకుడు స్నెనిక వ్యృవస్సలో 
ముఖ్యమైన అధికారులుగ నుండిరి. 
[ప్రజాహిత కార్యములు 
రేనాటి చోళుల కాలమున తటాకములు 
నిర్మింపబడి కాలువలు (తవ్వింపబడినవి. చెజువులు, 


కాలువలు (తప్పించుట . హిందూమత సంప్రదాయము 


(పకొరము సస్కనంతాన (పతిషృలలో చేరును. రాజుఅు 
చెజువులు (తవ్వించి దేవాలయముల కొసంగి ఆ 
చెలుపు నీటి తోపారుపాలములనుు (బాహ్మదేయములు 
గను, దేవభోగములుగనుచేసి దానమిచ్చుచుండిరి. 
భూమిస్పెవచ్చు పన్ను ఆదాయములో ముఖ్య 
భాగము కావున రాజులు వ్యవసాయాభివృద్దికి కృషి 
చేయుచుండిరి. రాజ్యమునగల భూమి, వ్యవసాయ 
యోగ్యము, వనములు, తోటలు, బీళ్ళు ఆను విభాగ 
ములుగ నుండెను. రాజా లేక మంతి సామంతాదులు, 
థనాఢ్యులు, భూస్వాములు, దేవాలయములకు, 
(బాహ్మణుల కు, భూమి దానము చేయుచుండిరి. దేవ 
భీగములకు, (బాహ్మణులకు ఇచ్చిన భూములపై 
పన్ను లేకుండేను. (పజలు సుఖముగామన్నను యుద 
ములు విశేషముగా నున్నట్లు తోచుచుచున్నది. లేనాటి 
చోళులు పాలించిన కాలములోను, వై దుంబుల కాలము 
నను, చిన్నచిన్న సామంతరాజ్యములు, కడప చితూరు 
అనంతపురం జిల్లాలలో నుంజెను. ఆరేడు శత్రాబ్ట 
ములలో విష్ణు కుండినులు, తూర్పు చాళుక్యులు; 
పల్టివులుు ఆం్మధదేశమున ఆధిపత్యమునక్సె పోరాడు 
చున్న సమయమున రేనాటి చోళు లాం ధదేశములోని 
కొన్ని భాగములను పాలఠించుచుండుటనుబట్ని, వీరు 
సామంతులతోనుు, మాండరలికులతోనుు యుదంములు 


చేయవలసి వచ్చెను. ఐనను (పజోపయోాగ విర్మా 
ణములం దీరాజు లాసకి, జూపిరి. 
మతము 

రేనాటి చోళులు పారించిన కాలమునం దాం(భ 

దేశమున వ్నెదికమతము వృదింజెందినది. విష్ణు 


కుండిన (పభువులు వ్నెదికమతానుయాయుల్సి యజ్ఞ 
యాగాది |కతువు లాచరించుచున్న కాలమున లేనాణటి 
చోళులు వ్నాదికమతమును వృద్దిపరచినారు. ఈ 
కాలమున ెవముత మాంధదేశమున వ్యాపించెను. 
విష్ణుకుండిన నాలుగవ మాధవవర్మ ఏకాద శాశ్యమేధాది 
(కతువులు  నిర్వర్శించుచుండ కడపమండల (పాంతము 
లను పాఠించు దేనాటి చోళులు హిందూవమతాను 
యాయుళల్లైె వ్లెదికమతోదరణకు పొటుపడినారు. 
వీరు పల్శవులకుు విష్ణుకుండినులకు, తూరు 
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కేనాటి చోళులనాటేి ఆం ధుల సాంఫీంక చరిత 


చాళుక్య (పభువులకు సామంతులుగ వ్యవహ రించుటను 
బటి వారివలెనే వ్వెదికమతము నాదరించి, దేవా 
అయములకు, (బాహ్ముణులకు అఆ_గహారముల నెసంగి 
నారు. చోడమహారాజు లేనాటిని పాలించు సమయ 
మున “రేయమయ్యరుి అను నతడు సూర్య గహణ 
నిమిత్మమున సూర్యునికి ఒక దేవాలయమును 
నిర్మించి, చోడమహారాజూు ఆజ్ఞుగొన్కి సిజుమూర, 
ఆ ఆలయమునకు కొంతభూమిని, ఒక గానుగును 
దానముచ్చినటు తెలియుచున్నది. 
లలత ను శతం చునాల్‌ 

కకే య మయ్యరు ఆదిత్య గ హంబు 

నిల్పి శూర్యకా| గహన నిమిత్శంబున 
చోడమహాలొజా వేణ్నికానియా 

భీటురలకు నిచ్చిన దియ్యూరి పడుమ 
TE 2 యుత్తరంబున రాజమానం.4*..9. 
(వితుడ్యు నేలయు నొక్కా గానుగు 

నిచ్చిన దీనికి వ్యకంబు వచ్చివవారు.....వల 
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సూర్యారాధన మానాడు విశేష వ్యాప్తిలో 
మండోను. రాజులు, దండనాథులు, సూర్యదేవుని కాలయ 
ములు నిర్మించిరి. ఆలయమున నిత్యారాధన, నిత్య 
సేవలు, ధూపదీప న్నెవేద్యములకు, అంగరంగ ఖో; 
ములకుగొను, భూదానము చేయుచుండిరి. (గామము 
లందుగల అధికారులు ముఖ్యముగా రెడు లేక 
రట్యాడ్కు దేవాలయములను నిర్మించుచుండిరి. వారి 
పతులు సుతులు శాసనములు వేయించుచుండిరి. 
బాదెయ్య రట లడ్డు భార్య మారకల్ళరు, వారి కొడుకు 
చాముక్నాయ శాసనమును వేయించినట్ట తెలియు 
చున్నది.!4 అనగా పామాన్యుల్నిన (గామాధికారులు, 
రటాడ్ముు, దేవాలయములమ నిర్మించునంతటి భాగ్య 
వంతుల యుండిరనియు, ద్నైెవభక్తి, పావభీతి, పుణ్య 
కార్యాచరణమునం దుత్పాహము కరిగి యుండిర నవియు 
ఖావింపవచ్చుము. వనన్నిపోశీ చోళమహాబేవి, వవన్నీశ్వ 
రంబువ వపంతీశ్వరునికి ౩300 మర్తులవేల, రెండు 
తోటలు, వితశిపరిలోను, 12 మర్తులవేల వాన 
పోతుల ముచ్చియకు, దడ్నెవమువకు సేవలొనర్చుట 
కొవంగినట్టు శాపనమువలవ తెరియు చున్నది 15 


వల్లభ కుహారాజు పాలించు కొలమున పెర్పాణ 
వంకియు డగు భుజంగడీ శూపాదిత్యుడు వంగనూ జా 
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చరువ శర్మ కుమారుడగు విన్నశర్మకు 
మిచ్చినట్ళు ఆర కతవేముల శాసనమువలన 
చున్నది ,16 


భూమిదాన 
తేరియు 


(బాహ్మణుల “స్లెతము ధనవంతుల్లి యుండి 
(పతి గహీ తలుగనేకాక, గుళ్ళు గోపురములు కటిం 
చుచు, దేవాలయముల కు దానములిచ్చుచుండిరి. భార 
ధ్వాజ గో_తీకుడును జీచుపశర్మ కుమారుడును నగు 
'రేవజిర్మ స్వయ ముగా గుడి కత్మించినట్ను, కలుమళ్ళ 
శాసనమందున్నది.17 


రేనాటిచోళులు పాలిచినకాలమునం దచ్చ 
టచ్చట మతయుదఖములు ఇజరుగుచుండెనము. దేవా 
అలయ మునకు వచ్చు ఆదాయము నపహారించిన కలుగు 


వావ మును తెలుపుచు (పత్యేక ముగ శాసనములు 
వేయింపబడినవి. డ్షవ్యదవ్యాప హరణ మొనర్చువా 
రుండిరనియు, ఆట్మివారికొలుకు |పత్యేకమ్మెన శాస 


నములు వెలసినట్యును భావింపసవచ్చును. పాధారణ్ణణ ముగా 
(పతిశాసనాంతమున దావమును పాటించివ కలుగు 
ఫలము, దానముచెళిోచినవారికి కలుగు పాఫఫలము 
చెప్పబడును. పెద్హముడియం శివాలయ మునగల శాసవ 
శకలమునేకి “*దేవస్వంబు లఅలజబ్బుంబు గొ బ్నవాన్ను 
వారనాశిన్హచ్చిన పాపంబు గొబ్నవాన్లు' అని కలదు. 


చోళ వంశీయులు తొలుత నివసించిన భూమి 
నల్హగ్‌ ండ, మహాబూబునగర మండలముల (ప్రాంత 
మని ఆదియే చోళవాడియగునని ఆచార్య (శీ ఖండ 
వర్మి లకీ శ్రరంజనంగారు. తెలిపిన విషయమున కను 
గుణముగా పాలమూరు మరడలమున పదునొకండవ 
శతాబ్బిలో వేయింపబడిన చోడవంకీయుల శానన 
ములు కనిపించుచున్నవి. ఈ చోేడవంశీయులు రేనాటి 
చోడవంకియులలో నొక తెగవారు కావచ్చును. మహ 
బరొబువగరంజిల్లా కల్వకుర్తితాలూకాలోని రాచూరు 
(గామమునగల శివాలయముననున్న శాసవమున ఉద 
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యన చోడమహారాజు (ప్రశంస యున్నది. శివాలయము 
పశ్చిమ చాళుక్యులకాలమున నిర్మింపబడినట్నిది. శాస 
నమున “'సూర్యవంశొద్భ వకు లతిలక కాశ్యపగో త 
కరికాలాన్యయ నామాది సమస్త్మపశస్తి సహితుళత్తెన 
(క మన్మహామండలేశ్వర కోడూరి ఉదయన చోడ 
మహారాజుని" వర్షి ంపబడినాడు. ఈ శాసనము శక 
సంవత్సరము 1014 లో వేయింపబడినది. ఉదయన 
చోడమహారాజు( పశంసకల శాసనము లీమందడలమునం 
డింకను కలవు. శాసనశిల నల్ళగానుండి మూండు 
నైపుల మూండు శాసనములును, జఒకత్నెపు మహో 
నాగమును చెక్కబడినవి. ఈ మూండు శాసనము 
లింతవరకు (పకటింపబడలేదు. ఈ శౌసనములలో 
నొకటి ఉదయనచోడమహారాజు (పశంసగల శాసనము 
శ, సం. 1014 తోను, (శ్రీమ్మతె లోక్యమల్భ 
గంగాపురము (తిభువనమల్శ (బహ్మదేవర ఇట్మి 
రెండవ శాసనమును శ. సం. 1081 లోను, రావి 
తొజితి పెగ్గడ మరి సెట్టి మూడవ శాసనమును 
శ, సం. 1081 లోను వేయించినట్బు తెలియు 
చున్నది. ఈ శాసన శిలయున్న ఆలయ మతి పాచీన 
మెనది. శివాలయము గర్భ గుడి, మంటపము విళా 
లమ్మె యున్నవి. ఆలయము ముందు ఆవరణలో చక్కని 
నల్హరాతితో చెక్కబడిన పెద్వగణపతి  విగహ 
మున్నది, 

ఈ కాలమున దాన ధర్మములు చేయుట 
యందును, సప్తసంతాన( పతిష్టలు చేయుట 
యందును, (పజ లుత్సాహము చూపుచుండిరి. వన 
(వోలు అపిమనగంగు ఒక చెంబువు నిర్మించినట్లు 
బూడిదగడ్డపల్ని శాసనమువలన తెలియుచున్నది.19 


ఈ కాలమున  శ్నేవమతము వ్యాపించినది. 
పల్ట్టవరాజులుు, తూర్పు చాళుక్యులు వ్నైాదికమతాను 
యాయుళ్నె దేవాలయముల నిర్మించుచు వెదిక 
పండితుల నాదరించి, పోషించి, అ గహారముల నొసంగు 
చుండుటవలన (పజలు త తృభావమున శైవము నాద 
రించుచు, కివాలయము లకు భూదానము లిచ్చు 
చుండిరి. 


జ్ఞైన బౌద్దమతముల నాదరించు (పజలు, ఆ 
మత సన్యాసుల (పవర్శనల, ననుసరించి జ్ఞైవబౌద్దముల 


తి 


నిరసించి, వెదికమతావలంబులగు చుండిరి. జైన 
మతమం దేర్పడిన కాపాలికజ్చె నవిభాగమువలన 
జ్నెనకాపారికుల మధుమాంస భేక్షణము, కాపాలిక 
(స్పీలతో విహారము, (పజలలో సంచలనము బయలు 
దేరదీసినది. ఇక బౌడ్దమునం దేర్చడిన వ్యజయాన 


బొద్దమత విభాగ మువలనను బౌదధ సన్యాసుల 
యొక్కయు, సన్యాసినులయొ క్కుయు అవధులు లేని 
(సవర్తన (పజలలో నసహ్యాము కలిగించి వైదిక 


మతమున్చెపు వారి మనస్సులను మరర్సినది. ఈ 
మతములలోవచ్చిన మార్పులవలన (పజలలో నంతకు 
పూర్వమున్న గార వాదరములు సన్న గిర్ఫి జ్ఞినబౌద్ద 
మతముల పతనమునకు దారితీసినది. బౌద్దజ్లెన 
మతములపతనము వ్నెదికమతము ముఖ్యముగా కేవ 
మత విజ్బంభణకు దోహదమ్మెనది. కవమున రాను 
రాను కాలాముఖాదిభేదము లేర్పడినవి. (కమముగా 
వెషువము కెవమునకు (పతిస్పర్శిగావచ్చి నిలిచి 
నది. ఈ రెండు మతములు సమానస్తాయితో దేశ 
మున వ్యాపించి, (పజాభిమానమును, గౌరవాదరము 
లను భక్తి(పపత్తులను సంపాదించుకొనినవిం 
భాష 

రేనాటిచేళులు పాలించిన కాలమున ఆంధ 
వాజ్మయ మారంభదశలో నుండెను. తెలుంగు పద్య 
ములను బోలిన పద్యములు వీరి శాసనములందు కని 
పించినను నవి గణ యతి (పొస నియమరహిత ముగ 
నున్నవి. 'రనాటిచోళుల శాసనములతోే భనంజయుని 
కలమళ్ళ శాససము మొదటి తెలుగు శాసనము 
కీ శ 575 లో వేయింపబడినది. కడప మండ 
లములోని (పొదుుటూరు, జమ్మలమడుగు (పాంత 
ములలో నీతి శాసనములు లభించినవి శాసనము 
అందు పేర్కొనబడిన రాజులందరును రేనాడు ఏడు 
వేల దేశమును పాలించినవారే, 


చాళుక్యులకు బూర్వము వెల సినభాష కాన 
నాత్మకమ్మె నది. ఇకా కులు; పల్ట్లవులు, ఆనంద 
గో(తికులు, బృహతృలా యనులు, శాలంకాయనులు ; 
విష్టకుండినులు, (పాకృతములోను, సంస్కృతము 
తోను శాసనములు వేయించినారు. కాని దేశభాషయం 
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రేనాటి చోళులనాటి ఆం ధుల సాంఘిక చరిత 


దభిమానముగల రేనాటీచోళులు తెలు౭గుభాషలో శాన 
నములు వేయించినారు. ఈ కాలమున వేయింపబడిన 
సంస్కృత శాసనములలోను, (గామనామముల తోపాటు 


వానికి సంబందించిన వివరములు తెలుగుభాషలో 
(వాయబడినవి. 

ఈ కాలపు శాసనములు గద్యమయ ములు. 
ఇందు వృత్తృగంధివాక్యము లున్నవి. పుణ్యకుమారుని 
మాలెపాడు శాసనమున రగడ, వెంకయచోడుని 


దొంగలసానికనుమ శాసనమున మహాక్కర యున్నట్ళు 


తెలియుచున్నది. ఈ పద్యములలో గరాములు సరి 
పోయినను యతి పాసలలో వ్యత్యాసము కనిపించు 
చున్నది. 


(5 శ. 575 నుండి వేయింపబడిన రేనాటి 
చోళుల శాసనములన్నియు దాన విషయమును తెలు 
పును. రాజుసేరు, విజయరాజ్యసంవత్సరము, శాస 
నములందు "పేర్కానబడినవి. కొన్నిశాసన ములం 
దీ విజయరాజ్య (పశంస్క, శాసనాంతమున నున్నది. 
(పధానమెన దానవిషయము శాసనమధ్య మున వర్టింస 
బడుటయేగాక్క దత్న్వములగు (గామములు, శ్షేత 
ములు, వాటి సరిహద్దులు, ఫల(శుతి చెప్పబడును. 
సాధారణముగ ఈ కాలపు శాసనములందు ఫల శుతి 
ఒకేవిధముగ నున్నది. దానమును కాచినవారి కశ్వమేధ 
యాగ ఫలమును వృకము చేసినవారికి వారణాసిలో 
గ(_బాహ్మణులను, _కపిలగోవులను చంపిన పాపము 
కలుగు ననియు చెప్పబడినది. ఫల శుతి యనంతర 
మాజ్బపి కర లేఖకుల పేళ్ళు శాసనమున చేర్చ 
బడును. కొన్నిశాసనములం దీ ఆజ్ఞ్ఞప్పికర్తృలేఖ కుల 
“పేళ్ళులేవు. 

'రేనాటిచోళుల శాసనములలోని తెలుగుభావొ 
పదములు, భాషాాభివృదింని తెలిసికొనుట కుపయోగ 
పడుచున్నవి. శాసనము లలో (పాకృతశబ్ప_ప యోగము 
విరివిగ కనిపించుచున్నది. 


బై 
జ 


దుజయదాజాలు 
దుకరాజులు 
పన్నస 


[-ఎఆ్జి గుడిపాడు శాసనము 


ఆణతి-రామేశ్వరస్తంభ శాసనము. 
పణం--చిలంకూతు శాసనము. 
అణపోతులు-పాట్టదుర్హి మూాలెపాడు శాసనము. 


శాసనము లతోని కొన్ని తెలుగుం పదములు 
ఆపరిచిత రూపముతోనుండి అన్యదేశ్యపదములవలె కన్స 
టును. రేవణకాలు, కుణ్నికాళ్ళు, నివబుకాను, 

జం rr 

రట్ల్సకుట్బు, పుద్హణకాలు, అచ్చువాన్లు ; పుళొంబున్మ 
ముట్బు, ఇణ్బుకానుు, ఆడ్డపటు మొదల్లె నవి. 

రేనాటి చోళుల శాసనములందు భూత 
తదంర్మ (శ్రియలు కనిపించును. కొని అసమాపక 
(కియా వాక్యము అక్కువగా నున్నవి. సమాప కియా 
వాక్యము తిచలు ఉదహరింపబడుచున్నపవి. 

విరిపతితి కమ్మరి "వినియణ (వాసె-రామేశ్వర 
స _౦భ శాసనము. 

మరుతున్లు (పసాద చేసిరి -- చిలం కూరు 
శాసనము. 
కోసియ వా ఆకిచ్చిరి. 
కాచేజు పాఅ ఎఆను (వాసిరి. 
కుట్మలి కున్నడా అనువాన్లు కుళ్ళు. 


~ 


దన్నియ మన్ప్సుతోళన్‌ పొడిచి పడియెన్‌-- 
బూడిద గడ్నపల్ని. శాసనము. 
యె ౧ 


దీనికి వృకంబు వచ్చినవారు పంచమహాపాతకు 
అగుా-ఉరుటూరు శాసనము. 


అజువది. వేలేండ్ను నరకయోని నుండు 
దురు-ఏడువాడలపాలెపు శాపనము. 

కొన్ని చోటు తచ్చబాంనుగత 
విశేషణములు (కియలుగా వాడబడినవి. 


(కియా జన్య 


దీనికి వ్యకమ్చు వచ్చువాన్లు బారనాగి వేవురు 
పా అజమ్బిన వాన్లు -- రామేశ్వర స్తంభ శాసనము. 
కొన్ని శాసనములలోని వాక్యముల అరంము 


భూతకాల (క్రియా విశేషణములలో వ్యక్షీకరింప 
బడినవి. 


ఎజిగల్‌ దుగరాజుల్‌ ఇచ్చిన పన్నస 
ఇందుకూరు శాసనము. 


ఆగి గశమ్మాకా రి కిచ్చినద తి-- వెలు రి శాపవము, 
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భార తీ 


శాసనములందు సంబంధబోధక సర్వనామము 
లతో రెండు వాక్యము లొకే. వాక్యముగ కలిపి 
(నాయుట కనిపించును. 
ఇచ్చిన పన్నసపిన్సాఆ ఇ జేనికిన్‌ 
తేని ఆచ్చిన వాన్లు పక్బామహాపాతకును కున్‌ 
m 
-పొటుదురి మాలెపాడు శాపనము. 


శేవాటి చోభుల శాసనములన్నియు తెలుంగు 
భామలతో వేయింపబడినవి. ఈ కాలమున వేయింప 
బడిన ఇతర శాసన ములలోనున్న (గామనామాదులు 


తెలుంగుభాషాసంబంధ ము కలి గియున్నవి. ఆరేడు 
శతాబుబులలో వెలిసివ తెలుంగు శాసనములు వచన 
రూపములో నున్నవి కొనను ఆందలి పదములు 
(పొచీనరూప ములోనుండి తెలియరానిస్వితియం దున్నవి. 
ఈ శాసనములలోని పదములు దా&ిణాత్యభాషలగు 
తమిళ కర్ణాటాదులతో సన్నిహితసంబంధము కలిగి 
యున్నవి. తెలుంగుభా షాపరి ణామవికాసవిధాన మును 
సూచించు పదము లందు కనిపించును. ఈ కాలపు 
తెలుగుభాష (ప్రాకృత (పభావ మెక్కువగ కని 
పించును. శాసనములలోని పదములు సులభ గాహ్య 
ములుకావు ఆంటధభాషు (పొచీనతను తెలుపుట కివి 
తోడ్పుడుచున్నవి, తెలుగు పలుకుబళ్శు, (పాచీన 
దా విడ సం (ప దాయమును, (పా కృతభాషాసంపర్మ్క 
_పభావము కలిగి కొత్త పదిణామమును పొంది 
తెలుంగుభామావికాస పరిమితిని, పరిణామమును 
సూచించుచున్నవి. 


ఆసివ్లైరువు లివితమ్‌--జరుటూరు శాసనము. 
అణ పోతులు---మాలెపాడ్రు శాసనము. 


దుగరాజు 
ఇందుకూరు శాసనము. 
దుగిరాజు 
నివబుకొను E. I Vol. 
పన్నస XXVIII 
ఇరువచియాదినాల్కు మలటుతు౭ణు P. 228. 


నీకున. ౬. ప Vol. XXVI1 ౨. 228. 
పూల్టవట్ట్ట మున 99 EF. 235. 


కోటుభున 
రట్మ్ట గుళ్లు 


చిలంకూరు శాసనము. 


మున్నగు వింతపదములు ఈ శాసనములందు 
కనిపించుచున్నవి. పన్నస, దత్తి, మజుతు, ఇత్యాది 
పదములు తూర్పు చాళుక్యుల శాసనములందుము, 
తరువాతి శాసనములందును కొలది మార్పులతో కని 
పించుచున్నవి. చాళుక్యుల కాలమునాటి కాం ధభాష 
కావ్యభాషగా రూపు దెద్దు కనినది. శాననములందు 
కనిపించు పన్నస, దత్శి, మటజుతు మున్నగు పదములు 
వింతగా నున్నను ఆ కాలమున జనసామాన్యమున వాడు 
కలో నుండెను. 


పన్నస=ప త్నాయ= పెద్దపా లము=సీ రి. 

దతి=దానము= దత, ము= ఈయబడినది. 

మటుతు=భూమి కాలమారమున కొకపరిధి. 

మలఆుతు=నివర్తనము=పది హస్తముల దండ 
ముతో ముప్పుది దండములు కొలిచిన ఒక 
నివర్హనముకో. 


ఆ కాలమున నిరునేల అనగా తరిభూము 
లను మజ్నులలోను, మెటునేల అనగా భఖుహ్మీ 
భూములను పుట్టతోను కెలివెడివారు. తెలుంగు 
భాష (పారంభ స్వితిలో నున్నను ఈ కాలమున 
ముఖ్యముగా ఆంధదేశ తూర్పుతీర (పాంతమున 
భాషాభివృద్ది జరిగినది. కొన్ని శాసనములు దేశీయ 
చ్చందస్సునకు సంబంధించిన జాత్యుపజాత్యాది పద్య 
ములతో తెలుంగు కవితా వాసనలు వికసించు 
చున్నవి. సంస్కృత భాషలో వాడుకలోనున్న ఛందస్సు 
ననుసరించి ఆం(ధభాషలోని మార్శకవితారూపకల్పన 
గావింపబడినది. మార్శకవితకు ' పూర్వ మాం ధదేశ 
మున దేశి రచనలు వ్యాప్తిలో నుండెను. దేశిరచనలలో 
జాతులు, ఉపజాతులు "పేర్కౌానదగినవి ఈ జాత్యుప 
జాతులు (పాబ్న్బన్న్మయ శాసనములందు కనిపించు 
చున్నవి. దేశ రచనా విధానము (కీ. శ. ఆరవ 
శతాబ్బినుండి అమలులోనున్నను, పరిపక్వ స్వితిని 
పొందలేదు ఆరవ శతాబ్నినుండి, ఆం ధదేశములోని 
కొన్ని మండలములను పాలించిన రేనాటి చోళులు 


20. దశహస్పేన దండేన. 
(తింశద్బండానివర్హ్యనమ్‌. 
పంచ వింశతిభిర్న_ండ్నె 
రుభయోస్తు నివర్శనమ్‌ -. 
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శేనాటి చోళులనాటి ఆం ధుల పాంఫిక చరిత 


వేయించిన శాసనములతో తెలుంగు కవిత కనిపించు 


చున్నది. 

రేనాటి చోళుల శాసనములలో ధవంజయుని 
కలమళ్ళ శాసనము, తిప్పలూరి శాసనము, రామే శ్వర 
పృంభే శాసవము, పొట్టుదుర్హి మాలెపాడు శాససము, 
చిలంకూరు శాసనము, బూడిదగడ్మపల్ని శాసనము, 
ఏడువాడలపాలెపు శాసనము ముఖ్యమైనవి. ఈ శాస 
నములలోవి తెలుంగు భాష (పాకృత (పభావము కలిగి 
యుండుటయేగా కృ మా(తాగణముల తో గూడి, తెలుంగు 
భాష (పాధమిక దశను, తెలుగు ఛందస్సుయొ క్కు 
(పథమ దశను సూచించుచున్నది 


చేనాటి చోళుల శాసనములందున్న వృత్త 
గంధి పద్యములలో ముఖ్యమ్మెనవి పేర్కొానబడు 
చున్నవి. 

1. పుణ్యకుమారుండు గణ్యమానుండు -- 


తిప్పలూరు శాసనము. ఇది ద్విపద పాదము. ఇందు (పాన 
యతి వాడబడినది, 


ఆ విరిపజ్తై కమ్మరి వినియణ (వాసె-- 
రామేశ్వర స్తంభ శాసనము. ద్విపద పాదము -- యతి 


సరిగా నున్నది. 


3. కి మహన్నన్‌ మానరవి మాజు రాపిడుగు 
పంచమా(తకములగు నాలుగు గణము లీ సాదమునం 
దున్నవి- ఈ పాదము ద్విరదగతి రగడకు సంబంధించి 
నది, యతిమా_తము లేదు. 


4. మగడు పుదల యేలువాడు 
కాడి చోళ ముత్తరాజాం 


నాలుగేసి సూర్యగణము ల తో కూడిన రెంథు 
పాదములు. తురగవల్శన  రగడకు సంబంధించినవి 
య తిలేదు. | 


5, ఆన్చెర్వా నను నరివర జముండన్వాడు. 
దన్నియనుంగు తోడన్‌ పొడుచి పడియెన్‌ , 


-బూడిదగడ్డపల్టి శాసనము. కొలది మార్పులతో 
పీన పద్యమువలె నున్నది. కాని యతులు లేవు. 


6. అణపోతులు చేనణకాలు పుదకాకాలు. 
ఇచ్చిన పన్నస సెన్సార ఇక 'రేనికిన్‌. 
-పొటుదుర్శి మాతెపాడు శాససము. 


ఆకరాసోతులుకే 

వణాకాలు పుద్దణకాలు — లో (పాసయతి 
యున్నది. రెండవ పాదమున సమాతర యతి 
యున్నది. యతి సాఠ్యనములు  సమస్తాన మున 


లేవు. ఐదేసి మా(తలకొక గణము విరుగుట లేదు. 
మొదటి పాదమున 15 మాతల తరువాతను, రెండవ 
పాదమున పదుమూడు మాతల తరువాతను యతి 
ఉన్నది. మూండవ గణాధ్యక్ష్షర ము యతిగా లేదు ఆద్యంత 
ప్రాసలు లేవు. మాతానియమము మతము కని 
పించుచున్నది. ద్విరదగతిరగడ లక్షణము లేదు. 
మాతల లెక్కనుబట్ని చూచిన (పతిరచనయు ఏదో 
ఒక పద్యపాదమునకు సరిపోవును. ఇది ద్విరదగతి 
రగడ కాదు, వృత్తగంధికాదు. ఈ పాదములందలి 
మాతలు విరుగుట లేదు. ఆం(ధవాజ ఇ యారంభ 
దశలో వేయింపబడిన బేనాటిచోళుల శాసనములం 
దివిధమెన వృత్తగంధి రచన లుండుట విశేషము. 


ఈ కాలమునాటికి తెలుంగుభాష, జననామాన్యమున 
వ్యాపించి, శాసనస్మృమ్నెై, గద్య పద్య రచనా విశేష 
సామర్శ మెన భాషగా  దరూపొందినదని భావింప 


వచ్చును. ఈ కోలపు చాసననములందు నీసపద్యపాద 
ములు స్తెతము కనిపెంచుచున్నవి. 

“వ కంబు 

న ఆచి oa 121 

| పర్వతంబు (వ ఏనం 22౪250 

ఇందు సీసపద్యపాద లక్షణములు కనిపించు 


చున్నవి. 
(పభుచో అరత్మోడి-పరహితు డతడు. 
ఇది లలా 
“కట్టి ంచె కవిక పొం-పటు ంబుహణంఎలుగు 22 


ళం 
క్‌ జ ఆల అచ 
ఇది ఎసపద్యపాద పూర్వార్హము. 


21 S. ప. 1. Vol గ No. 593. 
22. 39 3? No. 595. 
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శ్రర తి 


“దేవస్వంబు లంచంబు గె న్నవాడు, 
వారణాసి (వచ్చిన పాపంబు గొ న్నవాడు.2 


ఇవి తేటగీతి పాదములు. ఇందు యతిలేదు. 


“స్వను తేల్చి పలుకనలెను. 
“పనియు తో గొన్నవాడు నిచ్చినవాడు 
చెడువాడు  చ్చినవాడు వెంట. 2 
ఇది సీసపాదము, ఇందు యతిలేదు. 
దొంగలసానికనుమ శాసనము నందు మహి 
క్కర యున్నది. మహాక్కర లో ఒక సూర్యగణము, 
రి ఇం దగణములు, ఒక చం. దగణముండును. (పాస 
ముండును. పంచమ గణాధ్యక్షరము యతి. 


“వెంకయా చోష్మ మహారాజు కుం కణాదిత్యుండు 
కొమురార భీముండు పుసి ఇల్ల దాష్మ్మ్మనీ ధర్మ మా 
చం _దార్భ్కతార కంబును వారి లునునుండు. 


ఇందు గణములు సరిపోవుచున్నను, మొదటి 
పాదమున చం దగణ ము నందొకమా(త ఎక్కువగను, 
రండవ పాదమున చం. దగణము నందొకమా (త 
తక్కువగను ఉన్నవి. మొదటి పొదమున నాలుగవ 
గణాధ్యక్షరము యతిస్తానమున నున్నది. ఇది (పాన 
యతి. కాని లక్షణము (పకారము ర వ గణాధ్యక్షరము 
యతి స్వ్యానమునం దుండవలయును. రెండవ పాద 
మున యత్మిపాసలు లేవు. దీనిని మహాక్కులు 
యనుటకు బదులు మహాక్కణలి పొదములుగ ల వృత్త 
గంధియనుట సమంజపము, 


రేనాటి చోళుల కాలమున (పారంభ దశలో 
మన్న తెలుంగు కవిత తూర్పుచాళుక్యు ల కాలమున 
పరిణతిపాంది నన్నెచోడుని కుమారసంభవ కావ్య 
రచనకు దగిన భాషగా రూపు దిద్దు కొ నినది. 
సాంఘీక పరిస్థితులు 


రేనాటి చోళులు పాలించిన కాలమున (పజలు 


సుఖమయజీవనము గడుపుచుండిరి. సంఘమున 
వత్మవ్యవస్క యేర్పడియుం డెను. (బాహ్మణులు 
స్వమతాచారవ్యవహా రము ల వెజింగి, రాజాలబణేతను, 


(పజలచేతమ, గౌరవింపబడుచుండితి. రాజులు, దండ 


నాయకులు, సీనాపతులు ధనాథ్యులు విద్యావంతుల్భైన 
(బాహ్మణుల కు, భూములను దానమిచ్చుచుండిరి. 
(పజల లో వధిక నంఖ్యాకులు వ్యవసాయము ముఖ్య 
వృత్తిగా కలిగియుండిరి. సంఘమున అన్నివృత్తుల 
వారుండిరి. రేవాటి చోళులు ఏడువేల (గామములు 
సిదింవెయ్యి (గామములుగల దేశమును పాలించిరి. 
బహుశ; ఈ (గామములు, చిన్నవి పెద్దవి 
కలిసి ఏడువేల్చై యుండవచ్చును. (గామములు 
కూటుములుగా, (గామ కూటములు మండలములుగా, 
మండలములు దేశముగా నేర్పడియుండవచ్చును. (గామ 
ముల కూటమి మండలములుగొ నేర్పడి యుండు 
టనుబట్టి మండలాధిపతుల యధికారమున కొన్ని 
గొమకూటములు, (గామకూటముల ఆధిపతుల 
(కింద కొన్ని(గామములుండి, (గామములు రట్కైడ్భ 
చేత పాఠలింపబడుచుండెను. 


(పజలు సంఫీభావముతో జీవించుచుండిర్ని 
రాజాజ్ఞులను మండలాధిపతులు పాటించుచుండిరి. 
(పజలు తమతమ వృత్తుల నవలంబించుచు, (పశాంత 
మెన జీవితము గడుపుచుండిరి. 


(పజలలో కొన్ని కటుబాటు డెను. ఒకొ 


నాక సమయమున 108 మంది కలిగి వారిలో నెవ 
ర్వైనను లఅంచమిచ్చినను, తీసికొన్ననుు పాపము బడ 
యుదురని నిర్భయించుకొనినట్టు పెద్ద ముడయము 
శివాలయముననున్న శాసనమువలన తెలియుచున్నది. 


స స్వస్తి శ నూటయెణ్ణు 


బ నో ఇడ స— 


పాల ఆ జెవి యన్తయే 
ననియు తోగాణ్బ వాను నిచ్చి 
న వాను చెడువాము కొచిన-- 
తత అనానను డై 
వాను వెణ్మా వద్వచి 
e (are J 
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రేనాటి చోళులనాటి ఆంధుల సొంఘిక చరిత 


భూమిని మణుతులలో కొలివెడివారు. 
లకు [పియవు. తులుండిరి. అందు (పథమ 
పుతుండు భూదానములిచ్చు అధికారము 
యుండెను. వి కమాదిత్యుడనురాజు (పధమ 
పుతుడు కే_తమును దానమిచ్చెను. 


రాజా 
పయ 
కలిగి 
(పియ 


(తును ఇచ్చి...... 
నక్ష (తంబు... 


పురుషులతో కొందరికి _తిభువనసింగం బను 
బిరుదముండెను.2 చవ్పె_దుంబ రాజుల కొలమున జరిగిన 
సోరవడి కయ్యంబు చారితక (పసిది జెందిన 
యుదముగ దోచుచున్నది ఈ_ కాలమున వెలసిన 
అనేక శాననములం దీ యుద (పశంసయున్నదడి 


యుద్దమున మరణించిన వారి గుణగణము 
లను (పశంసించుచు శాసనములు వేయించుచుండి ది. 
యుద్దములందు సాధారణ  (పజలు పాల్ఫ్ళొను 
చుండిరి. వీరులు, యోధులు యుదృములందు 
(ప్రాణములను తెగించి పోరాడుచుండిరి. వీరస్వర్శ 
మలం కరించులుయే వీరుని ఆశయమె నటు తెలియు 
చున్నది. యుద్సములో మరణించినవారు ఇం[దలోక 
మేగుదురను నమ్మకము  వీరులలోను (పజలలోను 
వుండెను. వ్హెదుంబ రాజుల కాలమున వెలసిన శాస 
నములలో ఎక్కువ శాసనములు యుద్ధవీరుల మరణ 
మునకు, ముఖ్యముగా సోరవాడి కయ్యంబున మర 
ణించిన వారికి సంబంధించినవే యున్నవి రాజులు 
వీరమోధులు చోళుల తో యుదంము లెక్కువ చేసి 
నట్ట తెలియుచున్నది. వురుషుల పేళ్ళు (స్రీల 
"పిళ్లవలె కనిపించుచున్నవి. ఆట్చివి శాసనములం 
దున్నవి. “లేమళ్శాళ (డీ జయమాయిరె సె ఆళంకుమ్బ భ 
కొడుకు కుళ్ళమ్మ్మ' అని గంగిరెడ్డిపల్గి శాసనమునం 
దున్నది.28 కొందరు ధనాథ్యులు తటాకముల 
(దవ్వించుచుండిరి. వణ వోలు అపిమనగంగు కెన్స రాజు 
చెజువు నిరి శ్రంచినట్ళు బూడిదగడ్డపర్శి శాసనము 


న్నైదుంబులబేత పట్టం 
కట్ట బడిన గండర  మ్ముతాజుా యుద్వమున మర 
ణించినట్ళు ముదిలేడు శాసనమున  నున్చది.క0 
సంఘమున విశ్వ చబాహ శైలు ముఖ్యముగ శాసనాక్షర 
ములను చెక్కుశిల్పులు గౌరవింపబడుచుండిరి. పంచా 
ణఇమునారిలో కమ్మరులు శాసనమును చెక్కెడివారు. 
రామేశ్వర స్తంభ శాసనాత్షరములను చెక్కినవాడు 
విరిపతితి కమ్మరి వినియణ. సామాన్యజనులు భొమి 
కొలతలు “పన్నసి లలో కొరిచెడివారు. ఆనాడు చేను 
అను పదము పొలమునకు మారుగా ఉపయోగించు 
చుండిరి. మణుతులు మయుతురులు;, మఠలులు, 
భూమి పరిమాణమును నూచించు మ ఆఅుతుయొక్క 
రూపన్నె విధ్యపదములు. 

(పజలలో వినోద, పదర్శనలను (పోత్సహించు 
వారుండిరి. ఆ కాలమున వాడుకలోనున్న కోడి పండె 
ములు, మేషమహిషయుదం_ములు, పండుగలు, 
ఏరువా కపున్నమవంటి పండుగలు _పజావినోదములు/ 
పరిగణింపబడుచుండెను. జనులలో చ్నెవభక్తి పాపభీతి 
యుండేను. (పజానురంజ కముగా రాజులు పాలించు 
చుండిరి. 


వలన*29 తెలియుచున్నది. 


(స్రీలు కరా భరణములు, ముక్కరలు, కొప్పు 
లకు పూవులు, కంకణములు ధరించుచుండిరి. వివా 
హములు సాధారణముగా నాలుగు రోజులు జరుగు 
చుంటడేను, బాలికలు బెమ్మలాటలు, పర్వదినములం 
దాయా పండుగలకు సంబంధించిన ఆట లాటచుండిరి,. 


వేట లనినన్కు యుదధఫము లనినను 
ఉత్సాహము చూపుచుండిరి. యుదంములందు (స్రీలు, 
పురుషులకు సహాయ మొనర్ఫుచుండిరి, ఈ కొల 
మున (పజ లనేక చిన్నచిన్న యుదఎముల తాకిడి 
నెదుర్కొానవల సివచ్చెను. చిన్నచిన్నరాజులు, ఒకరితో 


(పజ లు 
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జీవనమునకు కొంతవర కంతరాయము కల్నుచుండినని 
భావింపవచ్చును. 
వ్యా పొరము _ ఆర్థికస్థితి 

రేనాటిచోళులు పాలించిన కాలమందు దేశము 
చిన్నచిన్న మండలములుగ విభీబింపబడిననుు, (పజలు 
వ్యవసాయ ము ముఖ్యవృత్స్ని గాగలిగి ధనధాన్య సమృదిధ 
కలిగి సిరిసంపదలతో వరిల్సినారు. దేశమున వర్షక 
వ్యాపారములు వికేషముగా సాగుచుండేను. చక్కని 
రాజమార్శము లుంజేను. రేనాటిచోళులు, వ్వెదుం 


బులు, చిన్నచిన్న మాండరికుల తోను, తదితర రాజ 
వంకీయులతోను, యుద్భములు చేయవలసి వచ్చు 
చుండెను. ఈ యుదములందు సేనలు నడుచు 


టకు చక్కని రహదారు లుండెను. యుదంములు 
లేని సమయములం దీ మార్గములు వాణిజ్యమున 
కుపయోగపడుచుండేను. దేశమున పెద్దపెద్ద నగర 
ములను కలుపుచు రాజమార్శములు వేయబడెను. 
బండ్భు, గు ములు, ఎద్దులు, సరుకుల నొకచోటి 


శతి 


నుండి మరియొకచోటికి తీనుకొనిపోవుట కుపయోగ 
పడుచుండను. ఒంగేరుమార ము, ఆం| ధపథము, 
తదితర తాజమార్శ ము లానాడు ముఖ్యమ్మెన స్వలము 
లను. పట్టణములను రేనువట్టణ ములను 
చుండెసుం 


కలుపు 


వర్తకులు వర్త్మకసుం కమును చెల్టించుచుండిరి, 
వర్శకపు సుంకములవలన వచ్చు ఆదాయమఘమును 
వ్యాపారాభివృదింకి వినియోగించుచుండిది, 


పట్టణము లలోను, నగరములలోను వర్కకపు టంగడు 
లుండెడిని. 


రొజులు, 


రేనాటిచోళులు పాలించిన కాలమున గొప్ప 
డేనాలయ ములు వెలసినట్లు కాన్సింపటు. ఆంధ 
దేశమునం దితర (పాంతములందు నిర్మించిన దేవా 
లయములు-శిల్సము, ఆయా, వొంతములను షపాథించిన 
రాజవంశీయుల కళాభిమానమునకు,  మతొభిమానము 
నకు నిదర్శనము లేకాని రేనాటిచేళులకు సంబం 
ధించివ (పత్యేక శిల్పకళాసంపద కానరాదు. 
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ఇసాొమువేదా దిదం గితమ్‌*” అనెడి సూకి, కలదు, 
అం కు సంగీ త-న్ఫత్వకళ లకు మూలము 
సామవేదము. మన _ హ్మౌెందవ ద విజ్ఞానమునకు 
మూలము బుగ్యజుస్పామఅధర్వణము అనెడి నాలుగు 
వేదములు. ఈ చతుర్వేద ములలో నొక్కటియే సామ 
వేదము. ఈ సామవేదమునుండియే సంగితము జనించి 
యుండినది. ఇట్టి 0౨ నాలుగు వేదములనుండిన్నీ 
తిరిగి (పత్యేకముగా నాలుగు ఉపవేదములు ఉద్భవ 
ముళ్ళ యుండినవి. అవి వరుసగా ఆయుక్స్పేదము, 
ధనుర్వేదము, గాంధర్వవేదము, అర్హ వేదము అనునవి. 
(నాల్గవది “శిల్పము అని కొందరి యభిపాయము 
వీనిలో గాంధర్యవేదము అనునదియే సంగీతమునకు 
మూలము. ఈ గాంధర్వవేద మును (బహ స్పష్మించి 
నట్టుగా తెలియుచున్నది. ఎట్టం కే { “బుగ్యజుస్సామా 
ధర్యాఖ్యాన్‌ దృష్టా 5S వేదాన్‌ (పజాపతిః 1 విచంత్య 
ణేమి మర్శంచ గాంధర్వం చకార సక్షి-- అని చెప్పంబడి 
యున్నది. అందువల్శను (బిహ్మ చతుర్వేదముల 
మన్నూ చూచి గాంధర్వ వేదమును రచిం చియుండి 
నటుగా తెలుస్తూూవున్నది- ప్పైెనను చెప్పంబడియుండి 
నటి చతుర్వేద ముల లోనున్నూ సామవేదము. ఉపాసనా 
(పాధాన్యతను గలిగిన ట్చిది. ఈనాడు వాడుకలో నుండి 
యున్నత్న్వ 'వేదమం[ తముల లో డబ్బది అయిదు (75) 
మం(తములు సామవేద మునుండియునూ, తక్కినవి 
అన్నియునూ బు 'గ్వేదమునందలి 8,9 (అష్టమ, 
నవమ) మండలాంతర్నతముళల్నెనట్మ్హి మంతముళ్నె 
యున్నవి. ఇవి మాతమే (గహింపంబడి (పస్తుతమున 
వాడుకలో నుండియున్నవి. కాని యథార్నముగా 
ఆధారసహిత ముగా మనము చూచినట్ట యితే ఈ 
సామవేద మునందలివగునటి శాఖలు ఒక వేయ్యింటికి 
స్పెగా నుండియున్నటుగా మనకు తెలుస్తున్నది. 
“సహ్మస వర్మా సామవేద? *--ఆని చెప్పబడియున్నది. 
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ప ౮తేదా అ 





శ్రి యల్లా[పగడ వెంకటనారాయణ 


కాని అట్టి యా సామవేదశాఖ అన్నియును 
ఈనాడు మనకు లభ్యములుగా లేవు. దీనికి ఆధార 
మేమం కు “సామవేదస్య కిల సహ సభేదా అసన్‌ | 


ఇత్మి స్మియత్‌ పరంవిరల[పచార తథా తాన్‌ విలోపంగతా- 
ఇత్యసొ నామాతు కుపశకం -- గీతిషు సామాఖ్యా అని 
భాష్యమునందున  విశదీ క రింప ంబడియున్నది. పూర్వ 
మున చేదకాలంటో యజ్ఞయాగా దులయందున ఉదా 
(తులవల్బను గాన మొనర్ప బడియుండినది గనుకను 
దీనికి “సామవేదము ఆని పేరు కలిగియుండినది, 
“ఉద్మాాతేవ శకునే సామగాయసి, (బహ్మపుత ఇవ 
సవనేషు శంససి'-అని చెప్పబడినది. ఇట్మి యూ సామ 
వేట మం తములన్నియును గూడ గాంధర్వవేదమునం 
దుండియున్నని. 


ఆనాటి యాచారము, ఈ సామవేదము ననున 
రించి వర్ణా మేడితము; వర్జ్య --వర్మీ కరణము; వరాం 
తరక్టేపణము మొడ లగునట్ళే ౦౫ యూ రూపకల్పనల 


రీత్యా గీతికలను నిర్మించి, వాటిని సామవేద 
స్వరములగునట్ట్యి ఉదాత్త అనుదాత్త  స్వరిత 


(పచితాది స్వరయు క్తృములుగా గాన మొనర్వుచు6 జెడి 
వారని తెలుస్తూ ఉన్నది. గాంధర్యవేదము ఈ గాయ 
కులను నాలుగు రీతులుగా విభాగ మొనర్చి పేర్కొని 
యుండినది. ఎట్టం కే సామగాయకులు; ఛందోగీతి 
గాయకులు; గేయగాయకులు; ఛందోగాయకులుః 
అని చతుర్విధ గాయకులనుగా పేర్కొని యుండినది. 
ఆ నాల్ము రీతులలోనున్నూ “సామగా మకు లను” సర్వాంగ 
సంప్తూర్జ్హులనుగా చెప్పి యుండినది. ఆంకే ఈ 
సామ గానమునకు అనుగుణ్యముల్చె నట్టి ఉపెొంగము లగు 
రాగ భావ, తాళ లయాది విశేషములు గలిగి 
నటి గాయకులు (సామగౌయకులు) సంపూర్ణూలుగా 
చెప్పబడియుండిరి. ఇట్టి నా విధానము నామాన్య 
సంగీత శాహ్త్ర్రమునకంచును కొంచెము విలక్షణముగా 


}7. 


భారతీ 


నుండును. అయినను ఈ నాటి (పయోగమునందున 


గల షడ్మ్య్క  బువభ్క గాంధార, మధ్యమ, 
పంచమ, ణ్లెవత, నిషాదములనెడి సప్త్సస్వరముల 
యొక్కయు (పలెకొగము సొనుగానము నుండియే 


సముద్చూతమ్మె యుండినడి. ఆనాటి కాలమునందున 
వాడబడియుండినట్ని కొన్ని గీతి కలను మహాకవి యగు 
నటి కాళిదాసు తనయొక్క “వి కమోర్యశీయి మనే 
నాటకములో (చతుర్భాంకమునందున) పేర్కొని విశ 
దికరించియుండేను. అవి: జృం భవికా; ఖండధారా; 
చర్చరీ; ఛీన్నకః3 ఖభండకః; ఖురక:; కుటిలికా, 
మందఘటీ? అర్హద్విచతుర్భసక$; ఇండికా; గళలితకః ; 
మొదలగునట్ని గీతి విశేషములను పేర్కొని వివరించి 
యుంజెను. స్పెనను చెప్పియుండినట్టి రీతిగా 
నీ షడ్మాది సప్కస్వరములున్నూ సామవేద సంజనితము 
తై నట్మివిటు యగును. కాని ఆ విధానము, వరుస 
(కమము, వేరుగా నుండగలదు సామవేదములోని 
స్వరములు వరుసగా అఆవరోహణా కమములో-గ. రి. 
స. ని. ధ. పి అని-చెప్పంబడి యుండినవి. వీటికి 
వరుసగా (పథమ, ద్వితీయ, తృతీయా, చతుర్వ, 
మం(ద, అతీసృవు" అని "పేర్చుు చెప్పంబడి యున్నవి. 


nc 


వీటికంకును గాంధారస్వరమునకం కును స్పెనను 
మధ్యమస్వరము కూడ పలుకగలదు. దానిని “కృష్ణ” 
అని సొమవేత్తలు. "పేర్కొని యుండిరి. ఈ 


తీరుగా సామవేదస్వరములు వరుసగా (అవరోహకా 
(_కమములో “ము ౫ ర నును తు, వ ఆని 
ఏర్పడి యుండినవి. వినినే (పస్తుత కాలమునందున 
“మగరిసి అనెడి భాగమును 'సరిగమి అనిన్నీ “నిధపి 
అవెడి భాగమును “పధని' అనిన్నీ తల కిందులుగాజేసి, 
ఈ రెండింటినిన్నీ కలిపి వరుసగా +*సరిగమపధని” 
అని సప్పృస్వర్యపత్యయములను షడ్న్యగామ సంబంధ 
ములుగా పేర్కొని వాటిని సంగీత స్వరములుగా నుప 
రయోగించి యుండిరి. కనుకను సామవేద సంజనిత 
మెనదియే “సంగీతము అనంబడి యున్నది. ఈ సామ 
గానము యొక్క రితియును, గా నవిధాన మున్నూూ పూర్వ 
మున వెట్ళుండి యుండెడిదో కాంవెము విచారించి 
తెలిసికొందము. స్పై నాలుగు వేదములనుమ్నా గూర్చి 
చెప్పి యుండినచ్ని యొకమం(తము ఉండియున్నది. 
ఆది ఎట్ముంకే “పాహినో ఆగ్నప్‌ కయా; పాహ్యుత 
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ద్వితీయ యాః పాహి గీర్భిశ్చ (తిస్సభి రూర్హ్మాంపతే- ౧ 
పాహి చతుస్ఫభి ర్వసో......” అనునది (సామ, 4.! 
శ. మం...36). ఈ మం(తమునందలి ఆర్కభావము 
ఏమం కే--'భగవత్స్వరూపుడవగు నో యగ్సిదేవా! చతు ॥ 
'ర్వేదములయందలి వాక్కులద్వారా మమ్ములను రక్షిం, 
పుము అని. ఇట్సీరీతిగా  బుగ్యజుస్పామాధర్వణము | 
లనెడి నాలుగు వేదముల (ప్రసక్తియునుగూడ దీని 
యందున్నది. కనుక వాటిద్వారా ఆధ్యాత్మికతత్వమున 
నా పరమాత్మస్వ రూపుడ గునట్ని యా ఖభగవానుని 
యుపాసించుటయే లక్ష్యమా యున్నది. సంగీతము 
సొమవేదమునుండి పుట్మ్హినదిగా చెప్పబడినది. ఇకను 
ఈ సంగీతము అనునది గీత నృత్య వాద్యాది కములు 
మూడింటి యొక్కయును చేరికయ్సె “తౌ (తికము 
అని పేర్కొనబడినది. కనుక సంగీతము సామవేదము 


నుండి జనించినద్దె_ నృత్త న్స త్య తాళ అయా 
గీతాది విశేషములను గలిగినట్టిద్దె_ “గాంధర్వము” 
అనెడి నామముతో లోకమునందున (పసిదిధని 


గాంచి యుండినది. 


ఇకను పూర్వమునందుండినట్మిదగు సామవేద 
గానమును గురించి కొంతవరకు తెలిసికొందము. 
ఈ పామవేదమునందలి స్పై నచెప్పినట్టిదగు 
భేదము మ్మాతాభేదమువల్హను సంభవించును. ఈ 
నొమగానము అనంబడునట్టిది. ఛాందో 
గ్యోపనిషత్తునందున-_హింకార్క (పష్తావ, ఉద థ, 
(పతీహార, విధానములని అయిదు విధములుగా విభా 
గించి చెప్పబడియున్నది. వాటియందున మొదటీవగు 
మూడు స్వరములు (గరిస్స గలిగినది. అందరి భేద 
మును స్వాయోాభాౌవనము, అంతరము, ఆభోగము 
అనిన్నీ చెప్పి మరల దానికి తానమూ విధానమున్నూ 
చెప్పియుండిరి. ఈ సామగానము ఎట్టుండునో ఉదా 
హరణముగా నొక మర్మ తమును ఈ (కిందను ఉదా 
హరించుచున్నాను, (ఇది మా పాఠకులయొ క్క విజ్వా 
నమున కొణక్ష_ యుదాహారణ మా(తముగా నిందున 
నుదాహారించి చూపుదను ) ఎట్టు లం. 22 664060 


సుర 


“అగ్ని ఆయాహి వీత మే గృణానో హవ్యదాతమే 
విహోతా సత్సి బర్జిషి (సామ వేదం). గానం: ఓం - 


గీ-గ్న ఈ ఇ ((పస్తావము); ఓం -- ఆయాహి--వీత 


“సాము వేదా దిదం 


మే గృణానో హవ్యదాతమే ' (ఉద్బీథము); విహోతా 
సత్సి బర్జిషి--ఓం (విధానము)-ఇటుల నీరీతిగా 
విభాగములో విధానమే రాగ పూర్తికొణకు మూడు 
పర్యాయ ములుగౌ R= వృత్తము లగుచున్నది.* 

ఈ సొముగానమును గురించి నారదీయ 
(కృత మగునట్మి *వారదశిక్నాా యనెడి (గంథము 
నందున చక్కగా చెప్పబడియున్నది. ఈ _గంథ మును 
గురించినట్మ్హి వివరణము చివరను చెప్పబడియున్నది. 


“ఇట్టి ౦౫ా సామగానమునందలి మం తములు 
ఛం దోబంధనమును సహింపవు. ఇటే 0౫5 నామ 
గానము లేనట్టి యజ్ఞమే లేదని శతపథ (బాహ్మ 
€ామునం దున చెప్పుబడీనడి. ఇంకను దానియొక్క 
_ మహిమావిశేషము విషయజ్ఞాలకు తెలియును అని 
అందు చెప్పబడియున్నది. ఈ రీతిగా నాలుగు వేద 
ములకునూ మరల నాలుగు ఉపవేదములు ఉండి 
యున్నవి. అందు గాంధర్వవేదము సామవేద సంజనిత 
మె_నది. చ గాంధర్యమునం దున అంతరూస్త్రతచా. 
నజిదియే నాట్యముగా చెప్పబడినది. ఈ సామ 
గానముయొక్క విధాన విశేషములను తెలుపగల సంగీత 
గంథము లుండియున్నప్పటికిన్నీ సప్తస్వరయుక్తమెై_, 
తాళలయాడివిశేషములతో నుండినట్నిదగు సామగాన 
(గంథము లోపించియున్నది. 


ఇకను ఈ సంగీత మునందలి సప్త 
స్వర విశేషములను గురించి ముందు విశదీకరింప 
బడును. పూర్వమునందు ఆదిదేవుడ్డె నటి పరమ 
శివుడు, ఆదినటుడుు మహానటుడు, నటనాథుడు, 
వటరాజు-- తనకు (బహా శ్రది దేవతాగణములు సహకార 
వాద్యములద్యారా సహకరింపుచునుండగా (తాండవ) 
నాట్యము నొనర్చియుండినట్ళుగా చెప్పంబడియున్నుది. 
బహి శ్రతాళధర్‌ో జ హరిశ్చపటహో-- పీణాకరాఛారతీ 1 
వం శజ్మా శశి భాస్కరా అ _శుతిధరౌ స్పిదాలప్పురాః 
కింనరాః |. నందీభృంగిర టాదిమర్వళ ధరా -సంగీతకో 
నారదః | శంభోర్న్చ్చత్తకరస్య మంగళతనో ర్నాట్యం 
పాతున 1 --అని చెప్పంబడియున్నది. అంళే; 
(బహ్మాతాళమును ధరించిన్నీ, హరి పటహవాద్యమును 
ధరిందిన్నీ, సరస్వతి వీణను ధరించియున్నూ, చంద 


సదా 


గీతంి 


సూర్యులు వంశములను (పీల్బన, గోవులనుున్నూూ, 
సిద్దాప్పరకిన్నరాదులు (శుతికారులుగానున్నూ- న ందీ 
శ్య్వరుడు -- భృంగీశ్వరుడు ఈ  యుభయులున్నూ 
మార్చంగి కులుగానున్నూ నారదుడు సంగితమును 
పాడుచూ ఉండగానున్నూ శంభువు నృత్యము నొనర్సెన్ను 
ఆ రీతిగా నృత్య మొనర్చు చుండినట్మి యా పరము 
శివుడు నటనాథుడు నటరాజు ఎల్ల ప్పుడున్నూ 
రకించుగొ క!!! యని ఇందలి మంగళాశిీర్వాద పూర్వక 
మ్నెనట్మ్‌ భావమె యున్నది. 


పూర్వ మునుండిన్నీ ఈ సంగీత నృత్య 
రెండున్నూ అవినాభావనంబంధము గలిగి (పసి 
దిని గాంచియుండినవి. మహానటనాథమూ ర్ష్హియొక్క 
సప్పృవిధతాండవములలో నీ సంగీత నృత్యములు 
రెండున్నూ తదంగములుగా అందున  నిమిడియ్‌ 
యుండినవి. సంగీతము ఆపాతమధథురమై నటి ది. 


కళలు 


*(N.B. ఈ సామగాన మంతములు 
నావద్హనుగల పూర్వసు(ప్రసిద్ద వేదపండితులు కీ॥ శ్లే॥ 
(శి బంకుపల్టి మల్హయ్యశాస్పిగారు. ఆం ధము 
లోనికి అనువదించి యుండినట్టి బుగ్వేదము, 
సామవేదము లనెడి (గం థములనుండి (గహింపంబడి 
యున్నవి. చిన్నతనములో *“&ం అన్నివివాళే పురో 
కిత్రం... ఇత్యాదిగాగల బుగ్వేద మునందలి మంత 
ములను వేదపాఠము చెప్పుకొనెడి రోజులలో గురు 
ముఖతహా సంతచెప్పుకొ ని వర్శించియుండినజ్బ కించి 
తృరిజ్యాన ముతో స్పై మం్భతములు ఇందున నుట్మం 
కించి చెప్పబడియున్నవి. కాని వాటియందున నాకు 
సంపూర్ణ పరిజ్నానము ఏమ్మాతముగానీ లేదని 
మాతము పండిత పకాండుల కు వినయ పూర్యక 
ముగా మనవి చేయుచున్నాను. ఇందేవియెన లోపము 
లుండివ చో మన్నింపమని - (వారి ంచుచున్నాను. 
పెనను చెప్పినట్మె ఆనువాద్మ గంధ ములు రెండునూ 
(పస్తుతమునందున కాకినాడ జగన్నాధపురంలోని 
క్రీ! శే! (శీ చిరునోలు కోటీశ్వరరావుపంతులుగారి 
యొక్క పుతికయగు (శీమతి పూళ్ణ 
సుభ్యద (మా విద్యార్కినిిగారి వద్దనుగల సంగీత 
(గంథ భాండాగారమునందున నుండియున్నవి అవియే 
మాకు (పస్తుతమున ఆధారములర్భె యున్నవి. 


19. 


జార తి 


ఇట్టి ౦౨ మధుర సంగీత (నాదము)నకు రిశుపశు 
పక్క్యాదులు మా తమేగాకుండా స్వావరముల్లె నట్టి 
వృక్తములుగూడను ఈ సంగితమునకు పుల కరించు 


చున్నటుగా దృష్టం తములు గలవు. ని శుర్వేత్తి 
పశుర్వేత్హి వేతిగాసరసం ఫణిః'  అనుటుచేతను 
గానరసమునకు విషసర్సములు గూడను వశములగు 


చున్నవి మరియును క్‌ "న్ని క్‌న్సి రాగములను ఆలా 
పనము _ చేయుటవల్యను కొన్ని సద్యఃఫలితములు 
కలిగినట్టుగా నిదర్శనములుండి యున్నవి. చు 
రంజనీ రాగమును ఆలాపించినచో వర్షములు గురిసి 
నట్ఫున్నూ; దీపక రాగమును ఆలాపించి పాడగా దీప 
ములు వెలిగి యుండినటున్నూ; ఇంకనూ ఇళ్లు 
పూర్వమునందున ఆంజనేయులు సంగీతమునుపాొడి 
రాళ్ళను సహితము కరగించినటుగా నారద తుంబురు 
సంవాదము నందున చెప్పంబడియున్నది. ఇక్షు ఇంకనూ 
అనేకముల్చై నటి యాధారములు గలవు. (పస్తుత 
కాలమున కొన్ని కొన్ని రాగములను పాడి వినిపించుటు 
మూలముగా కొన్ని కొన్ని దీర్చ రోగములు నివారణ 
మగుచుండినటుగా రోగ నిదానమునందున గలదు. 
కొందరు (పముఖులగున ట్య వైద్యశేఖరులు అనుభవ 
పూర్వ కముగా (ప యోగించి నిదర్శన పూర్వక ముగా 
బుజువు చేయుచున్నారు గూడను. కనుక గానవిద్య 
యనునది గొప్ప కథగా (పఖ్యాతినందియున్నది. ఇంకనూ 
(శత స్మార్హకర్మాదిక విశేషముల యందున నీ సంగీ 
తపు (ప్రసక్తి ఉండియున్నది. పూర్వకాలములో మహి 
(వతము అనెడియొక యాగము (యజ్ఞము లేక 
(కతువు) ఆచ రింపంబడుచు ండెడిదట అందు బాలి 
కలు సంగీితమును పాడుమా అగ్నికి చుట్మూూనున్నూ 
(పదకీిణముగా తిరుగుదురు. సామవేదము ఆంత 
యును గూడ నీ సంగీత రూపమే ఆయియున్నది. సత 
యాగము అనెడి యొక (కతువును చేయునప్పుడు 
ఆ యజ్ఞ కర్తయును, యజ్ఞమును చేయించునటథి 
బుత్విక్కులున్నూ అందరున్నూ కలసి అతివివోద 
ముగా సామగానముచేస్తూూ (కీడింతురు అని “హరి 
వంశమూనందు చెప్పంబిడి యున్నది. ఈ సంగీితమును 
గురించ అవేకముల్సె నట్టి అద్భుత విశేషములు చెప్పు 


బడి యున్నవి. ఈ సంగీతమునందలి షడ్మాది స్వర 
ములుూా'షట్‌ జు” ఆరుస్తానము లనుండి యుద్భ్భవించి 


”~ 


యుండినవి. ఎట్టం కీ “నాభిహృత్కంఠతాలౌచ నాసా 
దంతోపషుయోః (కమాత। షడ్కశ్చబుషభ గాంధారౌ 
మధ్యమః పంచమ స్తదా! థ్లెవతశ్చ నిషాదశ్చ స్యరా 
నప (పకీర్సితాః'_ అని చెప్పబడి యున్నది, పైనను 
చెప్పబడినట్న్సి రీతిగా షడ్డ- బుంషభ- గాంధార-- 
మధ్యమ - పంచమ-ద్లె_వత- నిషాదములనియెడి సప్త 
స్యరములున్నూూ వరుసగా మానవునియొ క్క నాభి-ా 
హృద్‌-కంఠ-తాలు-నాసా-దం-తోష్టము లనెడి(షట్‌) 
ఆరుసా నము లనుండిన్నీ యుద్భ వించుచున్నటుగా 
చెప్పంబడియున్నది-అందువల్శనే షట్‌ స్వ్యానములఆ 
నుండి పుట్టబడినవి గనుక షడ్మాది స్వరములు అని 
"పేల్కౌనంబడి యుండినవి. మరియొక రీతిగా “షడ్డు 
మునకు ఆర్యము ఆరింటిని ఉద్భ వింపం జేసినది 
గనుకను షడ్డము అని సార్శకముగా పేర్కొనబడి యుండి 
నటు చెప్పబడుతూ వున్నది. శ్రీ త్యాగరాజస్వామివారు 
“నాభిహృత్కంకరసన-- నాసాదులయందు -- శోభిలు_ 
సప్కస్వరసుందరుల భజింపవే మనసా ఆని గానము 
చేసివున్నారు. మరియునూ; “ధరబుుక్సామాదు లలో వర 
గాయ్మతీ హృదయ మునాసురభూసుర మానస మున- 


నియెడ శోభిల్ఫు సప్పస్వరసుందరుల 
భజింపవలె మనసా 1 — అని జగనో ఇహినీదాగము 


రూప కతాళకృతి యందున చెప్పియున్నారు. మదియు 
నింకనూ చిత్తరంజని రాగములో ఆదితాళమునందున 


ప॥ “నాదతను మనిశం శంకరం నమామి మే మనసా 
ణిరసొ నమామి! నాదతను మనిశం శంకరం నమామి 


అ|!ప॥! మోదకర నిగమోత్తమ సొమవేదసారం 
పారంవారం | 


చరణం 1 స ద్యోజాతా దిపంచవ్మ కృజ “సదిగము 
పధనీ” వరసప్పస్వర-- విద్యాలోల౦--విదభితకా లం--విమ ల 
హృదయ త్యాగరాజపా లం!” నా 

అని చెప్పియుండిర్కి 


ఈ కీరనయందున శివునియొక్క సద్యోజాత, 
వామదేవ, అఘోర, తత్పురుష, ఈశానము లనవియెడ్‌ 
పంచముఖములమండిన్నీ *నారి-గ-మ-ప--ధ-- ని 
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అనియెడి సప్తస్వరములున్నూ్నూ జనించినట్ను 
యుండిది. 


చెప్పి 


ములనుండిన్నీ జనించినట్మ్నెవియగు రాగములకు జాతు 
లను విర్ణయించి, మధ్యమజాతి-- పంచమజాతి, షడ్మ్య 
మధ్యమములు అని పేర్కొనియుండిరి. మరియును 
పూర్వమునందున  (_పస్తుతమునథదువలి “రాగములు” 
అనే పేరుతో నుండెడివికావు. అప్పుడవి (18) పదునెని 
మిది విధములగునటి జాతులుగా పేర్కౌానబడి 
యుండినవి. అవి వరుస కమమునాషడ్న్య_గామ సంబం 


లు చెప్పియుండిన ట్లి రీతిగా ఆరు పాన 


ధముల గునట్టి శుదజాతులు ఏడున్నూూ, షాడ్డీ, 
ఆర్హభి న్నెషాదీ, దెవత, షడ్డోదీచ్యవతి, షడ్న 
కె4కి. షడమధ్యమ-- అనునవియున్నూ - మధ్యమ 


(గామ సంబంధములగునట్ట వికృతిజాతులు 11న్నూా 


గాంధారి, రక్తగాంధారీ, గొంధారోదీచ్వవతి; మధ్యమోదీ 
చ్యవతి- మధ్యమ, పంచమ, గాంధారీ పంచమ, ఆంధి, 
నందయనసీ, కర్మారవి, క్షైెశికి యనునవి- మొత్తము 
168 జాతులు గలవు. (చూడు భీ. నా.--ళ్యాస్తము ) 
కనుకను (పాచీనకాల ములో ఈ బాతులు ఆనంబథు 
నవియే  గానమొనర్హ్ప బడుచుండేడిని. ఈ జాతుల 
నుండియే (కమముగా (పస్తుత రాగములు జనించి 
యుండినవి. (పృపథమముగా “రాగము అనే నామ 
మును సపేర్కొనియుండినట్మి లక్షణకర్త “మతం 
గుడు ఆను నతడు. “బృహద్దేశి” అనే (గంథ ములో ఈ 
రాగములను గూర్చి అతడు చెప్పియుండేను. అప్పటి 
నుండిన్నీ (పస్తుతమునందుగల రాగములు ఆచరణము 
లోనికి వచ్చియుండినవి అంతకు పూర్వమునందు 
భరతునియొక్క్ల నాట్యుళ్ళాస్తకాలమునాటేకి జాతులు 
అనునవియే (పసిదెంలో నుంజెడివి. దత్నిలునికాలము 
వరకున్నూ అక్కు యుండినవి. ఆ తరువాత కాల 
మున ఈ రాగములు అనునవి, మతంగుని కొలము 
నుండిన్నీ నాల్గవ శతాబ్బమునుండి ఏడవ శతాబ్బము 
మధ్యకా లమునందున బాగుగా నభివృదిఒలోనికి 
వచ్చియుండినవి. ఆటుతరువాతను 1౨3 వ శతాబ్బి 
కాలములో శార్సదేవుడు తనయొక్క సంగీతసత్నాకరము 
నందున అవేకములగునట్ని దేశిరాగములను పేర్కొని 
వాట్టుకు లక్షణాదికములమ చెప్పియుండేను. ఆ 


తీ విద్యా 
“సంగీత 


యనంతరమునందున వరుస్మక మముగా 
రణ్యులు” ఆను వారిచే (14 వ శతాబ్వి) 
సారము” అనే (గంధ ములో 15 మేళములను చెప్పబడి, 
వాటి (కిందను జన్యములుగొ కొన్నిరాగములు గుర్నింప 
_బడియుండినవి. 16 వ శతాబ్ది మధ్యమునందున 
((కీ॥ ఈ 1550 సం॥రం|) రామామౌత్యుడు 
౨1  కుళములు చెప్పి, వాటి (కిందను కొన్ని 
జన్యరా గముల ను, వాటుకు లక్షణాదికములను 
పజ రల చెప్పియున్నాడు- ఆ యనయొక్క “స్వరమే ళా 
కళానిథి అనెడి (గంథములో. అటుతరువాతను 
షుమారుగా 17 వ శేతాబ్సి (పొరంభములో 
(1609-సం|రం|) నిట్టల సోమనాథుడు అనునాతని 
చేతను 'రాగవిబోధము' అనునట్ని (గంధ ములోఆనే కము 
లె నటీ జనక జన్యరాగము లనుచెప్పబడి వాటికి లతా 
మ శ 

దికములు వివరింపబడి యుండెను, ఆనంతరమం దున 
డీ. వ 1630-1670 (పాంతములో అహోబిలు 
డను నాతనిచేతను “సంగీత పారిజాతము అనెడి 
(గంథము రచింపంబడి యుండినది. ఇంచుమించుగా 
నదే కాలమునందున గోవిందదీకితులు అనువారియొక్క 
ద్వితీయపు తుడు వెంకటమభి యను నాతడు తనకు 
పూర్వమునందుండినట్నివగు 19 పూర్వ మేళ 
లను "పేర్కొని, తత్తత్‌ జన్యములనుచెప్పి వాట్‌ 
యొక్క లక్షణములను కూర్పును వివదించియు౧టడెను, 
ఇతడు సప్తస్వర ములయొ క్కయును 292 శుతులతో, 
పదునారు రూపములుగల 12 స్వరసానములనుండిన్నీ 
అనగా (పకృతి, వికృతి స్వరరూపము లచేతను వరు 
సగా 72 మేళములు పుట్మగల వని నిరూపించి 
యుండెను ఆ డెబ్బది రెండి ంటినిస్నీ పేర్కొని 
యుండెను. వాటి (కిందను అనేకములగునట్ని జన్య 
రాగములను చెప్పియుండేను. ఆతనికి తరువాత కొలము 
నందున ఆవి యన్నియును గూడ వాడుకలోనికి రాగల 
వని ఆతడే చెప్తియుం డెను. ఈయనయొక్క (గంధము 
“చతుర డి (పకాశిక యనునది. దినియందున సంగిత 

యె 

విషయికము  లగునట్మి యావద్విషయములమన్నూ 
చర్చించి యుండెను. ఆ (గంథమే ఈ నాడు ఆధి 
కారికమ్నెనట్మి అత్‌ గంథమగావ్చె  యుంఠినది. 
ఇంతకం నును కెంచెము ముం ద టీకా లమునం దున 
అనగా 17 వ శతాబ ప్రారంభములో (1600-71 
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సం. రం. _పాంతం) తంజావూదిని పరిపాలించి 
యుండినత్తి (శీ రఘునాథ నాయకుని కాలములో 
ఈయనయొక్క మంతియే యగునట్ని గోవింద 
దీక్షితులు (వెంకటమఖి తండి) అనెడి వారియొక్క 
సలహా సంపదింపులతో “సంగీత సుధీ యనెడి 
(గం ధమును రచించియుండెను. ఈ (గంథము 
శ్రీవిద్యారణ్యులవా రియొక్క “సంగీతసారముి న్‌ 
(గంథమును అనుసరించి 
సాతడే ఆ (గంధ మునందున 
ఈ సంగిత సుధా (నిధి అనే (గంథమును తన 
తం డియగునళ్ని, గోవిందడికితులే రచించియుండి 
(పభువు అగునటి (శ రఘునాధ నాయకునికి అంకి 
తము చేసినట్టుగా. వెంకటమఖి తన చతుర్న్చండి 
(పకాశిక (గంథములో --* మత్తాతకృతా సంగితసుధా 
యాం (గంధ శోకాకాతాకా లెిభామ్యహమ్‌' అని 
చెప్పియున్నాడు. (చూడు. చా (ప. (153-154 
శ్లోకములు. అంకు: మా తండిగారిచేతను చేయం 
బడినట్మిదగు “సంగిత సుధథి యనెడి (_గంథమునందలి 
శోకములను ఉదాహరించి (వపాయుచున్నాను, అని 
(వాస్తూూ ఆ దిగువను కొన్ని శోకములను “సంగీత 
సుధా (గంధస్పృ శ్లోకముల నుదాహరించి 
యున్నాడు- 


(వాయబిడి నట్టుగా 
లు 
చెప్పియుండెను, 


ఇకను తరువాతను 18 వ శతాబ్బములోని 
వాడగు (;కీ వె. 1725-30 (పొంతము) తంజా 
పూరి పరిపాలకు డగునత్నె మహారాష్ట (పభువు 
అగు యీ తులజూ మహారాజా. . *నంగీత్ర పారా మృతము?” 
అనియెడి (గంథ మును రచించియుండెను. దాని 
యందున ఆ నాటికి ఉండియున్నట్ని జనకాజన్య 
రాగములయొక్కు లక్షణములను విశదీకరించి యుండెను, 
ఇతడు 22 పూర్వమేళములను పేర్కొని వాటి 
యందలి జన్యరాగములను పేల్కొని వివశించియుండను. 
ఇకను వీటికన్నింటికిన్నీ తరువాతను *“గోవింద'యను 
నతడు “సం గహ చూడామణి యనెడి యొక 
(గంథమును రచించీయుండెను- దానియందున వెంకలు 
మఖి చెప్పియుండిసట్ని 72 మేళముల పద్వతివే తాను 
అవలంబిస్తూనున్నూ ఆయన (వెంకటమకి) చెప్పి 
యుందడినట్చి మేళవామములను కనకాంబరి ఫేన 


ద్యుతి; గానసామవరాళి మొదలుగాగల వాటిని 72 
నున్నూ వరుస్సకమముగా పేర్కొనుచూ, వాటికి 
లక్షణాదికములనుచెప్పి క (పతిదా నికి న్నీ ఆంత్యము 


నందున నూతన నామములను “కపటయాది సూ తాను 
గుణ్యములుగా కనకాంగి; రత్నాంగి ; గానమూరి 
మొదలుగాగల (పస్తుతమునందు వాడుకలోగల 72 
మేళకర్తలయొక్క  నామములునునూ వరుసగా 
చెప్పియుండేను. తతృత్‌ జన్యముళల్నెనట్చి 294 
జవ్యరాగముల కున్నూ 72  మేళకర్తరాగముల 
కున్నూ మొత్తమునకు 366 మూడువందల ఆరు 
వది యారు రాగములకున్నూ అన్నింటికిన్నీ వరుసగా 
నొకొక్కు  రాగమునకు ఒకొక్క 
గీతమునుగూడను  రచించియుండేను. తత్తజ్బన్య 
ముల్లెనట్ట్సి అన్నిరాగములకున్నూ (300) లక్ష 
కాములను నిభూపించియుండేను. ఇదియే (పస్తుతము 


లష౯ణు 


నందున ఆచరణయందునగల మేళకర్త _ జన్యరాగ 
విధానమ్మె_ యున్నది. ఈ స్పెనను చెప్పినట్మ్సి వన్ని 
యునుగూడ (పముఖముల్నెనట్మి లక్షణ (గ్రంథ 


ములు. వీటికి తరువాతను ఇంకనూ మరికొందరు 
మరికొన్ని లక్షణ (గంథములను రచించియుండిరి 
కాని యవి యంతటి ఆధికారిక (గంథములుగా పరిగ 
ణింపబడుటలేదు. స్టైెనను చెప్పబడినట్మి (గంథ 
ములే ఆధికారికగంధ మురల్చె_ (సాముఖ్యత నంది 
యుండినవి. 


అటుతరువాత కాలమున --- సంగీతమూరి 
(తయము (Musical Trinity) వారగు (శీ త్యాగ 
రాజ్ఞా శ్యామశ్ళాస్పి, ముద్నుస్వొామిదీకితులనువారు 
వెలసియుండిరి. వీరు మువ్వురికిన్ని “మూరి తయము" 
అని పేరు కలిగెను. కర్ణాటక నంగీతమునకు వీరే 
గురువులుగా ఇబెలసియుండిరి. వీరు మువ్వురున్నూ 
వేనకువేలుగా తమతమయొక్క  రచనలనుజేసి వెల 


యించియుండిది, ఇయ్యదియే 'పన్నుత కాలము 
నందున ఆచరణవిధానముతోగల కర్ణాటక సంగీత 
చది, తయునూ, దానియొక్క పరెణా మమున్నూ 


(History and Evolution of the Karnatic 
Music) అయియున్నది. ఈ మువ్వురున్నూ 72 
మేళకర్శల విధానమునే అనుసరించియుండిరి. వీరిలో 
ముఖ్యముగా: త్యాగరాజు ఈనాడు (పచారములో నుండి 
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“వావువీదొా దిటలఅల గీతంి 


యున్నట్న్సి కనకాంగి- రత్నాంగి--ఇత్యాది నామములు 
గల నూతనవిధానమునే అవలంబించియుంజేమ. కొని, 
ముద్దుస్యామి దీక్షితులు తమ పూర్వుడయినట్మి 
వెంకటమభియొక్క కనకాంబ రి--ఫేనద్యతి మొదలు 
గాగల నామావళితో నుండినట్టి పూర్వపు విధా 
నమునే అనుసరించియుండేను. శ్యామశాస్త్రి సమయో 
చితముగా వ్యవహరించి రెండింటినిగూడ నవలంబించి 
యుండెను. ఇటు 72 మేళములను అనుసరించి 
వేర్వేరు రీతులలో నాయాస్వరకూర్పుల ననుసరించి 
యనేకములగునత్ని జన్యరాగములను వేనకు వేలుగా 
స్పష్మ్టించి కర్ణాటక సంగీత 
రించుచూ, తమతమయెొక్క 
సీవించియుండిరి. 


సరస్వతి ని అలంక 


రచనావిశేషముల చేతను 
వీరిలో శ్యామశ్యాసియును త్యాగ 


రాజుాన్నూ ఆప్రులగునట్టి మతులు. శ్యామశ్ళాస్తి 
ముదు స్యామిదీ క్షితులవారికి (శీవిద్యోపదేశమును 
జేసెను. వీరు మువ్వురున్నూ సమకాలికులుగానే 
యుండిరి. వీరు మువ్వురున్నూ ,కీ॥ వ॥ 1762 
నుండి 1847 వరకున్నూగల ఈ మధ్యకాల మునం 
దుండినటుగా చరి(తనుబట్మి తెలియగలదు. వీరి 


యొక్క మూడున్నూ వేరువేరు 
బాణీలు (50189) గా నుండగలవు. అందు త్యాగ 
రాజుని ఇ్లైలి (దొక్నాపాకముగను, ముదు_స్వామి దితి 
తులవారిశేలి నారికేళపా కముగను, శ్యామశా రసి 
యొక్క శైలి కదళిపాకముగనూ పోల్పబడినవి. ఈం 
మూడున్నూ విభిన్న సై లులలో చెప్పబడియున్నవి. 


రచనా చెలులు 


ఇకను వీరియొక్క రచనా విశేషములనుగురించి తెలిసి 
కొన్నట్యుయితే అనేకముల్సె నట్మ్‌ సంగీతశా స్త మర్మ 
ములు మనకు తెలియగలవు. త్యాగరాజు స్వరార్మవ 
మర్మాములను తెలిపియుండేను. ఇతడు ఆనేకవేల 
కృతులను చేసియుండెను. వాల్మీకి 24000 అ 
(గంధములఅ (శోకములుచేతను (కిమదామాయణ 
మును సంస్కు తములో రచించియుంజేను, త్యాగరాజు 
2ఉ000 కీర్తనములచేతను _ (శీరామునియొక్క 
దివ్యచరి(తమును కీర్ష్తించియుండెను. 


ఇకను ముదుుస్వొామి దీక్షితులు తమ పూర్వుల 


యొక్క సాం పదాయమునే అనుసరించి వెంకటమఖి 
చెప్పియుండినట్చి లక్షణ లక్ష్యముల ననుసరించి, 


కేవలమును సొంకేతికముగొ సశా స్వీయముగొ నుండెడి 
విధానమును రూపొందించుచూ తమయొక్క రచన 
లను జేసియుండెమ. వీరి రచనలు అన్నియును 
సంస్కృ ఎతమునందే చెప్పబడియున్నవి ఏవియో కొన్ని 
వరములు మొదలగునట్మి రచనలు మా_తము 
కొద్దిగా తెలుగునందున గలవు. తక్కిన అన్నియునూ 


సంస్కృత రచనలే యగును. సుమారు 3౩3౦౦ లకు 
సె గా నుండియున్నవి. 


(= 


శ్యామశా(స్తి మిక్కిలియును కిష్టతరము 


లెనట్చి తాళజాతులయందున తమ ఇష్మ్టద్దె వతముగు 
నట్మి లి కామాక్షీ బేవీపరముగా తమరౌు క్క 
రచనా విశేషములను వెలయించియుండి రి. (వీరి యొక్క 
రచనలు వస్తుతమున బహుకొద్టి మా తముగవే 
(పచారమునందుండి యున్నవి) ఆటలా 


కీ త్యాగరా జస్వామివారు సంగీతశ్యా స్త్ర మును 
గురించి విశేషించి యొకకీర్హనలో నిర్వచించి యున్నారు. 
ముఖారి రాగములో ఆదితాళమునందలిదగు నొక_ కీర్త 
నను ఈ _కిందను ఉదాహరణముగా నుటుంకించి 
చూపెదను. పాళకులు అందలి విశేషములను తెలిసి 
కొందురుగాకయని మా ఆశయమ్మె_ యున్నది. 


పల్టవి : సంగీత శ్యాస్త్రుజ్హానము 
సారూప్య సొఖ్యదమే మనసా [సంగీత॥ 
అ. ప: శృంగార రసా ద్యథఖిలనాద పూరిత 
రాముకథానందాదియుత [సంగత ॥ 
చరణం : (పేమ వికార సుగుణ వాత్సల్యము 
నీ మ(దమావర కటక్షమూ, 
వేమనిష్కు యళోధనము గల్ననే 
నేర్పమర త్యాగరాజు నేర్పిన సంగీత! 
శ్వాస్త్ర జ్ఞానము 
సారూప్య సౌఖ్యదమే మనమా... 
ఈ _ కీర్తనయందున సంగీత శాస్త్రము 


యొక్క మహత్తును విపులీకరించి చెప్పియున్నారు. 
దానివల్భను కలుగునట్ని ఫరితములనుగూడ నిరూ 
పించియుండిరి. ఇళ్ళు (శీవారి యొక్క రచనల 
యందంతటను సంగిత లక్షణ లత్ష్య విశేషములవే 


23. 


ఖా 


నిరూపించియుండిరి. నారదమహర్షి వారికి ఇచ్చి 
యుండినట్ని స్వరార్శవ(గం థమర్మముల న న్నిం ఓని 
నిన్నీ లోకమునకు తెలియబరచి యుండిరి. “ప్లైనను 
చెప్పబడియుండినట్మి లక్షణకర్త లందరున్నూ తమ 
తమ (గంధ ములయందున ఆయా కాలముల 
యందుండున ట్టి పంగీత లక్షణ లక్ష్య విశేషముల 
నన్నిం టి నిన్నీ నిరూపించియుండిరి. ఆవియన్నియును 


గూడను నాదమునకు (పమాణలక్షణ లక్ష్య( గంధి ముల్హె 


అధికారి కముల్ణె_ యుండియున్నవి. వాటిని ఆతి(క 
మించుటకు వేరు మార్గము లేదు. 


కనుకను గాంధర్వవేదము అనునదియే సంగీత 
శాస్ర్రుమ్నై యుండినది, మరియు నింకనూ ఈ 
గాంధర్వ తదమునంబే సంగీతనాట్యములకు ఉప 
యుక్తములగునట్షి వాద్యవిశేషములు గూడ "పీర్మాన 
బడి యుండెను. వాటిలో కొన్ని ఈ (కిందను 
ఉదహరించి చూపబడును, ఇవి పూర్వకాల మువగు 
నట్టి వాద్యవిశేషములుగా తెలియడగును. అవి ఏవి 
యనగా:-వల్బకీ, రుల్టరీ, పటహ దుందుభి, 
ఢక్కా; కాహళ; భర; డమరుకము; శంఖము; 
మృదంగ ము(మర్పళము) ; (శుతి (0౯079 తాళకము; 
జలణువు; హాళో 3 వంశాది వాద్యములు. | ఇంకనూ 
మరికొన్ని అవాంతర భేదములుగౌ చెప్పబడి 
యుండినవి. ఇదియే గాంధర్వ శాస్త్రమున అదలి విశే 
షము అయియున్నది. కనుకను ఈ డితిగా పూర్వ 
కాలమునందున (బహ _పజాపతివలవను ఈ 
శాస్త్రము (గాంధర్వము) పుట్ల బడి యుండినట్నుగా 
చెప్పబడుచున్నది. పూర్వకాలములో (బహ్మదేవునిని 
సూర్యుడు తనకు (శమాపవోదనము కొలుక్టె ఏడ్చెన 
నొక విశేషమును నృషహ్మించి యొసంగుమని \పార్కించి 
యుండెను. అంతటు నా (బహ్మ్‌ ఇంచుక ధ్యానించి 
నట్మి వాడ్డె యోచించి, చతుర్వేదములనుండిన్నీ వరుసగా 
బుగ్వేదమునుండి పాఠళ్యమును (నాట్యమునుున్నూ్నూ; 
యజార్వేదమునుండి అభినయమునున్నూ; సామవేదము 
నుండి సంగీత మునున్నూ; అధర్వణ వేదమునుండి 
రసమునున్నూ (గహించి, యాతడే గాంధర్వమును 
రచించి పంచమవేదము (నాట్యువేదముగా నొనర్చి 
యుండెను. ఇదియే భరతుని నాట్యుశ్వాస్త్రమె వెలసి 
యుండినది. ఇంకను--- 


రతి 


ఈ నాట్య విధానములో తాండవము, లాస్యము 
అనెడి భేదములుండి యున్నవి. శివుడు తాండవము 
నున్నూ పార్వతి లాస్యమునున్నూ రూంపాదించి 
యుండిరి. శీ మహావిష్ణు వుఅందుకు అనుకూలములగు 
నట్టి చతుర్విధవృత్తు లనున్నూరూపొందించియుండే సు. 
విశ్వకర్మ రంగమందడపమును నిర్మించెను. (బ్రహ్మ 
దేవుని యాజ్నానుసారముగా- భరతముని ఈ (గాంధర్వ) 
నాట్యవేదమును మానవలోకమునందున వ్యాపి నొన 
రించియుండేను. మరియును శివునియెొొక్క భక్యా 
_గేసరుడు బాణాసురుడు. ఈ హకణూాసురుని - 
కుమార్తెయే ఉషాకన్య. ఈ యుషాకన్య పార్వతిదేవి 
వద్దను నాట్య (గాంధర్వ) వేదమును అభ్యసించి 
యుండేను. ఈమె (కికృ ష్యృనియొక్క_ కుమారుడు 
అగు (పద్యుమ్నుని వు తుని అనిరుద్యుని వలచి, 
వరించి వివాహమాడెను. ఆఅతనియొడద్దను ఆమె వీణా 
సంగీతములను నేర్చుకొనియుండెను. ఈమె ద్వారకా 
పురవాసులగునత్తి గోపికలకు సంగీతనాట్యములను 
అభ్యసింపంజేసియుం డేను. అని ఇటు పొరాణికముగా 
నున్నూ చారి తకముగానున్నూ తెలియుచున్నది. 


ఈయొక్క గాంధర్వవేదమును--నాదాగంధర్వ-- 
భరత - తార్య(తికాసంగీత గహ--- సమ్మ గహ -- అతీత 
(గహ-- అనాగతగహ ఆలా విషమ--కాల--మార్శ--(కియ-- 
ఆంగ--జాతి -- (దుతలయ--మధ్యలయ ఎ విలంబితలయ 
లనెడి పేర్ణచేతను పిలువబడుచుండెను. ఈ గాంధర్వ వేద 
మనునది అందలి గీతనృత్త్ననృత్య(నాట్య)వాద్యము 
లనునట్ని భేదముల చేతను బహుళవ్యాపి ని జెంది 
యుండినది దిని యెక్క _వసయో జన ము-- డేవతారాభ 
నాదులయందున్నూ ; నిర్వికల్ప (నిషాగరిష్భ 
సమాధులయందున్నూగూడ శ గాంధర్య వేదము 
యొక్క సిద్దిని పొందవచ్చునని నిరూపింపబడి 
యున్నది. ఇయ్యదియే దీనియెొ క్క మహద్విశేష ముగా 
తెలియందగినది, 

ఇకను పస్తుత కాలమునందలి. గాయకొోత్త 
ములనుగురించి ఇంచుక విమర్శించి తెలిసికొందము. 
“ఎందరో మహానుభావులు-అందరి కీ వందనములు” -- 
అని త్యాగరాజస్యామివారు కీర్తించియున్నాదు. కమ కను 
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సావముచేదా దిదం౦ 


ఈనాండు కర్ణాటక సంగీత సరస్వతిని యుపొసించి 
ఆరాధించుచున్నట్ని మహనీయులగునట్మి యా గాయ 
కోత్తములున్నూ్నూ, గాయనీమణులున్నూ ఎందరెందరో 
ఉండియున్నారు. అట్టి యా మహనీయుల కందరి 
క్రిన్నీ వందనముల నర్పించుకొందము. ఆట్టే వారంద 
రున్నూ ఈనాడు సంగీతకళావ్యాపి నొనరింపు 
చున్నారు. బహుళముమోదను దేశవ్యాప్తముగాకొనిి 
(పస్తుత కొలమునందున కొంతవరకు బాహుళ్యము 
వికొదను విచారించి చూచినట్టాయిజే మనయొక్క 
గాయకులు కేవల మున్నూ లక్ష్యము మాాతమే (పాధా 
న్యముగా (గహించి, లక్షకౌమును విస శ్రరించుచున్నారు. 
అందువల్హును సశ్యాస్వీయమ్నెనట్టి కళ కొందరి 
యందున లోపించుచున్నది. సాంకేతిక పరిజ్ఞా నలోపము 
చేతను ఎటుయిననూ లక్ష్యమును అనుసరించియే లక్ష 
కౌముకూడను ఉండవలయుననియడి సూ(తమును 
అనుసరించి విమర్శించి చూచినట్టయిలే ఈనాడు 
చాలమంది గాయకులతో శ్య్శాస్తలవణాదిక పరి 
జ్ఞానము లోపించినట్ళుగా కనుపడుచునేయువ్నది. 
“సంగీతము శ్యాస్తృసమ్మతము, భక్తియుక్తము, భగవ 


త్మీర్హనమున్నూ్నూ కానట్మిడి నిరుపయోగము అని 
పెద్దలు విజ్ఞానవేత్తలున్న్నూ చెప్పియున్నారు. సంగీత 
శా|స్తజ్ఞానమున - భక్తివినా -- సన్యార్భము గలదే 


కీ మనసా?ో యని త్యాగరాజస్వామివారు ధన్యాసిరాగము 
నందలి ఆదితాళమునందుగల కీర్తనలో చెప్పియున్నారు. 
మరియును వీరు (త్యాగరాజస్వామివారే ) కేవల మున్నూ 
డాంబికుల్తు  వేషధారులును ఆయినట్శివారిని గూర్మి 
నిరసించియున్నారు. ఒకానొక సందర్భములో శ్యామ 
శ్యాస్పిగా రియొక్క శిష్యులలో కొందరు త్యాగరాజు వారి 
వద్ద కువచ్చి శ్యామశా స్పిగొ రియొక్క రచనలను పాడ్వి 
యుండిరటు. రచనా 
మాధుర్య విశేషములనుగురించి త్యాగరాజస్యామివారికి 
సంవూర్ణముగ తెలిసియేయుండినట్మి కారణ ముచేతను, 
వారలు ఆ కీర్తనలను పొడుటులో యధారం భౌవ లాగ 
తాళ లయాది రసవిశేషములను గుర్తెంటుగక ఎట్య్మో 


శ్యామ శా సులవాతియొ క్కు 


గీతం 


పాడియుండిన కారణ ముచేతను కీ త్యాగరాజస్వామివారు 
చాల అసంతృప్తిని పొందినట్న్‌వార్డై వారిని నిరసించి 
యుండిరి. అట్టి ఆ సందర్భ ములోననే వారలను 
మందలించి విషయములను అన్నిం టినిన్నీ వారికిచెప్పి 
పంపియుండిరి. అప్పటి యా సందర్భములోనే (శీ 
త్యాగరాజన్వామివారు చెంచు కాంభోజిరాగములో ఆది 
తాళమునందున ఈ (కింద నుదాహరింపం బడినట్ని 
కీర్త నను రచించియుండిరని తెలియగలదు. 


ఈర 1 
పల్భవి॥॥ వర రాగ లయజ్ఞాలు దొ మనుచు 
వదరేరయా శ్రీరామా |వరరాగ॥ 


అ పl| స్వరజాతి మూర్భనా ఖేదముల్‌ొ 
స్వాంతమందు దెలియక యుండినా 
| వరరాగ ॥ 


చరణము దేహోద్భ వంబగు నా దముల్‌ 
దివ్యవకౌ (పణవాకారమ నే 
దాహాంబెటుంగని మానవుల్‌ 
త్యాగరాజనుత యేచేరు రామా॥ 
వర రాగ లయజ్ఞాలు దామనుచు 
వదరేరయా శీరామా॥. SY Fr 


ఇత్యాదిగ చెప్పియుండిరి.........అట్టిదాంబిక 
గాయకులను నిరసించియుండిరి. (పస్తుతమునందున 
నీ నాడుకూడను ఆట్టి దాంబికులగునట్ని గాయక 
నామధారు లు కొందరుండి యుందురని మనము తెలిసి 
కొనుట చాలా అవసరమై యున్నది. అట్ని యా దాంచి 
కులవల్హను కళ ఉద్భరింపబడకపోగా క్షీణింపగలదు. 


ఊఈనాండున్న్నూ మనకు ఉత్తమోత్తముల్న్ననట్ని గాయ 


కా గేసరులెందరో ఉండియే యున్నారు. అట్చివారి 
వల్ఫనే కళోద్భరణము జరుగగలదు. అట్టియా 
మహనీయు లందరున్నూ సామాన్యులుగనే నిరాడంబ 
రుల్నె, నిర్వికారుల్ల్హై యుందురు. ఆట్మియా మహ 


VAS 


భా ర్తి 


వీరుల కందర కును వందన శతంబులు ఆర్సింతును.* 


ఇకను *నారదశిక్షా స (గంధ మును గురించిన్నీ 
త్యద్శుంధస్తృ విషయములను సంగీత సంబంధముల్తై 
నటి ముఖ్యవిషయముల గు క న్నింటిని ఠః (కిందను 
వివరింతును. పాఠకులు గమనింపం దగుదురు. 
నారదియశకికా (గంథము 


దినిని నారద శిక్ష? అనిన్నీ “శిత (గంధము 


అనిన్నీ కిలుతురు. 


ఈః (గంథ మును నారదుడు 


రచించెను. “ఈ నారదు డనుంనతడు పూర్వకాలము 
నందుగల పురాణ (_పసిదెఎ నొందినట్న్‌ వని నార 
దుడా?---లేక తరువాత కాలమున ఆ పేరుతో పిలువ 
బజేడి మరియొక నారద  నామధారియా?” అని 
మనము విచారించి తెేలిసికొనవలపి యున్నది. పకా 


ఓ. ర్గి 
యగునట్చి నారదుడు 'స్వరార్థ వము 
గాంధర్వ వేద గంథమును 


నని మనకు 


త్యాగరాజుని యొక్క 


అనెడి యెొక 


త్యాగరాజాన కు ఇచ్చియుండె . 


రచనలవల్టును 


తరియుచున్నది. ఇకను తరువాత నారదుడు అనే 
కీరుగల మరి యొకరు “సంగీత మకరందము అను 
నొక సంగీత (గంధమును రచించి యుండిరి. ఈ 
నారదుడు షుమారుగా , (కీ. శ 7వ శతాబ్ద ము 


నందలి వాడు 


అని తెలుస్తున్నది. 


దినియందున 


సూర్యాంశ్క చం|దాంశ రాగములు, రాగ రాగిణీ పుత 
మిత రాగ విధానములను గురించి చెప్పబడియున్నది. 
మరియు నింకనూ-ఈ నారదుడు పూర్వకాలమునందలి 


పారాణి కవకౌనియగునట్మి 


నొరదునిగుదించి ఆతని 


యొక్క సంగీతమ కరందనువెడి (గంథములో పస్తుతించి 
యున్నాడు. అందువల్శను వీరిద్హరును వేరువేరు వ్యక్తు 
లనియే తెలుస్తున్నది. నారదశిక్యా (గంథస్హ విషయము 
లనుబట్మి విమర్శించి చూచినటయితే - ఆ ఇకా 
Ee య ళు 
(గంథము (పణ్యేకముగా పూర్వకాలమునందుండినట్మి 
గురించిన్నీ, & సామగానముయొ క్క 


పామగానమును 


గానవిధానపురీతిని గురించిన్నీ క్‌ 


ఇంకనూ పూర్వమున 


'వేదకాలమునుండిన్నీ ఉండయున్న టి పౌరాణి కోక్కము 


ల గునట్మి 


గానవిధానవిశేష ములనే 


చెప్పుచున్నది. 


కనుకను ఇది పూర్వకాలమునందలి పురాతన (గంథమే 
నని తెలుస్కూవున్నది కూడను. నారదకృతమగునట 


నంగితమకరంద 


సగం థముదౌబ క్క 


(వాత (పతి 


qe. 


(Manuscript) నావద్దను "“సీకరింపంబడియున్న ది. 
ఈ ఆండింటియందలి విషయ వివరణములనుబట్మి 
చూచినట్టయితే వాటియొక్క వ్యత్యసు ములు తెలియ 
గలవు. కనుక నీ రెండున్నూ భిన్నభిన్నవ్యక్షులచేతను 
భిన్నభిన్నకాల ములయందున (వాయబడియుండినట్మి 
(గంధములని రూఢిగానే తెలియుచున్నది. కనుకను 
శిక్షా (గంధమే పూర్వపుదిగా తెలియగలదు. ఇకను ఈ 
నారదీయశిక్షా(గంథ మునందలి విషయములను ముఖ్య 
ముల్బెనట్టి వాటిని కొన్నింటిని కుుప్పృముగా 
నున్నూ, సూ(త(పాయముగానున్నూ ఈ (కిందను 
విశదికరించి చూపెదను వాటినిబట్మి ఆ శిక్షా 
(గంధ ముయొక్కు (పొమాణ్య, (పాశస్త నములు 
మనకు బోధపడగలవు. కనుకను ఆయావిషయ వివ 
రణమును కొంతవరకు క్కుప్తముగాచెప్పి ఈ వ్యాస 
మును ముగింతును. 

“నారదకికి యనెడి (గంథములో సామగాన 
మును గురించి ఈ (కింది విధముగా చెప్పంబడియున్నది. 


“నిమవేదేతు వక్ష్యామి 
స్యతాణాం చరితం యథా | 
తాన రాగ స్వర (గామ 
మూర్చృనానాంతు లక్షణం -- 





* నోట్‌ :--ఈ వ్యాసమునందున నుదాహరింస 
బడియుండినట్మి విషయము లన్నియును గూడ--ఆధార, 
అధికార సహితములుగనే (వాయబడి యున్నవి. 
ఆయా ఆధికారములను ఆయా (గంధ ములయందున 
చూడదగును. ఇందున నుదాహరించి యుండినట్న్స్‌ 
లక్షణ (గంథము లన్నియునూ ముదితములుగానీ, 
అమ్ముదితములుగానీ ((వాత్నపతులు) నా వద్బను 


సేకరింపబడియున్నమవి. ఏవియ్నయననూ సందేహము 
లుండినట్న్హి వారు నన్ను కలుసుకొని ఆయా 
(౧౦ థసం విషయములను చూచుక్‌"నవచ్చును. 


వారియొక్క  సందేహములుగానీ సంశయములుగానీ 
నివారణము కొగలవు. కనుకను ఎవ్వరికెనను ఎటో 
సందేహము లుండియున్నచో నాకు (వాసి తెలుపవలపీ 
నదిగా వారికి నా యొక్క మనవి. ఇందేవ్చైనను 
లోపములుండువెడల  విజ్ఞానుల్నెనటి పెద్దలు అట్టి 
విషయములను సాధికారములుగా నాకు తెలుపగలందుల కు 
వారిని (పారిించుచున్నాను. 


సావువేదా దిద౪ గీతం 


“సప్కస్యరా (సయో్మో గామా 

మూర్చృనా ద్యేకవింశతి: | 

తాన ఏకోనపంచాశ 

దిత్యేత త్స రమండలం 1 

షడ్మ్మశ్చ బుషభ శైవ 

గాంధారో మధ్యమ సృథా। 

పంచమో ధ్నెవతశ్యాద్‌ 

నిమాద స్పృస్త్కమస్సరఃి— 

అనగా - సామవేద స్వరములను, వాటియొక్క నడ 
కలను చెప్పుచున్నాను ఏడు స్వరములు, మూడు (గామ 
ములు, ఇరువదియొ క్కు మూర్భృనలు, నలుబది తొమి్మది 
తానములు--అందు షడ్మ్మ--బుష భ--గాంధరా-మధ్యమ -- 
పంచమ గ్లెవత-_నిషాదములని ఏడు స్వరములు 
ఇత్యాదిగా నన్నింటియొక్క లక్షణ ములున్నూ చెప్ప 
బడేను. నారదాదిశిక్షలు వేదాంగములలోనివి. శిక్షలు 
అనంబ డెడివా టిలో నారదశిక్ష యనునది యొక్కటి యే 
గాక నింకనూ మరికొన్ని శిక్సాగంథ ములు ఉండి 
యున్నవి. వీటిలో సంగీతశా_స్తృముల్నెనట్మ్హ్‌ పారి 
జాతాది (గంథములలో చెప్పిన శు స్వర(గామతానాది 


విశేషములు చెప్పబడెను. కావున సంగీతమంతయును 
పొమవేదమునందు పుట్టినది అవదగును. కనుకనే 


“గాంధర్వ వేదము అని ఉపేదములలో దీనిని ఒక్క 
ఓిగా పరిగణించి చెప్పియున్నారు. మరియునూ ఈ 


యొక్క గానస్వరూపమును మరికొంతగా వివరింప 
వలయును, 

“గానస్యతు దశవిధా గుణవృత్నిః | తద్యధా 
రక్తం; పూర్థం; అలంకృతం ; (పసన్నం;--వ్యక్తం; 
వికృష్ట్టం స్ట శకం క సమం; సుకుమారం; 
ముధురం 3 

అని గానమువకు పది గుణములు గలవు. 
అవి వరుసగా: 


రక్తం-వేణువీణాది స్వరముల ఏకీభావము రక్త 
మనంబడును, 
పూర్ణం- అనగా స్వర్భ్య శుతిఛంద *పాదాతరముల 


వల్లను పూర్ణత గలిగినటుయితే అట్నాది 
“పూర ము అనంబడుచున్నది. 
వ్యక్త మ్‌--అనగా-పదపదార్శస్ఫూరి గలుగు 


వట్టుుగా గానము చేయుట వ్యక్తము అనంబడును. 


విక్సుష్ట్టమనగా _ఉచ్చె_ స్వర ములొ పాడిననూ 

అర్హము -పదములు- స్పష్ట్టముగానుండుట వి కృష్ణృము, 

మధుర మనగా స్వభావముచేతను లరితా క్షర 
విన్యాసమూ తదుచ్చారణాలాలిత్యము గలుగుటు. 

ఇళ్ళు ఇతరములు అన్నియును నారదకిక్షలో 
(వాయబడియున్నవి. ఈ పది విధముల్లె నట్టి గాన 
విశేషముల లోనున్నూ--- 

“ఆచార్యా స్సమ మిచ్చన్ని 

పరిచ్చేదంతు పండితా 8| 

(స్త్రీణాం మధుర మిచ్చన్ని 

వికృష్మ మితరేజనా 8’ 

ఆని చెప్పబడినది. అంకేః సమగానమును ఆచి" 
ర్యులు ఆమోదింతురు.పరిచ్చేద మును ' పండితులు ఆమో 
దింతురు. మధురగానమును (సీలు ఆమోదింతురు. 
వికృష్క గానమును తదితరులు ఆమోదింతురు అని 
ఆ (గంధమునందుననే చెప్పబడి యున్నది. ఇంకనూ 
మరియొక విశేషమును గూడ గమనింపదగును. 

"యస్పామ గానాం (పథమ: 

సవేణో ర్మధ్యమస్వరః 

యోద్వితీయ స్ప గాంధార 

స్త్హృ్తీయ స్త్వృషభస్మృత:ః '-- 

అనగా సామగాన మునందరి (పథమ స్వరము 
వేణుగానమందున మధ్యమ స్వరమగును. రండవరి 
గాంధారమున్నూ మూడవది బుంషభమున్నూ అగు 
చున్నవి. ఇత్యాదిగా సామవేద స్వరములకును వేణు 
నాదప్యరము లకునూ భేదము గలదని చెప్పబడెసు. 
మదియునూ, 

“దారఏగౌ (త పీకాచ | 

ద్వేవీణే గాన జాతిషు | 

సామికే గా(తవీణాతు 

తస్యాః (శుణంత లక్షణమ్‌! 

గ్మాతవీణాతు సా (పోక్నాా 

యస్యాం గాయంతి పొమగా ; 

స్వర వ్యంజన సంయుకొ 

ఆంగు భ్యంగుష్ట సంజ్బ్‌తా| 

హస్తా సుసంయుతే ధార్యౌ 

జామా భ్యా ముపరెసిషాతే' 


జార 


ఇత్యాదిగా--కరతో చేసినది యెొొుకవీణ-- శరీర 
యొక వీణ (గా_తవీణ) అని విణలు రెండు. గాత 
వీణతో సామగానమును చేతురు. కాలి ముణుకుల 
వూదను చేతులు (వేళ్లు ఆంగుష్నమును కలియ 
కుండగాచాచి యా (వేళ్ళతో స్వరముల సంజ్ఞాలను 
చూపుచూ శిష్యులకు గురువు సామగానమును వేర్ప 
వలెను. ఫలానా (చేలు ఫలానా స్వరమునకు గుర్తుఅని 
యొక పరిభాష గలదు, 

“హస్పేనాథ్యాపయేచ్చిష్యాన్‌ 

శ్ఞక్తణ విధినా ద్విజః” 

శిక్షతో చెప్పినట్చి విధమున చేతితో శిష్యులకు 
గానమును వేర్పవలెనని నారదశిక్షలో గలదు. ఆమ్ల 
ఈనాటి యనుసరణమున్నూ గలదు మరియునూ; 

తఉదాత్శ నిషాదగాంధారే 

అనుదాత్తే బుషభ థ్నెవతా। 

ప్వరిత్యపఫభవా "హ్యేతే: 

షడ్డ మద్యమ పంచమా $ 

ఉదాత్త్నమందున నిషాధ గాంధారములు, అను 
దొత్నమందు బుషభ ద్నెవతములు, స్వరితమందున 
షడ పంచమ మధ్య మములున్నూ పుకును. అందువలన 
సప్కస్య్వరములునూ ఉదాత్నాదిగా మూడు స్వరములలో 
నిమిడియున్నవని తాత్పర్యము. ఈ యుదాత్తాది స్వర 
(తయము కొంత మార్చుగలిగ అయిదు స్వరములు 
అనంబడెను. (చూడు. వారద శిక్ళా): 

“ఉదాత్త హ్యనుదాత్త శృ 

స్వరిత (పచితేతధా! 

విఘాతశ్చేతి విజ్చేయ:ః 


సర్వవేదస్తు పంచధాః” 

అని ఉదాత్మానుదాత్శస్యరితములు గాక సామ 
వేదమున (పచయము, వనిఘాతము, ఆని మరి 
రెండు స్వరములు చెప్పబిడేను. మరిన్నీ —- అంక 
స్వరము; ఆక్షరస్వరము అనునవి. గూడను కొన్ని 
సంకేతములు గలవు. ఆ సంకేతముల ననుసరించి 


పొమగానవేత్హలు, సామమున్యు గానము జఒనర్నురు. 
ఆందువల్భ్బను ఈ ఏడు స్వరములున్నూ పరిశుదృము 
ల్లైవట్నివిగా వెంచబడివున్నవి--*శుదోం స్వరములు ఆని 
"పేర్కౌాన బడినవి. తక్కిన ఆన్ని స్వరరూపములున్నూ 
(15) సామాన్య జానపదగానమునందున్నూ లౌకిక 
గానమునందుమ్నా ఉపయోగించుటవల్శునూ పామ 


గానమునందున నివి దూష్యములు ఆగుటవ ల్భృనున్నూ 
ఆవి- “వికృతులు అని పిలువబడినవి. ఇటు నీరీతిగా 
నారద శిక్నా (గంధమునందున చెప్పబడియుండేను, 

నారద కృతములు ఆని చెప్పబడుతూ వున్నట్టే 
(గంధ ములుమూడు మా తమొుగలవు. ఆవి(1)నారడియ 
కికొ (గంధము (2) రాగ నిరూపణము (3) సార 
సంహితి యనునవి. కాని ఈ మూడింటిలో తక్కిన 
రెండింటి విషయములున్నూ చెప్పుటకు ఆ (గంధ 
ములు (పస్తుతమునందున మనకు అభ్యములుగా 
లేవు. ఇకను నారద కృతము అని చెప్పబడినట్మి 
(గంథము “సంగీతా మకరందము అనునది. దానిని 
గురించి ఇంత కుముందు చెప్పబడియుండేను కనుక 
(వపముఖముగా చెప్పబడి యుండినళట్నిది “నారద శిత 
యనెడి (గంథమే యగును. దీనియందంతటనున్నూూ 
సామగాన  విషయికముగావే చెప్పబడియున్నది. ఈ 
నారదశిక్షా. గంధము సంగితమకరందమున కం'కిను 
గూడ పూర్వపు (గంథమ్మె యన్నది. కనుక 
(పస్తుతమునందు ముఖ్యముగా చెప్పందగినట్ని వుషు 
యము సంగీతమునకు మూలము సామవేదమేనని 
రూఢిగా చెప్పవలసియున్నది. ఆ సామవేదమునుండియే 
గాంధర్వ వేదము స్ప్పషి బటిపబడినది ః పూర్వకాలము 
నందున “మార, సంగిత మనునది పామగొన విధాన 
మును అనుసరించియే పాడబడుచుండౌడిది. అనంతర 
కాలమునందునను “మారి సంగీతము అంతరించి 
“దేశి సంగీతము (పచారములోనికి వచ్చియుండేను. 
మతంగుని కాలమునుండిన్నీ ఈ “దేశీ విధానమే 
(పచారములోనికి తేబడినది. అందువల్ల నే అతడు 
(మతంగుడు) తవ (గంథమును “బృహడ్డేశి యని 
"పేీర్క్టానియుండెను. ఆతడు ఆ (గంథ మునందున 
మొట్ట మొదటగా దేశీ రాగములను చెప్పియుండెను. 
తరువాతను రాగపాంపదాయము (కమముగా నభి 
వృదిఐపరుపబడినది. (పస్తుత కాలమునందున నీ రాగ 
సాం పదాయమే మన కర్ణాటక సంగ్‌తమునందు 
(పచారములో నుండియున్నది. ఇది అత్యుత్తమ సంప 
దాయముగా పరిగణింపంబడియుండినది. ఇటే దీనినే 
(‘Melodical System’) “మైలోడి కల్‌ సిన్నమ్‌” అని 
యందురు. పాళ్చాత్యులయొక గాన విధానమును 
(“52౧0051021 System’) “హారోనికల్‌ సిన్మంి 
అనియునందురు. ఈ రెండు  విధానములే ఆచరణ 
యందున నుండియున్నవి. | 
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కాళరాటి 
a 


శ్రి శనగన నరసింహస్వామి 


1 
ఛెంతలోకము స్వ్యాపయోషాకరోవ 
క్‌ 
లాలితం ఖొచు మెల్హగా సోరి తూలె_ 
ఈ చలచ్చంచలావళీరోచిరు[ గ 
దున ఘనాఘన గరా (పకంప్యమాన 
వార్సిక నిశీథవేళ-- దుర్వారదం(షి స్ప 
కాంత రుద్భిన్న వికటాట్ల హసిత రసిత 
నీచుల వుదీయకుటి దీపమే చలింప 


పఠిత కేశ పరీత దుర్శలిత రోష 
భీషణాకారమున కనిపించి యెదుట 
తాండవ మొనరు వేల అకాండముగ క 
తాంతదూతి ! ద్యావాపృథివ్యం తరమున భి 


2 
ఓ కళోర మనస్వినీ! ఓ దురంత 
పాపపంకిల కేళినీ! (పాణిలోక 
మోహినీ! తావకోన్ని ద బాహుబంధ 
బంధన విమూర్శితుడు గాని పంచజనుడు -- 
తొవకారక్త్త వృత్తనే త (పదీప్పీ 
కొచ టం బడీ భస్మంబుగాని మరు 
డీ జలధిమేఖ లోర్యర నెవడు లేడు! 
అపజయములేని మారణోద్యయము బద! 


శిథిల గేహము వోలె, విశీర్ణ వృద్ద 
బహుజటాజూట వట వుకొరుహమువోలె; 


భారతి 


ముడుతలంబడ్డ దేహము, బడుగుమోము 
తోడ పాలించుకొమ్ము నిస్తులితరజని |! 


3 
ఎవరెణుంగరు నీ పరు వవధరింతు 
వొక శ్మశానంబుగా జగం,బొక కరాళ 
కాళర్మా తిగ |పతినిశ గౌరవింతు, 
వెపుడు పుట్టితివో ! వయస్పెంతొ ! పొంచి 
వివిధ జీవుల వెంటాడి వేటలాడు 
వృత్శమే! నిత్య ముద్ద తనృత్తమే ! త 
కెంతకాలము (పభుత నెగ్మించుకొందు 
వీ యమాయిక జంతుసాహృదముమోాద -- 


వర సతీజనదు ఃభా( శు వారిపూర 
సాగరోదర పావకజ్వాల లందు 
మాడిపోయెద వొకనాడు వుదము కరగి! 


దుర్భర దురంత రోగ సందర్భ దుర్భ 
లాంగపిశితాశన మ్మొ ! జన్మె_కసిద్బ 
పరమదారి ద్య వేదనా (పతిదిన పరి 
శుష్కుమాణాంగమాంసవృప్రి ష్క భక్ష 
ణమ! నిందా నితాంత మందాక్ష వినత 
జడ బధిర వృదృదేహ భోజనమొ ! మణిగి 


జిహ్యరుచిచచ్చిపోయినచెనటిర క్క 

సీ! యిసీ! యని శపియింప సిగ్గు లేదు ! 
నీకు లజ్బలేవి యెణీంగి నిఖిలజగము 
సిగ్గు పడిపోమె నేటికి శిరము వంచి! 


5 
కంటక కీమిసంకులగాా తసం గ 
భూరిశ్చంగారయోగము = పూతిగంథీ 


కాళ రా (తి 


శవదహనథభూవుపానానుభవ ముఎ - -నర్జ 
దగ్గవసె_కభోగ వుస్పిగ్హకేశ 

హా శనంచయంనియమ వె_ భవము భగ్న 
కుంభలాభము - భస్మ కుసుంభ లేప 
నోపయోగము---నరకపాలో రుదీర్హ్య 
కంఠ మూలాసహ సదుష్కు_ర భరణము --- 


ఒక వుహాభాగ్యశాలిగా నాం గిపోదు 
వేమి కాటివెన్నెలనవ్వు లేమి సిరులు! 


6 
అల్బడే !' నాకుటీదిపమాజిపోయె, 
నాగిపోయెను పవమాను డాకసమున 
విచ్చిపోయెను వుబ్య్బులు విలవిలవుని, 
వర ్ధధారాభి పషేకము వత్తిపోయె, _ 
మొద్ముజగవుఎ నిశ్శబ్ద ము వుుంచిచ్చె చె; 
న్యాగతము ! మృత్యుదేవతా | స్వాగతమ్మ్మ ! 
ఆ క్క్క_చెప్తుఎలు దార్సియోహోోే | యటంచు 
నడచి పొమి్మింక నా లేతయెడదప్పెన. 
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ఆదునిక భాపాశా 


మ 
లం 


తక్‌ క్‌ ల విశషవులు 


సు(బహ్మణ్యం 


ఆయి 


డా. స్క చెన్‌, 


కుందామ్మిదో శతాజ్వంలో పండితులకి (పవంచం 

లోని వివిధ భాషల్ని గురించిన విజ్హానం లభిం 
చడంవల్హ ఈ భాషల నిర్మాణంలో విభిన్నత ఉందనే 
సత్యం భాలిసింది దానితో (పపంచ భాషలన్నీ హీబా 
నించి జన్మించాయనే దురభిప్రాయం తొల గిపోయింది 
ఈ కాలానికిముందే లుదోల్స్‌, మొడల్తె_న 
పండితులు భాషల జనన సంబంధాన్ని నిర యించడానికి 
పదాల్నో్లో సామ్యంకన్న వ్యాకరణ నిర్మాణంలో సామ్యం 
(పధానం ఆన్న విషయం గుర్తించారు. పందొమ్మిదో 
శతాబ్ధంలో ఈ సూ(తాన్ని ఆధారంగా చేసుకుని 
భాషల పరస్పర సంబంధాన్ని వర్షాలలోనూ, వ్యాకరణ 
నిర్మాణంలోనూ పండితులు అన్వేషించడం (పారంభిం 
చారు. సుదూర. ప్రాంతంలోని సంస్క్రృతభాషక్రి లాటిన్‌ 
(గీకు భాషల కీ పదాలలోను వ్యాకరణనిర్మాణంలోనూ 
సామ్యం కనపడేటప్పటికి అందరి పండితుల ఆసక్తి ఇండో 


హెర్యాస్‌ 


యూారపియన్‌ భాషలపిద కేందీకృతమ్మె_ంది. ఈ 
కొాలంతోనే ఫిన్నో-ఉ( గియన్‌ భామో కుటుంబంలోని 
భాషల పరస్సర సంబంధం, సెమిటీక్‌ భాషా కుటుం 
బంలోని భాషల పరస్పర సంబంధం తెలిసినా, పండి 
తులు చాలామంది వీటిష్పె పరిశోధన పాగంచలేదు. 
దీనికి కారణం: ఫిన్నో-ఉ(గియన్‌ భాషలు చాలా 
(ప్రాచీన కాలంలోనే విడిపోవడంవల్య వాటిలోని ఫామ్యాలు 
చాలా తక్కువగా ఉన్నాయి. వీటిలో (పొచీనకాలంనించీ 
(గంథాలుకొని, శాసనాలుకాని లేకపోవడంకూడా దీనికి 
మరొక కారణం. ఇంక “సెమిటిక్‌ భాషలలో అనేక 
మ్నెన (పాచీన (గంథాల్యూ శాసనాలూ లభిస్తూన్నా 
యా భాషలు వాటి (ప్రాచీన రూపాల్లో కూడా చాలా 
మార్చులుపొంది వాటిలో ఒకటికూడా మూలభొషకి 


సన్నిహితంగా లేవు. ఆయినా వాటి పరస్పర సంబంధం 
అతిస్పష్టంగా గోచరించడంవల్శు వాటిలో పరిశీలించి 
కనిపెట్మవలసిన విషయాలు అంతగా లేవు. ఈ కార 
కాలవల్హ ఇండో-- యూరపియన్‌ భాషలనే ఆనాటి 
పండితులంతా పరిశోధించి అధునిక భాషా శాషస్నానికి 
పునాదుళ్తిన మూ లసూ తార్ని కనుగొన్నారు. ఈ 
పరిశోధనలు సాగించిన పండితుల్ని గురించీ, వారు 
పతిపాదించిన సిదాంంతాల్ని గురించి వరస కమంగా 
పరిశీలిద్దాం. 


1. ఫెడిక్‌ వోన్‌ షైగెల్‌ 


(ఫె డిక్‌ వోన్‌ షెగెల్‌ జర్మన్‌ భాషలో 
రచించిన (గంధం (1808) భాషా శాస్తాభి 
వృద్దికి చాలా సహాకరించింది. -ఈః (గంథంలో 


సంస్క ఎతం, జెర్మన్‌ (గీక్‌ + లొటిన్‌ భాషల్నోోఏమా (తం 
మార్పు లేకుండా సమానంగొ ఉండే పదాల్ని వాయన 
సం(గహించి చూపారు. ఈపదాల్ఫోసామ్యం 
సంస్కృత భాష్య యా పదాల్ని యూరపీయన్‌ భాష 
ల్నించి ఎరువు తెచ్చుకోవడంవల్ట వచ్చిందనే ఆభిషా 
యాన్ని వాయన ఖండిస్తూ, ౦౧౫౨ సామ్యం ఇటు 
వంటి పదాల్నోనేకాక వ్యాకరణ నిర్మాణమంతటా 
కూడా గోచరిస్తోందని సూచించారు. ఈయన 
ధ్వనుల్నోో ఏమి మార్పులేకుండా ఉన్న సమానపదా 


లనే. (6౦౪౫2189) (౫హించి, ధ్వనుల్నోో కొంచెం 
మార్పులున్న సమానపదాలష్పె దృష్మి కేందీకరించ 
కుండా వదలివేశారు. లాటిన్‌ భాషలో “ఫి (4 


అనే వర్ణం స్పానిష్‌లో “హిగానూ లాటిన్‌ “పి 
జర్మన్‌లో “ఫి ('f) గానూ తరచుమారుతాయి అనే 


తల్లా. 


ఆధునిక భాషాశ్శాస్తం-మరికొన్ని విశేషములు 


విషయం గుర్చించికూడా ఇటువంటి “ధ్వనిసూ. తాలు” 
మిగిలిన భాషలలో ఏర్పరచడానికి లుకాయన (పయ 
త్చించలేదు. అటా చేసి ఉంకే భాషా శాస్తానికి 
పషమూయనే మూలకారకుల య్యేవారు. జర్మన్‌ భాషకీ, 
ంర్సియన్‌కీ సన్నిహిత సంబంధం ఉందనే సమర 


నీయంకాని అభి పోయా నికికూడా ఈయన లోనయ్యారు. 


తులనాత్మ కవ్యాకరణం రచించకపోయినా *‘COmpa- 
rative grammar’ (“తులనాత్మక వ్యాకరణం)” ఆశే 
వారు యనే 


పదాన్ని మొదటు ఉపయోగించిన 
ఆని మనం గుర్తించాలి. ఇంకా (పపంచంలోని భొష, 
అన్నింటినీ రెండు ముఖ్యమైన తెగలుగా విభజించడానికి 
ఈయన (పయత్స్నించారు. మొదటి తెగలో ధాతు 
రూపంలోని మార్పులవల్ల అనేకార్యాలు సూచిస్ఫూ, 
(పత్య యాలు ఎక్కువగా లేని సంస్కృతం మొదల్లె న 
ఇండో-- యూరపియన్‌ భాషల్నీ; రెండవ తెగలో (పత్య 
యార్ని ఎక్కువగా ఉపథెరాగించే మిగిలిన (పపంచ 
భాషల్నీ వాయన చేర్చారు. కాని చ్చెనా భాషవంటి 
కొన్ని భాషలు ధాతువుల్నోో రూపభేదంలేక (పత్య 
యాల్నికూడా ఉవయోగించక పోవడంవల్ట య్‌ 
రెండు తెగల్నో దేనికీ చెందవని ఆయనే గుర్తించారు, 
కాబట్టి యాయన సోదరుడు ఎ డబ్బు్య. షెగెల్‌ 
(పపంచ భాషల్ని వా మూడు తెగలుగా విభబిం 
చారు. 1. ధాతువుల్నోో మార్పులుచెందే సంస్కృతం 
వంటి భాషలు; 2. చరిత తెలుసుకోవడానికి వీలైన 
(పత్యయాల్ని ఉపయోగించే భాషలు; 3. చ్నెనా భాష 
వంటి (పత్యయ రహితమైన భాషలు. ఈ విభాగమే 
తరవాత చాలా కౌాలంవరకు వ్యాప్తిలో ఉంది. 


గురించికూడా ఈయన 
కొన్ని అమూల్యమ్మెన అభిప్రాయాల్ని చెలిబుచ్చారు, 
(పపంచ భాషల నిర్మాణంలో భిన్నత్వం గోచరిస్తూ 
ఉండడంవల్ల ఆన్నిభాషలకీ జననసంబందంకేదని 
వాయన (పతిపాదించారు. కొన్ని భాషలలో కొన్ని 
పదాలు అప సూచించే జంతువులుచేసే ధ్వనులని 
అనుకరించి సృషించబడినవిఅని చెప్పడానికి వీలున్నా, 


భాషల జననాన్ని 


అన్నిపదాలకీ అవి సూచించే వస్తువులకీ ఇట్టి 
సంబంధం చూపడం సాధ్యంకాదు కాబటి ం మొదట 
త్‌ 


ఆ స్ప బవేషిన.. ధ్వనులనించి. భాషలు పుకు యు 
ఆనడం సమర్యసీయం కొదనికూడా అవౌాయన 
చెప్పారు. అతి పాచినవ్నెన భాషలలో నే వ్యాకరణ 


నిర్మాణం కష తగ ఉండడంవల్ల మూల భాషలలో 
నిర్మాణం ఆతిసాధారణంగౌ ఉంటుందనే అభి 
(ప్రాయాన్ని కూడా యాయన ఖండించారు. ఈయన 
వెలిబుచ్చిన లుకా అభి_పాయాలన్నీ చాలావరకు ఈయన 
తరవాతవారు ఆమోదించినవే. 
న. రాస్మన్‌ రాన్క్‌ (1787_ 18832) 
రాస్మస్‌ రాన్క్‌ ఇండో--యూరపియన్‌ భాషల 
లోని సమానపదాలలో నియతంగాఉండే కొన్ని ధ్వని 
పరిణామాలని మొట్టమొదట పరిశోధించి చూపడం 
వల ఆయనే శ్యాస్తీయదృషిపితో భాషల్ని పరిశీ 
లించినవారిలో (పథముడని చెప్పవచ్చు. ఈయన 
డెన్మార్క్‌ దేశస్తుడు. డేనిష్‌ ఎకాడమీ 1811 లో 
“(పాచీన స్కాండినేవియన్‌ భాప ఏ భాషనించి పుట్టింద్యి 
దానికీ జుర్మనీభాషకీగల సంబంధం ఎటువంటిది? 
ఈభోషని ఇతరభాషలతో పోల్చడానికి ఆధారంగా పెట్టు 
కోవలసిన మూలసూతాలు ఏవి” అనే విషయమ్మె 
ఒక పోటీ నిర్వహిం చింది. దీనికి రాస్మన్‌ రాస్‌ 
181 4లో “పాచీన నోర్స్‌ లేక అస్తాండిక్‌ భాష 
ఉత్పత్తివిచారంి” అన్నేగంథం డేనిష్‌ భొషలో (వాసి 
పంపారు. ఈ (గంథం ఈపోటీ లో బహుమతిపొంది, 
1818లో రాన్క్‌ స్వీడస్‌, ఫిస్‌లాండు, రష్యా. 
పరియా, ఇండి యాదేశాలలో పర్యటిస్తూ ఉండగా 
ఆచ్చయింది. ఈయన ౦౫ గంథంలో తులనాత్మక 
వ్యాకరణంలో ఉపయె”గించవలసిన పదంతుల్ని దాని 
(ప యోజనార్నిగురించి (ప(పథ మంగా అతి విస్పష్టంగా 
వివరించారు. ఈ గంథం డేనిష్‌భాషకన్నా విశేష 
(పచారంగల జర్మన్‌, (ఫెంచివంటి వేరొ కభాషలో 
(వాయబడ్వి (వాసిన వెంటనే (పచురింపబడి ఉంటు 
ఆధు నికభాషాశా, స్త్ర జన్మకారకుడు గా యాయనశకే 
విశేషకీర్పి దక్కిఉండేది. అయివా దల్రూయన ౧ఎనౌా 
_గంథంతో వెలిబుచ్చివ అభి ప్రాయాలు ఇప్పటికి ' భాషా 
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భారతీ 


శా స్త్రజ్ఞాలు అంగీకరిండేవే కాబట్టే పీనిగురించి 
కొంత ఇక్కడే చర్చించాలి. 


ఒక జాతిచరి త కనుగ్‌"నడానిక్రి ఆఅజాతి 
మాట్మాడేభాష (పథధానాథారం. ఒక జాతిముతం, ఆల 
వాట్ట సంఘనియమాలు మొడల్బెనవఏ మారినంత 
త్వరగా ఆజాతిభాష మారకుండా వేలకొలది సంవత్స 
రాలు నిర్పిఉండడమే దినికి కారణం. ఒకభాషకి ఇతర 
భాష లతోగల సంబంధాన్ని నిరూపించడానికి ఆభాష. 
మొత్తం నిర్మాణాన్ని ఆంతటినీ పరిశిలించాలిగాని 
కొన్నికొన్నివిషయాలుమా(తం పరిశీలించి వదలివెయ్య 
కూడదు. భాషల జననసంబంధాన్ని నిరూపించడానికి 
వాటిలోగల వ్యాకరణనిర్మాణంలోని సామ్యాలు 
ముఖ్యంకాని పదాలసామ్యంకాదు ఎందుచేతం "కే, 
పదాలను ఒకభాషలోంచి ఇంకొ కభాషలోకి సులభంగా 
ఎరువు తెచ్చుకుంటారు; కాని ఒకభాష, వ్యాకరణ 
నిర్మాణం మరొకభాష (పభావంవల్ట్ల అంత సులభంగా 
మరలా అతిక్షిష్టృమెన 
భాష మూలభొషకి సన్నిహి తంగా ఉంటుంది. రెండు 
భాషతో సర్భ్వృనామాలు, సంఖ్యావాచకాలు మొదళ్లెన 
అత్యవసర మైనపదాలు సమానంగాణం కే ఆ భాషలతో 
ఇతరభాపాషదొలు ఎన్ని ఉన్నప్పటికీ ఆరెండూ ఒకే 
భాషాకుటుంబచాని కిచెందినవని చెప్పవచ్చు. 
సమానపదాల్నోో ధ్వనుల మార్పులు నియతంగా ఉండి 
అవి సూతాల్ళో చెప్పడానికి వీలయితే ఆభొషలకి 
జననసంబంధం ఉంటుంది దానికితోడు ఆ భాషల్లో 
వ్యాకరణ నిర్మాణంలో కూడా సామ్యంఉంకు అది వాటి 
జనన సంబంధాన్ని మరింతగా (ధువపరుస్తుంది, 
ధ్వనులమార్చ్పులు వాటి సాన (పయత్నాలస్పె ఆధార 
పడిఉంటాయి--ఇవి ఈయన వెలిబుచ్చిన ముఖ్యొభి 
(పాయాలు. 


వ్యాకరణ నిర్మాణంగల 


ఇటువంటి 


ఈ అభి పాయాల్ని ఆధారంగా చేసుకొని 
యీయన (ప్రాచీన బస్‌లాండిక్‌భౌష  సోధరభాషలని 
అన్వేషించడం (పారంభించారు. ఇది జర్మానిక్‌ భామా 
కుటుంబంలోనిదని 'మొదట నిర్ణయించి తరవాత దీనికి 
కొంచెం దూరసంబంధంగల భాషల్ని అన్వేషించడం 


(పారంభించారు. స్టావోనిక్‌ భాషలు, రిథువానియన్‌ , 
అట్సిక్‌ భాషలుకూడా దానికి సంబ ౨ధించినవే 
ఆని నిర్ణయించి, దినికి లాటిన్‌, _గీకుభాషల తోగల 


సన్నిహితత్వాన్ని గురించి సుదీర్హంగా చర్చించారు. ఈ 
చర్చలో ఇండో--యూంపియన్‌ తులనాత్మక వ్యాక 
రణాంలోని ముఖ్యాం శాల న్నీ మొట్టమొదట ౦౨3౫ యన 
(పతిపాదించారు. పర్షియన్‌ భాష, సంస్కృృభాష వీటికి 
సంబంధించినవే అని సూచన పాయంగా 
వాటినిగురించి యిందులో చర్చించలేదు. 
భాషలకి (గకు మూలభాషలఅనే దురభిపాయానికి 
లోన్సెనా, దానినెక్కడా ౨౨ాయన సమరింంచలేదు. 


పేర్కొన్నా 
జెరా శ నిక్‌ 


ఈవిధంగా యూయన ఇండోయూరపి యస్‌ 
భాషాకుటుంబంలోని భాషల్ని గుర్నించి వాటి పర 
స్పరసంబంధార్ని నిర్హుుష్మంగా (వతిపాదించడమేకాక, 
ఇతర భాషాకుటుంబాల్నోని భాషర్నిగురించి కూడా 
కొంత పరిళోధనచేశారు. ఫిన్నోఉ(గియన్‌ భాషా 
కుటుంబంలో విభాగాల్ని సరిగా సూచించడమేకాక్క 
_దావిడభాషలకు (ఆయన ఉపయోగించినమాట ;క్ర మల 


వారిక సంస్క తంతో సంబంధథధంకేదనికూడా 
_ప(పధి మంగా స్పష్మపరిచారు. ఈయన భాషల్ని 


గురించి ఆకాలపు పండితులలా పుస్తకాలద్వారా నేర్చు 


' కోవడంకాక, స్వయంగా ఆ ఆభాషర్ని మాటాడే 


వారిద్వారా నేర్చుకొని అనేకభాష లకి 
(వాశారు. కుస్కాాండిక్‌, (ఫేజియన్‌ , 

ప్పానిష్‌, ఇటాలియన్‌ మొదల్లెన భాషలకి 
వ్యాకరణాలు దోషరహితత్వానికీ విషయ 
సమ్మ గత్వానిక్స్కీ శ్యాస్నీయపరిశీలనకీ మచ్చుతునక లన 
వచ్చు. ఈ భాషలలోని కొన్ని వ్యాకరణాంశాలకి చారి 
(తకమెన కారణాలని సూచించి యిటువంటి చారి 
(తక కారణాలని అన్వేషించినవారిలోకూడా యఎగాయవే 
(పథముడయ్యారు. జబ్బువలనా 
బాధపడుతూ, విశేషవ్యాపిలోలేని డేనిష్‌భాషలలో 
(గ్రంథాలు వాసినా విశాలదృక్పథం, విమర్శనాత్మకద్న్శష్మ్టి 
వరిశీలనాన్నెపుణ్యం _కలిగిఉండడంవల్శ భాషాశా 


వ్యా కదకోొలు 
డేనిష్‌, 
అమవాయన 


లస్‌, 


రచించిన 


దారి ద్యంవ అన్యా, 
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ఆధునిక భాషా శా_స్తం--మరికొన్ని విశేషములు 


స్పష్మ్టికి కారకుల్హైన ఆ గగణ్యులలో వాయన ఒకరని 
మనం నిస్సందేహంగా చెప్పవచ్చు. 


తి. యాకోజ్‌ (గమ్‌ (17851868) 


యాకోజ్‌ (గమ్‌ 
1819లో “జర్మన్‌ వ్యాకరణం” అనేపేరుగల[ గంధం 
మొదటిభాగం (పచురించారు. ఈయన “జర్మన్‌ ”అనే 
పదాన్ని ఒక జర్మన్‌ భాషకే పరిమితంచెయ్యక, జర్మానిక్‌ 
భాషా కుటుంబానికి చెందిన భాషలన్నిటికీ వర్నించేటట్ముు 
(పయోగించారు. కాబటి యా (గంధం, 
భాషకి జుర్మానిక్‌భాష్ట 
తులవాత్మక వ్యాకరణం. ఈ (గంధం మొదట (వాసి 
నప్పుడు యన రాస్మన్‌ రాస్‌ | (గంధం చూడ 
లేదు. కాబట్తి సోదరభాషలలో  సమానపదాల్నో 
గ్వనుల్నో వ్యత్యాసం యధేన్భంగాకా క నియమ 
బదంగాఉంటుందని రాస్‌ నిరూపించిన పరమ 


జర్మనీదేశన్యుడు. ఈయన 


జర్మన్‌ 


వ్యాకరణంకాక లన్ని ఓ 


సత్యం యూయన (గహించలేదు. ఆందువల్శనే లతా 
(గంథం మొదటి (పచురణలో ధ్వనులని గురిం౭న 
చర్చలేక, పదనిర్మాణచర్చకే పరిమితమె_ ఉంది. 
పదనిర్మాణంలోని సామ్యార్ని పరిశీలించేటప్పుడు ధ్వనుల 
మార్పుల్ని గచునించినా వాటితోగల నియమబద్దతని 
వాయన అప్పుడు గమనించలేదు, కాని ఇది (పచు 
రించిన వెంటనే ఆయన రాస్‌ (గంధం చూడటం 
తటుసించింది. ఠాస్క్‌ తన్మగంధంలో ఇచ్చిన ““ఛ్వని 
సూతాలు”, వాటికి జర్మానిక్‌ భాషలలో కొన్ని మంచి 


ఉదాహరణలు చూచిన వెంటనే (గివ్‌ఎకి ధ్వనుల 
మార్పులలో ని నియమబద్చత తెలిసి ధ్వనిపరిణామ 
పరిశోధన (పాధాన్యం తెలియవచ్చింది. కాబటి 


ఉం 


మొదటి పచురణతో ఆ అసలేలేని ధ్వనిపరిణామచర్చ, 
1922లో వచ్చిన రెండవ పచురణ లో 595 పేజీలు 
ఆ కమించుకుంది. ఈయన యూా(గంధంలో తన పరి 
శోధన జర్మానిక్‌ భాష లకే పరిమితంచేసుకోవడం భాషా 
శా స్మాభివృదిికి రెండువిధాలుగా ఉపకరిరిచించిది. 
రాస్‌ అంతకుముందు సూచన్నపాయంగా తెలిపిన 
ఆర్మానిక్‌ భాషలో ధ్వనిసూ(తాలకి యాయన విరివిగా 


ఉదాహరణాలిచ్చి ధ్వనిసూ( తాలు ఒకభాషలోని కొన్ని 
పదాలకికొక ఆ ధ్వనులుగల అన్నిపదాలకీ వర్తిస్తాయి 
అనే సత్యాన్ని తరవాతవారు (గహించడానికి దోహదం 
చేశారు. ఆంతేకాకుండా 


భాషల్లో సాదృశ్యంగ అ 
ధ్వనులు నమానమె న 


మార్పులుచెం దుతాయి 
విషయాన్నికూడా యన తమ (గంథంలో 


అనే 
నిరూ 
పించారు. ఈ విధంగా యాయన భాషాశాస్త్ర సిద్దాం 
తాలజన్మకి కారణభూతుడవడమే కాకుండా వాయన 
పరిశోధన ఇండో యూరపియన్‌ తులనాత్మక వ్యాకరణ 
వృదిఎకికూడా తోడ్పడింది. ఈయన పరిశోధించిన 
జర్మానిక్‌ భాషా కుటుంబం అతివిస్త తమ్మెన ఇతడ 
యూాతపియన్‌ భాషోకుటుంబంలో ఒక 


(పధానమ్మెన 
ఉపకుటుంబం. ఈ భాష లతో వ్యాకరణాం శ సామ్య 
సమ, గపరి శోధన ఇండో--యూరపియన్‌ తుల 
నాత్మక వ్యాకరణ సమ్మ గసరిశోధనకి అత్యావశ్యకం. 


ఈ గంధం యీ విధంగా ఇండో - యూరపియన్‌ 
తులనాత్మకతా భివృదిం కి కూడా తోడ్పడింది. 


ఈ (గంధంలో (గమ్‌ జర్మా నికొభాషలలో 
కనిపించే అనేకమె_న [ధ్వనిపరిణామాలు, వాటికిగల 
కారణాలు సమ్మ గంగా పరిశోధించారు. వీటిలో 


తరవాతవారు “(గివ్‌ సూతం’ (Grimms Law’) 
అవే సపేరుపెట్నిన ధ్వనిపరిణామస్యూతం అతిముఖ్య 
మైనది. ఈ సూ[తాన్ని ఇట్లా చెప్పవచ్చు : 








ణా 
ఉదా ; (గక గాధిక్‌ 
పొడోన్‌ ఫోతుస్‌ “వాదం?” 
A మాజిరలాకాసో 
(తెఇస్‌ (కౌఇన్‌ “మయూడు 
కర్ణి 'ఆ హఇర్నోో “హృదయం” 
దె"క తఇహున్‌ “పది” 
శోనొన్‌. కుని “జాతి” 
సరో బఇరన్‌ ఎలుగు 
థ్య"గలేర్‌ దజఉహ్నర్‌ “కూతురు 
ఖోొరా స్‌ గద్‌ద్‌స్‌ “అడుగు 
“ఈం ధ్వని పరె భామా లన్నీ రాస్మన్‌ రాస్‌ 


ఇంతకుముందే కని పెట్తి తన్న గంథంలో సూచించినవే. 
కాని (గివ్‌ వీచ్‌వన్నిటినీ ఒకచోటచేర్చి వీటిలో 
అంతర్జీనమ్మె ఉన్న సమానత్వాన్ని (గహించి వెలి 
బుచ్చడంవల్హ యూ సూ.తానికి “రాస్‌, సూతం” 
అనే పేరుకాక *(గిమ్‌సూతం' అనే పేరు వచ్చింది. 
ఈ పరిణామాల్నో సమానత్వం ఏమిటంకే గీక్‌లో 
శ్వాసస్పర్శాలు (Voiceless Stops: (గివ్‌ వాడిన 
పదం 60489) గాధిక్‌లో శ్వాస ఈషత్‌ --స్పర్శాలు 
(గివ్‌ఎవాడిన పదం A5p1- 
rata6)గానూూ3 (గీక్‌లో నాదస్పర్శాలు (Voiced stops: 
(గమ్‌ వాడిన పదం Mee) గాథిక్‌లో శ్వాస 


(Voiceless Spirants: 


స్పర్శాలుగాన్తూ (గీక్‌లో మహ్మ పాణశ్వాసస్పర్శాలు 
(Aspirated Voicelsss Stops: (గివ్‌ఎవీటికి 


కూడా Aspirat2ae అనే పదమే వాడారు) గాథీక్‌లో 
నాదస్త్పర్భాలుగానూ మారడమే. అంతేకాకుండా ఈ 
మార్పు లన్నీ ఒక చ క్ష భమణంలో 
ఈయన అభి్మిపాయపడ్డారు, ఈ చక భమణం కః 
(కింది విధంగా చూపవచ్చు. 


జో 
* గ) 





జరిగినటు 
ae) 


(ఈ పదం సృష్మించినదీ, 


ఈ ధ్వని పరిణామాలు అన్ని జర్మానికొభాషల 
లోనూ కనపడుతున్నాయి కాబట్మి ఇవి మూల 
జర్మానిక్‌ భాషలోనే (ఈ భాషలన్నీ విడిపోకముందు) 
జరిగేయని చెప్పవచ్చు. తరవాత కొంతకాలానికి 
'హ్నెజర్మన్‌ ఆని చెప్పబడే 0౨౫3 భాష ఒక మాండ 
లికంలో మరికొన్ని మార్పులు వచ్చాయి. ఈ మార్పు 
లలో కూడా శ్యాసస్పర్శాలు శ్వాస ఈష త్‌ -స్పర్శాలుగా 
మారడంవంటివి కొన్ని (గివ్‌) వీటిని 
కూడా గమనించి, వీటికీ, ఇంతకిముందు జరిగిన 
వాటికీ సాజాత్యం ఉండడంవల్శ ఇవికూడా ఈ చ కం 
ఇంకొకసారి * తిరిగినట్లు ఉన్నాయని సూచించారు. ఒక 
భాషలో ఒక కాలంలో జరిగిన మార్తుకీ, తరవాత 
కాలంలో జరిగిన మార్చుకీ సాజాత్యం ఉంటుందనే 
విషయంలో (గివ్‌ంఎతో మనం ఏకీభవించక పోయినా 
ఒక భాషలో (పయత్న సాదృశ్యంగల ధ్వనులు ఒకే 
విధంగా మార్పుచెందడానికి అవకాశం ఉంటుంది 
అనే సత్యాన్ని మొట్ట మొదట  నిరూపించినవారు 
(గివ్‌ అవే విషయం మనం గుర్తుంచుకోవాలి. 
సమాన పదనిర్శ్భయంలో ధ్వనిసూ(తాల (పాధాన్యం 
మొదట గుర్షించినవారుకూడా లాయనే. ధ్వని 
సూతాల ననుసరించి ఉండని వాటిలో 
వరా ర్స సామ్యమున్నా, సమాన పదాలు కాజాలవని 
వాయన మొదట నిరూపించారు. 


ఉన్నాయి : 


పదాలు, 


గివ్‌) ఈ ధ్వనిసూ తమే కాకుండా జర్మానిక్‌ 
భాషలలో జరిగే మరికొన్ని ధ్వనిపరిణామాలని 
కూడా కనుగొన్నారు. వీటిలో (పధానమ్నెనవి “ఉవ్‌ు 

(Umlaut), ఎబ్‌ లాట్‌ (Ablaut) అనేవి. 
అచ్చులు వాటితరవాతవే ఇ యట వ ఆనే 
ధ్యనుల వల్థు పొందే మార్పులకి (గివ్‌ఎ '“ఉవ్‌ులౌట్‌” అని 
"పేరు సెట్తారు; యూ పేరే నేటికీ వాడుకలో, 
ఉంది. బిగిన్‌, బిగేన్‌, బిగన్‌ మొదల్చైన ఇంగ్లీషు 
(కియల్నోో కనపడే అచ్చులలో మార్చే *ఎబ్‌లాచొ. 
ఇది ఉండే (కియలకి 
పేరు షెటి_నదీ 
జర్మానిక భాషల్యోోనే 


‘Strong verbs ఆని మొదట 
ం౨ాయనే.) ఈ “ఎబ్‌ లౌట్‌” 
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ఆధునిక భాషాశాస్కం-మరికొన్ని విశేషములు 


కాక అన్ని ఇండోయవొరపియన్‌ భాషలోనూ 
ఉందనే విషయంకూడా వాయన గుర్తించారు. కాని 
ఇది భిన్నార్వాలనినూచించడా నికి రబా భాషల్నో 


పుటి దనే దురభిషా యానికి వాయన ల్‌ నయ్యారు. 
జం 


ఈయనగాని రాస్క్‌గాని తాము గురించిన 
ధ్యనినూ(తాలకి అపవాదాలు ఉండవని అనలేదు. 
ధ్వని సూతాలు చాలా పదాలకి వర్తించినా వాటికి 
కొన్ని ఆపవాదాలుండటం సహజమనే వీరు అనుకొని 
అట్టి అపవాదాలనికూడా ఎత్తి చూపారు. 
ధ్వని సూతాలకి అపవాదొలుండవనే విషయం విరి 
తరవాత చాలా కాలానికిగాని తెలియలేదు. ఒక లని 
సూ(తానికి అపవాదంగా కనసడే పదాల్నో మరొక 
ధ్వనిసూూతం వర్శించడమో లేకపోతే మరేదో కార 
ణమో ఉండశమో జరుగుతుంది. వీరు తమ స్మూతా 


కాని 


లకి అపవాదాలని (భమించిన పదాల్నో మలొక ధ్వని 
తరవాత ఏబ్నె 
ఏళ్ళకి పండితులు కనుగొన్నారు. వీరిద_రూ ధ్వనుల 
పరిణామాల్నో ఇంత పరిశోధన సాగించినా, (వాసే 
అక్షరాలక్సీ అవి సూచించే ధ్వనులకీ భేదముంటుందనే 
చిన్నవిషయం వీరు గుర్తించలేదు. 
గాధిక్‌లో అ ఇ, ఉ అనే మూడు అచ్చులే ఉండటం 
వల్బ మూలజర్మానిక్‌ భాషలోకూడా మూడు అచ్చులే 
ఉండేవనే దురభి పాయానికి (గివ్‌. లోనయ్యారు. 
ఈ ధ్వనిపరిణామాలు . జర్మానిక్‌ భాషలు 
మాట్నాడేవారి స్వేచ్చా పియత్వం వల్భు కలిగాయని, 


సూతం వర్షిస్తూ ఉన్నట్టు వీరి 


ఆంతకొకుండా 


వీటివల్టు జర్మానిక్‌ భాషలు పతనం చెందాయని 
కూడా యవాయన అపోహాపడ్డారు ఇటువంటి 
చిన్నచిన్న లోపాలున్నా, (గివ్‌ (వాసిన (గంథం 
జర్మానిక్‌ భాషలలో ఛ్వనిపరిణామాలని కూలం 
కషంగా చక్చించడంవల్భ భాషాశా స్నా్శవ ది కీ 


మూలకందమయిందని చెప్పడంలో సందేహంలేదు, 
4. (ఫాంజ్‌ఐప్‌ (1791__1867) 


(ఫ్రాంజ్‌ బప్‌ జర శని దేకియుడు. ఈయన 
పారిస్‌ లో సంస్క తభాష అభ్యపించి, 1816 లో 


సంస్క ృతభాష (క్రియారూపార్షి (గీక్‌, లాటిన్‌, 
పర్షియన్‌, జర్మానిక్‌ భాషలలో (కియారూపాలతో 
పోలుస్తూ, ఒక (గంధం రచించారు. దాస్మన్‌ రాస్క్‌ 
తన (గంధంలో పర్షియన్‌ భాషల్ని 
గురించి చర్చించలేదు. కాబట్టి ఇండో యూరపి యన్‌ 
తులనాత్మకవ్యాకరణప రిశీలనలో 
(పాముఖ్యాన్ని లోకానికి 
అని చెప్పవచ్చు. 


సంస్క ఎకరా, 


6౨౨+ భాషల 
మొదట తెలిపినది 


బసప్పే 

ఈ (గంథంలో 
యూరపియన్‌ భాషలలో 
సామ్యాలు మా(తమే 


అ౨ాయన ఇండో --- 
_క్రియా(పత్యయాల్ళో 
పంకిలించారు; కాని 
భాషలలో ధ్వని సంబంధాల్ని ఏమా తం 
లేదు. సోదరభాషలలో సమానపదాల్నో 
నియమబదటంగా ఉంటాయని 


6౫5 
చర్చించ 
ధ్వనికోదాలు 
రురాయన గుర్తించ 
లేదు. (కియాపత్యయసామ్యచర్చలో కూడా రలువొాయన 
(పత్యయా అన్నిటిని కొన్ని మూలపదాలనుంచి పుటి 
నవిగా నిరూపించడానికి (పయత్నించారు. (పతి కియ 
లోనూ “ఉండు అనే ధాతువు ఉండిఉండాలనే దురభి 
(పాయం ఈయనకి ఉంది. కాబట్మి “సి అనే ధ్వని 


ఉన్న (పతృయాలన్ని లాటిన్‌ ఎస్‌, సంస్కృతం 
అస్‌--అనే ధాతువుకి సంబంధించినవని వాయన 
(వాశారు. అల్బాాగే “బి అనే ధ్వనిఉన్న (పత్యయా 


“భూ ధాతువునించి 
ం౨౨ాయన చెప్పారు. (పపంచ భాషలో 


లన్నీ సంస్క కం వచ్చినవని 
ఒకటి రండు 
(పత్యయాలు పూర్వకాలంలోని (పత్యేక పదాలు వాటి 
ముందు పదాలతో కాల కమేణ కలిసి పోవడంవల్ట 
పుట్కాయని చెప్పడానికి ఆధారాలున్నా (ఉదా : తే 
చెయ్యాలి వంటి (కియల్మోో-ఆలి (పత్యయం చవలెనుు; 
ఒఉవలయును : (పాం తె. పేయవలయును; వఇంగ్బ్‌షు 


కియావిశేషణ 


(పత్యయం- 1౪ <like వ man-ly 
-qman-like) 


అన్నిభా షలో ఆన్నిపత్యయాలూ 
cc 

(పత్యేక పదాలనించి పుట్మినవని చెప్పడం సాహసమే 

అవుతుంది ఇటువంటి ఛ్యేయంతో సాగే పరిశోధన 

నియమబదంమ్మె నదికాక కేవలం ఊహాబలంమాదనే 

ఆధారపడి ఉంటుందనే విషయం బప్‌ వంటివారి 
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భా త తి 


(గంథాలు చదువుతూఉం మే మనకి తోచకపోదు. 
కాని (ప(పథే మంగా తులనాత్మకవ్యా కరణం రచించిన 


బన్‌లో ఈ దోషం ఏమి సపెదాది కాదు. 

ఈయన కొన్నివిషయాల్నోో రాస్క్ర్‌కన్నా, (గివ్‌ఏ 
కన్నా నిజానికి అతిసన్నిహితంగా వెళ్ళారు. (గివ్‌ఎ 
ఇండో-యూరపియన్‌ భాషల్మోో “ఎబ్బౌచ్‌* మార్పులు 
అరఎభేదాల్ని సూచించడానికి వచ్చినవని అభిపాయ 
పడితే, వాయన ఆవి భిన్న పత్యయాలవల్భ వచ్చిన 
వని చెప్పారు. కాని ఇవి నిజంగా ఉదాతా నుదొత్త 
స్వరభేదంమోద ఆధారపడినవని తరవాతవారు కని 
పెటా రు ఆయితే ఇండొ- యూరపియన్‌ భాషలకి 
(పాచీనకాల ౦లో స్వరభేదం ఉండేదని బస్‌ కాలంలో 
ఎవరికీ తెలియదు. రాస్క్‌ కెల్ళికొభాషలకి ఇండోడా 
యూరపియద్‌ భాషలతో సంబంధం ఉందనే విష 
యంలో సందేహం వ్యకపరిసే, యూయన కెల్టిక్‌ 
భాషలలో పదాదిహల్నులలో మార్పు రావడానికి 
వాటి ముందు పదంలో పూర్వకాలంలో ఉన్న ధ్వని 
కారణమని నిరూపించి యమా భాషలు ఇండో 
యూరపియన్‌ కుటుంబానికి సంబంధించినవే అని 
ప్కిరపరిచారు. 


“షె్టేగెల్‌ అంతకుముందు చేసిన (పపంచ 
భాషల విభజన  సరియెనదికాదని, రుగొయన ఈ 
(కింది విధంగా చేశారు; 1 ధాతువులూ, ధాతు 
(పత్యయ సంయోగమూ లేని చ్నెనాభొషవంటి 
భాషలు, ఈ భాషలలో వాక్యంలో పదాల సంబంధం 
వాటి ప్పానఎస్పెననే ఆధారపడిఉంటుంది; 11. ఏకాచ్మ 
ధాతువులు కలిగి వ్యాకరణనిరా్మాణమంతా ధాతు 
(పత్యయసం యోగంస్పె వే ఆధారపడిఉండే ఇండో-- 
యూరపియన్‌ భాషలూ, ఒకటవ మూడవ విభా 
గాల్కోో చేరని ఇతర భాషలు; 111. ద్వ ్యచ్క ధాతు 
వులు కలిగి (పతిపదంలోనూ మూడు హల్ఫులు 
తప్పకుండా ఉండే సెమిటిక్‌ భాషలో ధాతు 
(పత్యయ సంయోగమే కాకుండా ధాతువుల్నో 
ఆచ్చుల్నో మార్పులుకూడా పదనిర్మాణానికి ఉపక 
రిన్తాయి. 


బప్‌ సిదొఇంతాలన్నీ ఆయన తరవాత వారు 
ఆమోదించక్ర పోయినా ఆయన (గంథం ఇండో 


యూరపియన్‌ భాషాచరితపరిశోధనకి సంస్కృత 
భాష (ప్రాముఖ్యాన్ని చాటి చెప్పిందవే విషయం నిర్వి 
వాదాంశం. ఈ విధంగా వాయన తులనాత్మక వ్యాక 
రణ పరిశోధనకి వునాది వేశారని చెప్పవచ్చు. బస్‌ 
(పత్యయాల చరితని అన్వేషించడానికి (పయత్నిస్తూ 
తులనాత్మ కవ్యాకరణాన్ని కనుగొనడం 
ఇండియాని అవ్వేషించడానికి (పయత్నిస్తూ ఆమెరి 
కాని కనుగొనడం వంటిది అని (పా ఫెసర్‌ మెయ్యే 
అభివర్ధించారు. 


కొలంబస్‌ 


చ్‌. ఆగ న్‌ (ఫ్నెదిక్‌ పాత్‌ 


బప్‌ తరవాత న ఇండో-యమారపియన్‌ తుల 
నాత్మక వ్యాకరణంలో కృషి చేసిన వారిలో ఆగప్‌ 
(ఫెదిక్‌ పాత్‌ ముఖ్యులు. ఈయన ముఖ్య (గంథం 
1833-36 లో వెలువడింది ఇందులో లూయన 
(గివ్‌ జర్మానిక్‌ భాషలకి రచించిన తులవాత్మక 
వ్యాకరణంలా ఇండో--యూరపియన్‌ భాషలిన్నిటికీ 
తులనాత్మకవ్యాకరణంర చించడా నికి (పయత్నించారు. 
(గివ్‌కి మల్లే ౦0౫ాయవకూడా ధథ్వనిశ్మాప్పానికి 
యిందులో (పాధాన్యం ఇచ్చారు. ఈ (గంధంలో 
ధ్వని పరిణామమే కాకుండా ఆన్ని ఇండోయూరపియన్‌ 


భాషలలోని (పత్యయాల తులనాత్మక చర్చ 
కూడా ఉంది. అంతేకాకుండా సంస్క ఎఫతంలోనూ 
మిగిలిన ఇండోయూరపియన్‌ భాషలతోనూ సమా 


నంగాఉన్న మూడువందల డబ్య్భె_ఐదు (కియలు 
కూడా యూయన ఇందులో చేర్చారు. ఇది ఇండో 
యూరపియన్‌ భాషల మవ్యత్సతి నిఘంటుపు 


(Etymological Dictionary) 
(పయత్న మని చెప్పవచ్చు. 


రచనకి (పథమ 


అ ఈ (గంథంలో వాయన కొన్ని ఆమూల్య 
మ్నెన విష యార్ని కనుగొని వివరించారు. ఉదాహా 
రణకి: కాన్ని భాషలలో కన్ని శబ్బా లలో వర్జార్య 
సామ్యం ఎక్కువగాఉ న్నా వాటేకి చార్మి తకమ్మెన 
పంబంధ మేమో లేకపోవచ్చు; ఉదా. ఇంగ్నీషు bad 
పర్షియన్‌ బాద్‌. ఈ రెండు భాషల పదాల్నో 


వర్మార్ససామ్యమున్నా వీటికి చార్మితక సంబంధం 
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ఆధునిక భాషాళా స్తం --వురికొన్ని విశేషములు 


కలేదు. కాని వర్భార్హ సామ్యం ఎక్కువగా లేని భిన్న 
భాషాపదాలు అవి ( కమబదంహ్నాన పరిణామాలు 
చెందిఉంకు చారి తకంగా ఒకదాని కొకటి 
ధించినవే కావచ్చు. దీనికి పాత్‌ ఇచ్చిన ఉదాహరణ: 
ఆధునిక పర్షియన్‌ ఖ్యాహర్‌ (72925. ఒసెటిక్‌ 
ఖా (ఏ), ఇంగ్లీషు Sister. ఈ మూడు మాట 
లలో వర్యారసొమ్యం ఎక్కువగా లేనప్పటికీ ఇవి 
చారి తక సంబంధం కలిగినవే. ఇటువంటి దానికి 
మన (దావిడ భాష లనించి ౦౫ (కింది ఉదాహరణం 
ఇవ్వవచ్చు ; తమిళం, మలయాళం, తెలుగు --చెవి; 
(బాహుయీా ఖఫ్‌ (Xaf). (బాహుంఏా లో మాటకీ 
మిగిలిన భాషలో మాటకీ వర్షాల్నోో సామ్యం అంతగా 
లేకపోయి నా [బాహుం5ా మాటతో వర్ధా లన్నీ ధ్వని 
సూ(తాల్ని అనుసరించి మార్పు చెందినవే. ఈ పదా 
అన్నిటికీ “కెవి అనే మూల దావిడభాషాపదమే 
మూలం. ఈ విషయమే కాకుండా వాయన లాటిన్‌ 
భాష (గీకుభాషనించిపుట్మిందనే మూఢనమ్మకాన్ని 
కూడా నిశితంగా విమర్శించి సరియ్మెన ఉపపత్నులతో 
ఖండించారు. ఈయన తమ (గంథ మంతటా ఒక 
భాష చరితని కనుగొనడానికి ఆ భాషలో ధ్వనుల 
చరిత కనుగొనడమే (పధానాధారమని చాటి చెప్పారు, 


సంబం 


కాని పాత్‌ కూడా తమ పూర్వీకులమల్ఫే ధ్వని 


స్మూతాలకి అపవాదాలుండవనే విషయం (గహించ 
లేదు. కొని యోూయన చేసిన పరిళోధనలు ధ్వని 
సూ(తాలకి అపవాదొలుండవవే సత్యాన్ని యూయన 


తరవాత వారు (గహించడానికి తోడ్పడొ యని_ నిస్పం 
దేహంగా చెప్పవచ్చు. ఈయన _ ఇండో-యూోరపియన్‌ 
భాషల మూలభొష సంస్క ఎతమే అనే దురభిపాయా 
నికి లోన య్యారు. సంస్క తంలో లేని కొన్ని ధాతు 
వులు మిగిలిన ఇండో--యూరపీయన్‌ భాషలు చాలా 
వాటిళోవున్నా, అవి మూల ఇండో-యూరపియన్‌ భాషకి 
చెందినవిగా వాయన (గహించలేదు.అంతేకాకుండా ఆన్ని 


పదాల్నోనూ సంస్క తం లోఉన్న అచ్చులూ, హల్చులే 
అతి పాచీనమ్మె_ నవని వాయన నమ్మారు. ఇది నిజం 
కాదని కొన్ని సంస్కృత పదాల్లో మూలభాషలోని 
వరాలు మార్పులు చెందాయని తరవాత వారికి తెలిసి 
వచ్చింది. 


ఈ విధంగా పందొమ్మిదో శతాబ్దం మొదటి 
భాగంలో రాన్క్‌నించి పాత్‌వరకు ఉన్న పండితులు 
భాషతో ధ్వనిపరిణామాలు నియమబద్వంగా ఉంటా 
యనే సత్యాన్ని వివిధభాషర్ని పరిశోధిస్తూ (కమ 
(కమంగా (గ్రహిస్తూ వచ్చారు. అయితే ధ్వని పరి 
కామ సూ తాలకి అపవాదా లుండవనే విషయం వీరి 
తరువాత ఆ శతాబ్దం రెండో భాగంలో ఉన్నవారికే 
ఆవగతమ్నైె_ంది. 


ఈ వ్యాసానికి ఆధారాలెన (గంథాలు 
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తం 


'పూర్తవ్లు 


ఇవు , a 
అలక రసః ' కరుణ ర్‌ అన్నది 


(పామాణో కంగా అంగికడించిన మాలు 


లావణీకులు 


అన మది స్నెత ఇ 


లఅలకలొం, 


“వాక్యం రసా త్మకం కావ్యం” 
అం కే (పమాణంగా ఆఅఆమోడితమయిన 

ఈ రెండు (పమాణాలనూ అతిరూఢంగా 
అన్వయం పొంది ఈ రెండు లక్షణకాలకూ ఒక (పౌఢ 
మయిన ఉదాహరణంగా నిలిచిపోయిన నవ్య కవితా శిల్ప 
వ్నెభవం గలది--గురజాడవారి “పూర్ణమ్మ” కథ. 

మనిషిలో మానవత్వం--కరుణ అన్నవి నిలిచి 
ఉన్నంత కాలం--మనిషి మనస్సులో అనుకంప, ఆదర 
భావాలు ఇగిరిపోనంతకాలం “పూర్ణమ్ము మానవ 
సమాజ మధ్యాన చిరంజీవి! 

“పూర్జమ్మిలోని (పతి సరమూ (పతిపదమూ 
పతి భావనాంశమూ- ఒకే ఒక్క రసంచుట్టూ.-- 
లక్ష్యం చుటూ — | (_భమస్తూ ఆజ కీకోను శ్రమయిన ఒక 
లకొ న గమనాన్ని ద్యోత కం EE అందు 
చేతనే_ఆ కథలోని ఏ ఒక్కపదంగాని, పంక్తిగాని 
అనపసరమనిపించదు సరిగదా-ఆ పదబంధంలోనుండి 
ఏ ఒక్క పదాన్ని తీసి చూచినా-అక్కడొక “వెలితి” 
తోస్తుంది. ఇంత చక్కని పద నిర్మాణం చేసిన కవి 
శిల్పచాచురి అనుపమానం-- పతి భ అసమానం! 


సాం పదాయికం గా 
చెప్పుకొనే అష్యాదశవర్థనాది వివిధ (పయెకొగ (పకి 
యల మనకు సూ, లంగా తోచ కపోయినాా 
అ 9 ఇడ ఒక 
“పూర్ణమ్మ కథలోని ఒక్కొక్కపంక్తినే పరిశిరిసన్యూ 
పోతే-ఆ పదనిర్మాణంలో ఎంతో దృథమ్మెన భావా 


కావ్యల తృకొూలుగా మనం 


aad గురణజాడవారి 


బెభవం 


శ్రి రు రుః రామశర్మ 


విష్కురణం, అమోఘమ్మెన శిల్పవిన్నాణం గోచరించి, 
అందరి సర్వలక్షణసమన్వ యము, సందేశాత్మకత 
ఒక విలక్షణవ్నాన చమ త్కారయుతశిల్ప 0-- శబ్బ 
ఎ్వచ్చిత్కి మనస్తృత్వనిరూపణాకొశలం ఎంతో (పశంస 
నియాలుగా తోస్తాయి. 

“పూర్హమ్మి యింతకాలం మనమధ్య జీవించి 
వుండటానికి ఆ రచనలోని అమేయ నిల్పచాతురి, 
కావ్య నిర్మాణ కౌశలా ల కుమించిన అద్భుత కరులా 
రస పోషణ౦ కారణం. ఆద్యం తంపోషితమయిన 
ఆ కరుణరసమే ఇంతకాలం--ఇంకా ఇన్ని తరాలపాటు 
“పూర నమ్మి ను--మనమధ్యు, మన సమాజంమధ్య 
ఒక సజీవమూరిగా నిలుపుతూంది; నిలుపుతుంది. 
అసలు “పూర్ణమ్మి కథకు రంగం సిదం చేయటం 
లోనే కవి తన ఆసదృశభావనాపటిమను నిరూపించు 
కొన్నాడు. చదువరిని తన పూర్ణమ్మ ఉన్న దరికి 
తీసుకుపోతాడుతప్ప మనముందుకు ఆమెను తీసుకు 
రాడు. ఇది యెంతో _పతిభావ్యుతృతులుగల భాచ్చు 
కులక్షుమా(తమే సాధ్యమయే విషయం. అదిగా క 
మజి-పుత్శడి బెమ్మగదా-పూర్చమ్మ!-ఆమె మన 
ముందు కెలా వసు ది? 

మనలను ఆ (పదేశానికి తీసుకుపోయేందుకు 
కవి చేసిన (పయత్నం ఈ గేయంలో గోచరిస్తుంది, 


“కొండలమధ్య కోనొక టున్నది 
కోనల నడుమా కొల నొకటుంది 
కొలని గట్నునా కోవెల లోపల ,' 
వెలసెను బంగరు దుర్నమ్మి 


చదివే 


ఈ పంక్తులు ఎవర్షె నా--తమంత 


40 


జో 


తాము ఆ దృశ్య మధ్యానికి వెళ్ళుతున్నలా అను 
భూతి చెందటం అత్యంత సంభవం. ఆంతే తప్ప-- 
తమముందుకు ఆ దృళ్యాన్ని తెచ్చుకోను యత్నిం 
చరు. ఇది ఆ పదబం ధనం లోఉన్న (పతిభా విశేషం. 
ఈ గేయం జదివేటప్పుడు - పోతన వర్థించిన “అల 
ఇ కుంక పురంబులో నగరిలో...” గుర్తుకు రాని 
వారుండరేమో! ఇంకా అంతకన్న హృద్యమ్మె న సన్ని 
వేశ చి తణం తోపాటు ఇక్కడ పద అఆవృత్తత 
కూడా గమనార్హం. 


కొండలనడుమ కోన, కోనల నడుము కొలను, 
కొలను గట్మున కోవెల--కోవెల లో వెలసినది బంగరు 
దుర్శ-- ఇలా ఆద్నశ్యం. లోపలికి, లోలోపలికి చదువరిని 
తీసుకుపోతూ, విషయంలో చదువరిని పూరి గా 
రీనంచేసే ఆయన రచనా విన్నాణం (_పేశంసార్హం -- 
ఇదొక అ పూర్వ్యమ్మెన రచనా (పయత్నం. ఇంత 
కన్న ముందరి సంబోధాత్మక గేయాల లోని విలక్షణతను 
గూడా గురించటుం అవసరం. 


కలిమి బంగరు మెలతల్బాారా 
కలువల కన్నుల కన్నెల్టారా 
తల్నులగన్న పిల్లల్లారా 
విన్నారమ్మా ౧వ కథను 


అంటూ కవి కథ చెప్పటు మారం 
భిన్నాడు. *విన్నారమ్మా లుగొ కథను అని ఎంతో 
సహజంగా, చాతుర్యంగా (పశ్నవేసి-చదువరు లలో 
ఆ కళేమిటో వినాలనే ఒక కుతూహలాన్ని రేకెత్తి 
స్తాడు. ఇది మనస శృత్వశా( స్పా ౦శం. ఎదటఓి 
న్న రేకె 


వారి కుతూహలాన్ని మనం చెప్పే విషయంపై 
తించటానికి ఉన్న వివిధ మార్గాలలో (పముఖ 
మైనది (యీ మార్గం. “అంతకుముందే వారువిని 
ఉండాలన్నట్య్హు-“ఇంకా విననే లేదా” అన్నట్టు ధ్వనించే 
య౫వా సంబోధనంలోని (పజ్న--చమత్కారం ఒక 
యెత్తు-గేయంలోని మూడవపాద మొక్కటీ ఒక్క 
యెత్తు. 

మొదటి రెండు పాదాలూ ఆతి సామాన్యంగా 
సాగినవే. అందులో పెద్బగా చెప్పకోదగిన (ప క్యేకత 
లేదు. కాని మూడవపొదంలో ఒక విలక్షణత గోచ 


“పూర్ణమ్మ కథలో గురజాడవారి కవి తాశిల్పవె భవం 


రిస్తుంది. పిలలలారా ఆంటొడుం 
ఇది విడ్శూరం గొలిపే మాట! 
లుండవచ్చుగాన్సి తల్ఫు లగన్న పిల్ళలేమిఓి ౨ సూక్ష్మంగా 
ఆలోచిస్తే--ఆయన ఉదేశ్యం ఒక టునిపిస్తుంది. 
తాను పిలువ నుద్చేశించింది పిల్ఫల్నేకాని, es పిల్లలు 
సామాన్యమైన పిల్లలుకారు ._ వారు-'“మాతృత్వంి -- 
ఆరు మనస్కత అన్నవి జన్మత కలిగి ఉన్న పిలాలు, 
అం లేకాదు--- 


(4 
తల్చులగన్నా 
by 

బల్లల కన్న తలు 


తాను చెప్పబోతున్న కథా సందర్భంగా 
తటసంపడబోతున్న తల్శులవంటి తల్ఫులను అప్పటికే 
కన్న(చూచిన) పిల్హలుా అంయేు -- తొను చెప్పబోతున్న 
కరుణ రసాత్మక అంశాన్ని వినే అర్హత, విని అనుకం 
పనూ, ఆదరాభిమానాలనూ వలార్చగల ఆత్మాభిమాన 
పూర్వక సహృదయం-- ఆ “*“పిల్లలితో తప్ప అన్యు 
లలో ఉండనని కవి ఆ పిల లమ తలు ల గన్న పిల్లా 
లను పిలుస్తున్నాడు. ఇదెంత ముందుచూపుగల 
సంబోధనో చూడండి. ఈ తీరున కవి తానువేే 
యా రచనంలోని (పతి. పంక్తిలోనూ అందుకు 
పూర్వాపరాలను సమస్వయించిన ఒక చక్కని పద 
(పలెకాగచాతురిని (పదర్శించటం చూసే - ఈ 
రచనం లోకోత్తర మనిపించక మానదు. 

ఆ తరువాతి గేయంలో మూడు వయస్సుల 
సీ లను సంబోధిస్తాడు (కమంగా 

“ఆలుల పాటల “పీటికలారా 

కమ్మని పాటల క"మ్మల్నారా 

అమ్మలగన్న ఆమ్మల్బారా 

విన్నారమ్మా --మీ రికథను 

ఆని. మొదటిసారి “విన్నారా” అని మా(తమే 
అడిగిన కవి--ఈ సారి 'విన్నారమ్మా మో రీకథను! అని 
రెట్టిస్తాడు. ఆ రెట్మించటంలో ఇంతవరకూ ఇంకా 


ఉత్సుకత జనించక ఉన్నవారిలో ప్పెతం ఆ ఉత్పు 
కతను రేకెతించటం కనిపిస్తుంది. 


ఇక కథాచి్శితణంలోకి (పవేశిస,-పూర్ణ మ్మ 
పుట్టినటు మనకు ముందే చెప్పడు కవి. దుర్భమ్మ 
వెలసినమాటతో పూర్ణమ్మ జనవాన్ని సంకేతించి-- 
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భారి 


వెంటనే “పూజారెంటను వుళ్ళును చిన్నది -- 
పుత్తడ బొమ్మా పూర్ణమ అనేసాడు. ఆమె 
గృృహవర్శనంగాని; మరో జన్మవర్శనంగాని ఏమీ 


చేయ కుండా-- చాలా క్కుప్తంగ్మా పూర్ణమ్మ జననం 
చెబుతూనే-తాను చేయనట్ను అనిపించే ఆ వర్ణనలను 
స్పెగేయంలో *“కోవెలాఅందు వెలసినదుర్ణల సంకే 
తు తో-ఇక్కడ-ో వూజారింట -- పూర్ణమ్మ పుట్టు 
టంగా చెప్పి-- వదిలేసా డు. మనకుగూడా ఆయన 
ఆ వర్థనలు చె దేమా అన్న్మపశ్నను రానీయడుూ 
కారణం --కధప్టైె అప్పటికే చదువరి మనస్సులో కవి 
సాధించిన ఉత్సుకత అంతటిది ! 

ఇక్కడె కమాటు క పూర్థ్య మ్మ జన్మించినట్టు 
చెప్పే ఎప్పుడే--ఆమెను “పుత్తడి బొమ్మగా ఉప 
మీంచాడు. అంతే -అదే ఉపమ-ఆ ఒకే ఒక్క పోలి క 
ఆమె జన్మయావత్సునా-- పేరు వెంట-కాదు- ముందు 
-ఉంటుంది. మరోసోలికేది కనిపించదు ఇందుకు 
ఒకే ఒక్కుకారణం తోస్తుంది - బహుశః కవికి 
పూర్ణ మ్మను-'పుత,డి బొమ్మినుగా తప్ప-మరోలా 
ఊహించటుం, ఉపమించటం ఇష్ట్టుంకాని విషయ 
మేమో ! అందుకు (పబల నిదర్శనం చదువశి ఆత్మ 
మనకు గూడా ఈ “ పూర్ణమ్మను “పుత్తడి బొమ్మ 
నుగా తప్ప మరోలా ఊహించుకో టానికి, ఉపమించు 


కోటా నికీ మనసొప్పదు -- ఆలోచించండి. ఆమె 
అంతటి. ముగ్వుస్వరూపిణి, అమాయిక, బేల, 


స్విరచిత్త్ర-- ఇంకేవేవో ఆ తర్వాత ఆమెలో చూచే, 
మనకు పాడక "ళు అనేక లక్షణాలను అన్నిటి కి సరి 
పోలేవి-ఒకేఒక్కమాలటు : “పుత_డిబొమ శ్ర- ఇదెంతో- 
సునికితపరిశిలనంమోద చేసిన ఉపమ. ఆలంకారంకోసం 
వేసిన ఆలంకారం కాదు. ఆ పాత యావత్తునూ 
పొదివిపట్ళో మన ముందుంచగల ఒవే ఒక్కుమాటు : 
'పుత్తడిభొమ ్మ. అంతటి బలీయమ్మాన ఉపమాన 
కల్పనాచాతు రికి--కవి (_పజ్ననూ, ఉపజ ము ఆమో 
దించని, హర్నించని రసహృదయం ఉండదు. రమ 
ఇకీయమ్మెన ఆయన ఉపమాచాతురికి జోహారు లర్చిం 
చని ఆలంకారిక హృదయం ఉండదు. ఈ 
'ఉపమిను ఆయన- కథలో ఎక్కడ పూర్ణమ్మ అన 
వల సివచ్చినా-ముందేవాడి-ఆ మాటను ఇంకా ఇంకా 
మన హృదయంలో సుస్కిరంగా హత్తుకొనేలా చేస్తాడు 


కవి. ఇది ఒక హృదయంగమ మయిన  వద్మపయోగ 
చ్చెచ్చితి. వాస్తవానికి - స్కూలడృషిలో *పున 
రుక్కిగా-అదో దోషంగా తోచే యూ పోలికను-చదు 
వరికి ఏమ్య్మాతం విసువుతోపని విధంగావాడి- అందునా 


ఆ పదాన్ని -తదుపమితపా తకు (పతిసారీ దోహద 
కొరిగా వాడటం ఎంతో మెళకువగల రచయితే సే 
(పయోగం. 

పూర్ణమ్మ పుట్టింది. ఆ తర్వాత-ఆమె బాల్య 
ము మరోటనీ - వివిధవర్శ నాదులుచేసి చదువరి ని 
విసిగించదలచుకోలేదు ఆయన. అందుకే అతి 
సూక్ష్మంగా ఆమె దినచర్యను రమ్యంగా చెప్పి- ఊరు 
కుంటాడు. ఆ చెప్పటంలో గూడా ఓ [పర్యేక 
వ్యెలక్షణ్యాన్ని సాధిస్తాడు. 

“లఅన్నతమ్ముల కనుగ్గె దుర్శకు 

పూజకు పువ్వులు కోసేది' 

ఆయనకు కధ మోద దృష్మి. చెప్పదలచు 
కొన్న విషయంమీాద ఆయనకున్న ఆ ఏక్కాగత 
అమోఘం ! అందుకే అనవసర వర్శనలూ, అ(పస్తుత 
వివరాలూ, అసంగత సన్నివేశ పకల్పనల తో చదు 


వరిని విసిగించి, కాలయాపన చేయదలచుకో లేదు. 
తన్మూలంగా కథాగమనంలో ఆయన ఒక ఆపూర్వ 
వేగాన్ని సాధించి, కథాకథనపదంతికి ఒక (కొత్త 
వరవడిని ధెద్దినవా డయ్యాడు. 


తాను (వాసిన (పతిపదమూ, పంక్తి మూల 
కథకు వొనగూర్చి పెట్టవలసిన సున్నితత్వ, లాలి 
త్యాదులు సంతరిస్తున్నాయా లేదా ఆని ఆయన 
పర్యాలోచించుకొంటూ తీనుకొన్న జాగత్తలు చూస్తే 
ఆశ్చర్యం గొలుపుతుంది. బుతువులూ వాటి వర్మ 
నలూ, ఆలా చేస్తూ సుదీర్తరచనమేచేసే- ఆయనా 
అందరి కవుల వరుంనే నిలబడేవాడుతప్ప-తనదీ అని 
ఓ (పత్యేక (పతిపత్తిని సాధించగలిగేవాడుకాదు. 


“ఏయేవేళల పూసే పువ్వుల 
ఆయావేళల అందించి 

బంగరు దుర్శను భక్తిని కొలిచెను 
పుత్తడిబొామ్మా- పూర్ణమ్మ. 
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“వూర్ణమ్మ' కథలో గురజాడవారి కవితాశిల్పవె భవం 


'ఏయేవేళల పండే పండ్నను 

ఆయాబుఎతువుల అందింది 

బంగరు దుర్గను భక్షి ని కొలిచెను 

పుత్తడిబ్‌ొమా (ఎాపూర్జమ్మి 

సానూన్యంగా - సాధారణకావ్యకర్శలు కొన్ని 
వందల పద్యాలు (వాసేందుకూ అసంఖ్యాకముల్నెన 
కాల సరూ పండ పేరూ ఏ కరువుపెడుతూ, 
ఉద్యానవనవర్థనల నెపంతో తమకున్న పాండితీ 
చ్చైదగాధ్యన్ని చాటి చెప్పుకొందుకు వినియోగించుకునే 
అతివిశాలమ్హై న అవకాశం కలది ౦౫ ఘటం. ఆలా 
వినియోగించుకోని కవులనుగూడా మనం చూడం. 
అయినా ఇక్కడమా(తం కవి రండే రెండు గేయాలతో 
సరిపెట్టాడు. అందునాగూడా, వాడిన పదజాలాన్స 
మళ్ళీ మళ్ళి వాడుతాడు, “పుప్వుల” బదులు “పండు 
ఆని రెండవగేయంలో వాడటం చూస్తామేతప్ప- 
మిగతా సదబంధమంతా ఒక్క శే. ఇక్కడ అతిసూక్మ 


దృష్మ్టికి అందే ఒక సంకేతం బహుగొప్పది. ఆమె 
పువ్వులన్నెనా పండ్డర్దెనా దుర్శకు ఆర్సించలటు 
మన్న (క్రియలో అభేదాన్ని సూచించేందు కు-గేయ 


రచనంలో అభేదం పాటించటం ద్వారా సంకేతిస్తాడు. 
ఒకే రకమయిన, ఏమా.తపు వ్యత్యాసమూలేని 
సమర్పణాబుదిఐతో ఆమె పువ్వులనూ పండ్శనూ 
దుర్నకు ఆర్సించేది. ఆ వ్యత్యాసరహితమయిన అర్పణా 
బుదిఎని వ్యంజకం చేయటమే కవి కూర్చిన ఒకే 
మోస్తరు పదబంధనంలొని ధ్వని!--ఆంతర్యం. ఇక 
అక్కడా- ఇక్కడా గూడా పదే పదే “బంగరు దుళ్శ'కూ 
“పుత్తడి బెమ్మ అర్చించి కొలిచినట్నుు 
గూడా-- *“దురా-- పూర్శమ్మల మధ్య అభేదాన్ని సూచి 
| స్తున్నాడు, 


చెప్పటంలో 


ఇక్కడ మరోమాట; పూర్ణ మ్మయొక్క 
రూపాన్ని గురజాడినారు రూపాందించుకొన్న తీరు 
లోనే ఒక అద్భుత ఊహాపఉటిమ, ఆనన్యమేధా సంపత్తి 
గోచరిస్తుంది. ఆయన పూర్ణమ్మ “ఆత్మలో దుర్శి'నూ 


ఛా తికఆకృతిలో (_పకృతిపీ దర్శించాడనటం 
యుక్తం. కాకుంళే పూర్ణమ్మ _ జన్మించినదని 
చెప్పేందుకుముందు 


“కొలని గట్మున కోవెల తళోపల 
వలసెమ బంగరు దుర్మమ్మి 


అనమాటల తో పూర్ణమ్మ పుట్టుకను సంకేతించి 
ఉండరు, అలాగే ఆమె శరీర సొందర్యాన్న 
వరించేందుకు-- అంతకు ముందరి పువ్వులు, పండూ 
దుర్భకు అఆర్పించేది అన్నగేయాలు కాగానే--ఆ 
పువ్వులూ, పండ్నతోనే ఆమెకు పోలికకట్తి ఆంతకు 
మించిన సౌందర్యరాశిగా చెప్పి వుండడు 


“పళ్ళను మీరిన తీపుల నడలును - 
పువ్వుల వినారిన పోడు ములున్‌ 

అంగము అందున అమరను దుర్శకు 
సౌరులుమించెను నానాట్లన్‌' ఆని 


“పకృతి (స్రీలను పరస్సద సంకేతాలుగా 
భావించటుం మన కవిసం పదాయాలలో సముఖం 
గానే గోచరిస్తుంది. కాని ఈ కవి ఇంకొక 


అడుగు ముందు కువేసి-- 


ఛాతికోపాధి ఆత్మను ఆ శ్రయించి ఉన్నట్టుగా” 
పువ్వులు, పండు -- దుర్శను ఆర్చించటుంలోనూ, 
తాను (భాతికంగా) అనునిత్యం దుర్శ సందర్శనం 
చేస్తూ - ఆమె కనుసన్నలలో మెలగటుంతోనూ 
చెబుతాడు. 

పూర్ణమ్మ ఛాతిక శరీరాన్ని వర్థించేఘట్ముం- 
ఆ ఖండిక మొత్తంమీద--ఇదొ క్క సందర్భ మే, 
ఆ ఘట్స0౦లోగూడా ఎంత  నిర్మలంగా- ఉదాత్తంగా 
ఆమె ఆందచందాలలోని సొకుమార్యాన్ని - లావణ్యాన్ని 
వివరించాడో చూడండి. పూవులూ పండూ -- 
(పకృతిలోని సొకుమార్య, మాధుర్యాలకు (పతీకలు. 
అంతకన్న యితరేతరసం భారసం దోహం  (పకృతిలో 
అసంఖ్యాకంగా ఉన్నా — ఆ యితరసం భొరమ6తా 
ఆయన దృష్మికి రాలేదు కారణం-ఆయనకు 'పూర్చ్జ 
మ్మిను రూపించు కొన్నప్పుడూ- పూవులూ, పండ్భను 
మించిన మరో ఏ (పకృతిజనితవస్తు సముదాయమూ 


స్పురించక పోవలుమే. అరలితే ఇక్కడ అన్నిటి 
కన్నా మదో 69 శృర్యకరమయిన yates) 
నిగూఢంగా ఉంది. పూవుయొక్క సహజపరిణామ 


దశలు--పిందె, కాయ పండు ఇలా ఉంటాయి కాని 
గురజాడ--పూవూ, వెంటనే పండూ -- ఈ రెంటినీ 
తీసుకొని ఆమె జీవన కమాన్ని వాటితో ఉపమించటం 
లోని ఆంతర్యం మరింత _ పరిశీలనీయం. ఆమె 


43 


భార తి 


వాస్తవ సహజ 
వూవు సరాసరి 


జీవితం అందరి. జీవితాలలాగా 
పరిణామ(కమానికి నోచుకో లేదు. 
పండుకాదు---ఆయునొా అది చాలా అసహజ పరి 
వూమమే. అలాగే ఆమె జీవితమూ బాల్యంనుండి 
ఒక్కసారి వారంక్యం లోకి దుముకుతోంది. ఈ అసహజ 
పరిణామాన్ని సంకేతించటమే ఆయన -- పండు, 
పువ్వులలో ఆమె సొరులను ఉపమించి చెప్పటంలో 
గల ఆంతర్యం. 


అం ఇళ ఆల ra కార క్తి 

పూర్మమ్మను పదేపదే “పుత్తడి బొమ్మగా 
చెబుతూ (నీ సర్వ లక్షణసమన్వితనుగా ఆమెను మన 
ముందు నిలుపుతూనే-ఆ విషయాన్ని మనలో పదేపదే 
హెచ్చరిస్తూ నే-- ఇంత చా౭దన్నటు — 


a 

'కానుకులోన్నె తల్ఫీడం డీ 

నెనరూ న్యాయం విడనాకడ్తి 

పుత్నడి బ్‌ "మ్మను పూర్చమ్మను ఒక 

ముదుసలి మొగుడుకు ముడివేసి అంటాడు 
ఇక్కడ గూడా ఆయన మళ్ళీ "పుత్తడి బొమ్మ' అని 
వాడటం కేవలం యాదృచ్చి కంగాదు. సన “కాసు 
కోసమె అని అంటూ తర్ఫీదండి -- *పుత్తడిని 
(బొమ్మను చేజార్చు కంటున్నారని చెప్పటంలో 
అద్భుతమైన వ్యంగ్యం స్ఫురింప చేస్తున్నాడు కని. 
“కాసు*కోసం 'వుత్తడి'ని విడిచి పెట్టుటం వెట్‌. ఆ వెట్టి 
తనాన్ని తల్భిదం, డులలోవ్యంజ కంచేయడానికి-“కాసు'కు 
లోనె - పుత్తడి బొమ్మను - ముదుసలి మొగుడుకు 
ముడివే, పీ-అనటంలో కవి యత్నించి కృతకృతు 
డయ్యాడు. 

ఈ పదరచనం ఎంత అద్భు తమ్మెన వ్యంగాన్ని 
స్ఫురిస్తోందో--అంత ఉదాత్త మ్మ్నెన ఈసడింపును 
ద్యోతకం చేస్తోంది. ఈ సన్నివేశంలో తల్షిదర్భడు 
లిద్బరినీ సమానబాధ్యులుగా --వారి ఆవివేకచర్యకు-- 
చెబుతాడు కవి. ఇది (పత్యేకించి గుర్తుంచుకోటం-- 
తర్వాతి కథాంతరంలోని ఒక ఘట్ముంకోసం ఆవసరం. 


ఆ తర్వాత ఆమని (పవేశాన్ని వెబుతొడు కవి. 


“ఆమనిరాగా దుర్గ కొలనితో 
కల కల నవ్వేను తామరలు 


44 


ఆమని రాగా దుర్శ వనములో 
కిలకిల పలికెను కీరములుి 


ఇలా (పకృతంతా ఆమని ఆగమనంతో పుల 
కించి, పరవశించిఉన్న సందర్భంలో- అదే మోస్తరు- 
ఆంకే-ఆమని ఆగమనం లాంటి పెనిమిటి |పత్యత్షం 
మా(తం-పూర్ణమ్మను వ్యధాకులచిత్తనుగ్యా బాధా 
మేఘాచా+* దిథతవదననుగా మార్చింది. తరవాతి 
రాబోతున్న సునిమిటి ఆగమనాన్ని-- ఈ పద్యంలో ఆమని 
ఆగ మనంతో సంశకేతిసూనే- పూర్తివిలక్షల.మయిన 
ఆమె మార్పులను పకృతిని మరింత శోభాయ 
మానంగా వర్ష్మించి-పరోక్షంగా సాధిస్తాడు. అంతటీ 
ర మ్యమయిన (పకృతిమధ్యం లో ఆమె ఆ రామ 
జీయకత ననుభవించేందుకు నోచుకోని విష యాన్ని- 
ఆమె ఆభాగ్యతను మనకు స్ఫురింపచేసి-పరోక్షంగా 
ఆమెయెడ మనలో అనుకంపను రేకెత్తిస్తాడు. 

“ముద్దు నగవులూ, మురిపంబు మజి 

పెనిమిటి గాంచిన నిమిషమున 

బాసెను కన్నియ ముఖకమలంబున 

కన్నుల గమె్మను కన్నీరు.” 

(పకృతి సహజమయిన తామరలు కలకల 
నవ్వుతూ-- ఆనందర సభరితంగావుం కే -ఆమె ముఖ 


కమలంమా._ తం ముద్దునగవులూ, ము ఉపములను 
బాసి--కన్నుల కన్నీరు గమ్మివున్నదట. అక్కడ ఆ 
కమలాలసి=తి, ఇక్కడ ఈ కమలాలస్కితీ పరి 


శీల్రిస్తే-ఘూార్చిలని హృదయం వుండదు-ఆ విపరీత 
స్పితికి. హృదయా(కోశకారకమయిన తీరున ఆమె 
సతిని వర్షించి ఇక్కడ-తాలిసారిగా మనలోని 
దుఃఖాన్ని పల్ఫుబికిసాడు కవి. ఇంతవరకూ సాను 
కంసతో ఉద్విగ్నమయివున్న మన మనస్సులు హృద 
యాలూ-ఒక్కసారిగా పూర్ణమ ్మస్కితిని చూచి 
(బద్దలవుతాయి-బాల్యం; నిస్సహాయ; సంయమాదులు 


ఇంకా ఆలవడని పసిమనస్సు జ ఆబ్రీవవపర్యం తం 
బాధ పడవలసిన స్క్విశికి గురయివుంది -అలాటి 
సందర్భంలో -- 


"ఆటల పాటల తోటి కన్నియలు 
మొగుడు తాతయని గేరించ 


“పూర్ణమ్మ కథలో గురజాడవారి కవితాశిల్పవ్నెభవ- 


ఆటలపాటల కలియక పూర్ణమ 

దుర్గమ చేరి దుఃఖథించెాా 

ఇది మన కశ్నుదుటా-మన  మనోచకుసమ 
కొన పొడకట్న్హ  సహజాతిసహజమ్మెన దృశ్యం. 
జీవితంలో ఆనందానికి నోచుకోకా-అభాగ్యజీవియ్నె -- 
అతిదారుణమెన వేదన ననుభవిస్తున్న ఆమె-ఆ బాధ 
లన్నీ మరచి--ఒకింత సేపు-- తోటివారితో ఆడుకొందా 
మని తలచి--వారిదతబచేరితే --- ఎక్కడ ఆనందం 
ఆనుభవిదాషామని వచ్చిందో ఆక్క_డే-తన గుండెలను 
(వయ్యలు చేస్తున్న విషయం-పునఃపునః (పస్తావితం 
కావటం -- ఆది ఊరికే (పస్తావింపబడటం గొ క --- 
ఎగతాళిగా --'మొగుడు తాత” అని హాస్యం పట్నించ 
బడటంతో -ఆమె హృదయం ఏమవ్వాలో నిజంగా 
ఊహకందని సంగతి సాధారణ పరిసిఉతుల్నోనే-- 
ఏ ఆడపిల్బన్నెవనా-- ఆ పిల్లకు పెళ్ళి కాకపోయినా -- 
“ని మొగుడు ముసలివాడు-తాతి అంమే ఆమె 
కెంతో రోషం అనిపిస్తుంది. అటువంటిది --- తన 
మొగుడు తాత అన్నది కుదుట కనిపిస్తున్న 
కటిక సత్యం - దారుణమైన నిజం. 
కొద్నికాలంపాటున్నా మరుద్దామని వారి దజిచే రితే--- 
పారు ఆ నిజంతోనే--ఎగతాళి బాకులతో తన గుండే 
లను _గుచ్చుతుం కే ఆమె సడ్మ మనోవేదన ఊహో 


ఆ నిజాన్ని 


తీతం ! — ఈ ఘట్మంలో కంటతడి పెట్మని 
హృదయంగలవారు ండదు. 
స్పై గేయంలో ఆరిపంక్తి. దుర్శనుచేరి 


దుఃఖించె -- ఆన్నది చదివినప్పుడు-మరింత విషాదంతో 
ఘూర్దిల్ఫుతుంది మన హృదయం. అవును మలి. 
ఆమె మరింకెవ్వరితో తనగోడు చెప్పుకొంటుంది? 
కావాలని, కాసులకోసం తనని ఆవేదనాన్ని గుండంలోకి 
పడ తోసిన తన తరల్శిదం(డుల కెటరౌ ౫౮ విషయం 
పట్కుదు అన్నదమ్ములా ఆంతకుమునుపే పట్టించు 
కోరు--అది లోకసహజం. కనీసం తోటివార్డె నా తనను 
కనికరించరా ఆనుకొంకే--వారు స్పెతం గేలి 
చేస్తున్నారు. ఇక తనకు దిక్కెవ్వరు ? దుర్శ !- 
ఇక్కడే ఇందాక నేనన్న “దుర్శిను పూర్ణమ్మ “ఆత్మగా 
ఆయన భావించాడనటంలోని జాచిత్యం గోచరిస్తుంది. 


ఇక్కడింకొక మాట ! ఈ సన్నివేశాన్ని 
ఊహించినప్పుడు- మనకు వెంటనే స్ఫురణకు వచ్చే 


మరోప్మాత-రవీంద  కవిం్మదుని “సుభా! ఆము 
ఊతం దాదాపు పూర్ణ మ్మవంటి వేదననే అనుభ 
వించింది. దాదాపు ఇదేమోస్తరు దినస్పితిలో 


నిస్సహాయస్వ్కితిలో ఉంటుంది. ఆమె గూడాా తనగోడు 
వినేవారు కరవ్షె నప్పుడు - నిర్మన (పదేశానికి వెళ్ళి 
పుడమి తర్శి విశాలమ్మెన వడిలో బోర్దాపడుకొని-- 
హృదయం (బద్వ లయ్యేలా రోదిస్తుంది. 
వేశాన్ని తలచుకొన్నప్పుడు మూలగని 
ఆ(కోశించని మనస్సు వుండవు అయితే 
కొంతకాలం తన మూగసొడ వినాలని 
తోడులాంటి వాడున్నాడు, 
కరవే! అంతే తేడా. 


“కొన్నాళ్ళకు పతి కొనిపోవచ్చెను 
పుత్తడి బామ్మను పూర్ణ్చమను 
చీరలు సాము గలు చాలగ తెచ్చెను 
పుత్తడి బ "మ్మకు పూర్ణ్యమకు.” 


వూ సన్ని 
హృదయం 
“సుభా”కు 
వెంటపడో ఒక 
పూల్చమ్మకు అదె గూడా 


ఒకే నాలు బంతుల గేయంలో “పుత్తడి 
బెమ్మను వూర్ణమిను అనీ; పుత్తడి బొమ్మకు 
పూర్ణమకు అనీ వాడేశాడు. ఏమిటీ ఈ విపరీత 
పునరుక్షి? -అని సందేహించటం సహజం. పున 


రుక్కిని మన మానసాలలో ఆమె రూప-- లావణ్యా 
సొకుమార్య--ముగుుత్వాలను మళ్ళీ మళ్ళి గుర్నుు 
చేసేందుకు సాధనంగా వినియోగించుకొన్న ,పతివా 
శాలి ఆ కవి. కాగా ఈ గేయంలో ఆయన మళ్ళీ 
మళ్ళీ అలా పునరుకి చేయటుంలోని (పత్యేక 
లక్ష్యం మరోటి, అసలే పుత్తడిబొమ్మ ఆమెను 
కాస్తా తీసికెళ్ళి. పోవటానికి వచ్చాడు. అంటా 
సిరిని ఆపహరించుకుని పోతున్నాడన్న ధ్వని మొదటి 


ఆర్షభాగంలోనూ; ఆలాగే-ఆమె అసలే “పుత్తడి 
బొమ్మ ఆయితే-ఆమెకు చీరలూ, సొమ్ములూ 
తెచ్చాడనటుంలో మరో అద్భుతమ్మెన వ్యంగ్యం 
వుంది. సూర్యుని డదివిటీపట్మి చూడ యత్నించి 


నట్టూాోపుత్తడి” బొమ్మకు సొమ్ములు పెట్టటాన్ని 
అపహాస్యం చేస్తున్నాడు. ఆ పొమ్మును ఆమె కర్పిం 
చటం నిరరృకమన్నది ధ్వనింప చేయటం కవి 
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భారతి 


ఉదేశ్యం. ఆ నిరర్హకత ద్వివిధం-ఒకటి పుత్తడి 
పోత పోసిన ఆ బొమ్మకు వేరే పుత్నడి సొమ్ములేల 
నన్నది; మరోటి--ఆమె కెన్ని సొమ్ములూ, చీరలూ 
సింగారించినా-*+ఆమె “దక్కనిది” అని చెప్పటం-- 
అలాగే-ఇదే మోస్తరు నిరర్కకతను స్ఫురింప 
చేస్తూ సాగిస్తాడు తర్వాత రచనంకూడా కవి. 


“పసుపు రాసిరి బంగరుమేనికి' అని. 


అసలే బంగరు మేనుకదా- ఇంకొ పసుపు 
రాయట మెందుకు? 

ఇంత విచారంలోన్యూ విషాదమధ్యంలోనూ 
ఆమెనూ, అమెతోపాటు మనలనూ ఆత్యంత విష 


అ అ 
లంగా బరువుగా నవ్విస్తాడు కవి-అగత్యంగా! 


పెద్దల కప్పుడు _మొక్కెను పూర్ణమ 

తలి దరఇ్మఢీ దీవిర్మచీ 

డివన వింటూ పక్కున నవ్వెను- 

పుత్తడి బొమ్మా న టై | 

ఆమె--వారి దీవనవింటూ పక్కున నవ్వింది. 
అవును మరి-నవ్వకేం చేస్తుంది? ఏడవగలంత 
వరకూ. ఏడుపు వచ్చినంతవరకూ ఏడ్చింది. ఇక 
ఏడ్చేందుకు ఆమెలో ఓపికలేక, ఏడ్చీ (పయోజనం 
లేక ,తర్యాత ఏం జరుగటోతోందో తాను నిర్భయించు 
కొనే ఉన్న కారణాన-ఆమె నవ్వింది. ఆమె కాదుూ 
ఆ తర్భిదం డుల దీవనను ఆ సమయంలో వింతే 
మనమూ నవ్వుతాము. వారి దీవనలేమె యుంటాయెళూ 
మనకు ఊహ్యమే. ఆవి ఎంత  ఆసంగతాలోకూడా 
మనకు తెలుసు. తెచ్చిక ట్టిందేమో--' ముదుసలి” ని 
ఆయినా రివాజు (పకారం-'దీర్ణ సుమంగళీ భవి 
ఆని దీవించి ఉంటారువారు, అది నిజమయ్యే దివనో 
కాదో ఆమెకూ ఆమె తల్శిదం(ఢులకూ -- మనకీ 
గూడా తెలుసు. ఆయితేనేం-వారు లాంఛనానికి 


దీవించినందుకు--- వారికి తనయెడగల  బాధ్యతలేని 
ఇశాంధవ్యా నికి నవ్వు వచ్చింది -- నవ్వింది. వా నవ్వులో 
వ్వెరాగ్యం ఉంది. ఆ నవ్వులో విరక్తితోకూడిన 


విషాదం ఉంది, ఆ నవ్వు తనవారి స్వార్శ్హమవస్కతను 
గూర్చి కావచ్చు - జరగబోయే  విపరిణామాన్ని 
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ఊహించలేనివారి అమాయకతనుచూచి కావచ్చు. 
వాది నిష్ప యోజనకరబజం ధు పీతిమాది జారి 
కావచ్చు, ఇలా ఆ నవ్వు కెన్నెనా అర్హాలూ, 


అన్వయాలూ ఉండవచ్చు. ఆలా నవ్వించా డా మెవచేళం-- 


ఇదమిద్ద మన్న ఆర్యం లేకుండా--అన్ని అరాాలూ ఇమి 
డేటు నవ్వింవాడు కవి. 
ప న టకచోటు=ా 

వదినెలు పూర్ణ కు పరిపరివిధముల 

నేర్పులుచేసే కె చే సీ'--అనీ-- 

ఇక్కడా 

తర్తీ దండ్రి దీవించి” అనీ ఒక విలక్షణ 
మెన కృతకపద్యపయోగం చేస్తాడు కవి. మొత్తం 
ఖండికనంతనూ ఎంతో చక్కని పదనిరా ణం తో- 
లయబద్యమెన నడకతో సాగించిన కవి ఈ 
రెండు సందర్భాలలోనూ - పదాలకోసం వెతు 


క్కున్నాడనీ - ఆవి దారకక-- కృతకం చేశాడనీ చెప్పు 
కోవటం-ఆయన (పతిభను కించపరచటం. కవి ఈ 
రెండు సందర్భా లలో మా(తమే అలా కృతకపద 
(పయోాగం చేయటుం చూస్తాం నిదానించి ఆలో 
చిస్తే -- ఆ (పయోగం కూడా ఒక “ధ్వని” 
ఆంతర్యంగాగలదే నన్నది సొజ కడుతుంది. 

=] కృతకపద(పయోగంతో--అక్కడీ వదినెల 
లోనూ, ఇక్కడ తల్టిదం డులలోనూ- ఆ మెయెడగల-- 
అసహజమయిన -- కేవల కృ(తిమమూ, కృతకమూ 
నయిన ఆదరాభిమానాలను వ్యంజకం చేయటానికే 
ఈ పదృపయోగన్దె లక్షణ్యాన్ని అక్కడ 
ర్భించాడు కవి. నిజమ్నెన -- నిర్మలమ్మెన (పేమ, 
వాత్సల్యం, ఆదరణ, అభిమానం అనేవే ఆమెయెడ 
వారికి ఉంకే--ఆమె జీవితగమనమే మరోలా ఉండేది. 
కాని ఆలా జరగలేదు ఆమె జీవితం వ్య కమార్హాన 
పర్యవసించటానికి హేతుభూతమ్మె_నవారి కృతక 
వాత్సల్యాభిమా వాదులను, కుచి ల తమనస్కతనూ 
వ్య్వంజకం చేసేందుకు ఆంతే అసహ్యంగా, కృతకంగాను 
తోచే పదాలు వాడాడు-| కియాత ఇకంగాకవి. వారె 


(పద 


“పూర్ణ CD కథతో గురబాడవాతి కవితాశిల్పవ్హై భవం 


(కియలూ అంటే కృతకాలు అని చెప్పటమే ఇక్కడ 
కవి తాత్పర్యం 

ఇంతకూ క్‌ క్కుప నవ్వింది పూర్ణమ శ్రే" 
ఎందుకంత ఫక్కున ఆమె నవ్విందో మనకు తెలిసిందే. 


నవ్విన తర్వాత కేవల సరపదాయ భిన్న 
మైన తీరున, ఆమె జీవితంయొక్క అపసవ్య గమ 
నానికి తార్మాణమా ఆన్నటు సాగుతుంది ఘటనా 
చితణం !--లోకంలో సహజంగా-ఒక బిడ్డ పుటలు 
విడచి, అత్తింటికి. వెశ్ళేటప్పుడు-- ఆమెకు తర్హి 
దం్భడులు “హితబోధి చేయటం చూస్తాంగాని-- 
ఆమె--తనవారికి “హితబోధిలు చేయటం చూడం. 
అది సహజత్వానికి భిన్నం ! అయితే--ఇక్కడ 
పూర్ణమే ్మ “'హితబోధిన కుష్టకమించింది. ఆమె 
“అంపకపు వాక్యాలు అసలు జీవితంనుండే ఆంపకం 
పలుక్కుంటున్నవి 1. ఈ సంగతి ఆఖరివాక్యందాకా 
మనకు స్నెతం స్పురింపకుండా చేస్తాడు కవి. ఆమె 
ఆ సందర్భంగా కొతబోధగా పలికిన (పడిమాటా - 
తన అంతాన్ని చూచాయగా సూచిస్తున్నదే. అది 
పరిశీలించి విన్నవారికి స్ఫురిస్తుంది. లేనివారికి లేదు. 
వాళ్లవాళ్ళు-ఆ పరిశీలనం చేయలేదు కనుకనే ఆమె 
“అంతా'న్ని ఊహించకపోవటం జరిగింది. 


ఓ 
అన్నల్లాారా తమ్ముల్బారా 
ఆమ్మను అయ్యను కానండీ 
బంగరు దుర్శను భకిని కొలవం 
డమ్మలకమ్మా దుర మ్య 

ళో ప్త 


అని తాలుదొల_ రెండవ గేయంలో కవి అన్న 
,ఆమ్మలగన్న అమ్మల్యారాి అన్న సంబోధన--ఇక్కడ 
దుర.ను “అమ్మల కమ్నా దుర్మ్వ్మమ్మ' అనటంతో 


స మన్వయం. 


బంగరుదుర్నను కొలవమనటంలో-తన ఆత్మను 
మరువవద్హని హెచ్చరించటం -- అమ్మనీ, అయ్యనీ 
కనమని ముందే చెప్పటంలో-- మనకు - పరోక్షంగా నే 
అయినా -- కవి ఆమె పలుకులద్యారా ఆ అన్నద మ్ముల 
మనస్తత్వాలను రేఖామా( తంగా ద్యోతకం చేస్తున్నాడు. 
అంలేకాక--తన నింత గుండాన (తోసినా-తన కన్నవారి 
యడ  తనకుగఠల అవ్యాజ పేమానురాగాలను ఆమె 
(పకటించటం--ఇక్కడ కవి ఉద్వేశం. 


సరిగ్గా తనకు *దుర్శిస్పై ఏలాంటి అచంచల 
భక్తి (పపత్తు లున్నాయో -- అదేమోనృరు భక్తి 


(పపత్తులను “దుర్శ” ప్టె వారు గూడా ఉంచాలని 


ఆమె వాంఛ. అందుకే కవి -- ఆమెవూజా, అర్పణా 
సందర్భంగా ఏ యే పదజాలాన్ని వాడాడో, మళ్ళి 
అదేమోస్తరు పదజాలంతో ఆ సమర్పణాభావాన్ని 


వారిలో అంకురింపచేస్తాడు. ఆమెచేత అనిపిస్తాడు 
“ఏయే వేళల పూసేపువ్వుల 
ఆయాబు తువు ల పళ్ళన్నీ 
భక్తినిగోసీ శక్తికి యివ్యం 
డమ్మలకమ్మా-- డుర్భమ్మి అని. 

'మెచేత కడసారి వాక్యాలుగా పలికించిన 
మాటులు--చిరకాలం ఆమె సన్నిహితుల మనస్సుల 
లో నేగా క-చదివిన, ఆమెను అర్వం చేసుకున్న అందరి 
లోనూ మార్మోగు తుంటాయి. 

“నలుగురు కూర్చొని నవ్వేవేళల 
వాసే రొకతరి తలవండి 

మ్‌ కన్నబిడ్డల నాకతెకు 

(పేమను నాషేరివ్యండి' అంటుంది. 


ఈ కోరిక సహజంగా, ఆంతం 
చేసుకోవాలని నిర్ణయించుకొన్న వారిలోతప్ప అన్యు 
లలో జనించదు. వారు తనను “నవ్వే” వేళలలోనవే 
తలుచుకోవాలనటంలో ఎంత నిగూఢార్యం ఉందో 
చూడండి. తన జీవితకాలంలో తానెన్నడూాా గాహికం 
తెలిసిన తర్వాత-నవ్వి ఎజుగదు. నవ్వను నోచుకో 
లేదు. ఆలాంటీది--ఆమె వారందరూ ఆయినా నవ్వుతూ 
ఉండాలని కోరుకొంటోంది. ఇది ఎంతో లోకోత్తర 
మయిన కోర్కె. ఆమె హృదయస్ని గృతకు 
తార్కాణం. కాగా-*మీా విశా బిడ్డలకు నా పేరుంచ 
నుని అభ్యర్మించటంలో- లోతుగా ఎంతో చులు కైన 
హెచ్చరిక చేస్తోంది ఆమె. వారితో తన (పగాథ 
బాంధవ్యాన్ని గుర్తించడం మా( తమేకాక, తనలాంటి 
దుఃఖ భాజనమ్మెన చరితలు, ఇకప్పెన్నెనా పువరా 
వృతాలు కాకుండా ఉండటొానికి--వారికి తన “పేరు 
సెడితే-తానెటూ కొద్ది సేపట్ళో జీవితాన్ని ముగించుకో 


జీవితాన్ని 
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శా ర తి 


నున్నది గనుక -తన నుదాహరణంగా తీసుకొ నియెనా 
తమ బిడ్సల భవిస్యతును వారు నాశనం చేయకుండా 
ఉంటారని ఆమె తాపతయం. ఇదెంత లోక 
కల్యాణ కారకమయిన వాంఛితమో చూడండి. 

అంతా నవ్వి, ఆతి నిబ్బరంగా ఈ పలుకులు 
పలికిందేగొ ని, (స్తీ సహజమయిన  బేలతనం ఆమెను 
ఇంకా విడనాడలేదు అందుకే-- 

“బలబల కన్నుల కన్నీ రెలికెను 

పుత్తడి బొమ్మకు పూర్చ్జ్మమకు అన్నాడు కవి. 


“కనులు తుడుచుక కలకల నాను 

పుత్తడి బొమ్మ పూర్ణమ్మ' అంటాడు మళ్ళీ. 

ఈ సారి నవ్వటం లో ఏలాంటి భావం లేదు, 
కేవల స్నీగత్వం వుంది. అంతే! అందుకే "*కిలకిలి 
అమాయికంగా అతిసహాజంగా నవ్వింది. ఒక పసి 
బాలిక నవ్విన నవ్వే అది, ఆందులో ఎలాంటి విచార 
చ్చాయలూ, విషాద ధ్వనులూ లేవు. కారణం? అన్నిటినీ 
అధిగమించిన ఒక ఆత్మ "స్వె_ర్యాన్ని పొందిన 
స్పాాయికి చేరుకుంది, ఆ పసి మనస్సు అందువల్లనే 
నిర్మల౦గా- భావశూాన్యంగా- నవ్వింది-*కలకలి ఇదెంత 
సహజ పరిణామమో చూడండి. ఆ తర్వాత మళ్ళీ 
మనకు పూర్చమ్మలోని భావవ్చెవిధ్యాన్ని ఇక చూపడు 
కవి. అసలు ఆ నవ్వుతోనే-దాదాపు పూర్చమ్మ ఓ 
దివ్యత్వ భావాన్ని మనతో కర్పించి-- అదృశ్యం _అఆవటం 
ఆరంభించింది. అందుకే ఇక కవి ఆమె వదనంగాని -- 
అందలి ఛాయలుగాని-అసలు ఆ మూళ్షిలోని ఎ వివర 


వెన పోకడను, పొడనుగానీ-మనకు చెప్పడు. 
కారణం - మూర్తి -- ఆత్మ_క్యాన్ని పాందబోతూ 


దూరమయి పోవటమే. 

ఆ తర్యాత-అంతా వగచారు-కాని “అయ్యొకడె' 
మాతం ఆనందించాడు. ఎందుకు? కాసుకు లోనె 
ఆల్బుని తలచుకుని. ఇక్కడ ఇందాక గుర్తుంచుకో 
మన్నమాట !-“కాసుకు లోన్నె తల్లీదండీీ-ముదుసరి 
మొగుడికి ముడివే[సీ* అని ఆమెను ఈ గుండంలోనే 


తోసినం దుకు. తల్శిదండుల ఉమ్మడి బాధ్యతను 
చెప్పిన కవి--- ఇప్పుడుమాతం ఆనం దించినవాథు 


ఒక్కుతండే నంటొడుః అఆంశకు-(స్నీ సహజమయిన 
ఆశాధిక్య్వతలో ఆనాడు ముదుసలివాడికి -పిల్హు భాగ్య 
భోగ్యాలను తలచి--ధారపోసినా-ఆ తల్ఫి--ఈనాడుూ 


“ముసలివాడికి చ్చి చేళాంగదా---ఏం సుఖం ఆను భవి 
సుందాి అని ఆలోచించి విచారించింది. అందుకే 
ఆమె ఆనందించుతున్నటు చెప్పుడు- ఇక్కడ ఆమె 
హృదయంలోని అనుకంపమాట అలావుంచి, తండి 
లోని కా 8న్యాన్ని వెలువడించటుం (పధానంగా పెటు 
కున్నాడు. ఆమె ఎప్పటిలాగే--దుర్శను కొలవటానికి 
పోయింది, 

“ఎప్పటియట్ముల సాయం తము శ్రిన 

యేరిన పువ్వులు సరిగూర్చి 

సంతోషము న దుర్మను కొలవను 

వాంటిగబోయెను పూర్ణమ్మ 

ఇంత సామాన్యంగా చెబుతూనే-- ఒకమాట 
మళ్ళీ విలక్షణంగా వేశాడు. “సంతోష మ్మున దుర్గను 
కొలవను వొంటిగపోయెను పూర్ణమ ఫ్రై అసలా సన్ని 
వేశం *సంతోషలి రాతగదేనా? ఆమెకు మరి ఆ 
సంతోష మెందుకు? ఒకందుకే! ఆమె ౦౨ బాధల 
నుంచి శా శ్యతవిముక్తి పొందబోతోంది. భూమికి 
జాజిన వెలుగు కిరణ౦-- అనంతకాంతిమయిని జేరు 
తోంది. మరణాన్ని సంతోషంగా స్వీకరించే సాహస, 
ధ్రెర్యాలకన్న ఆమెలో-తన దుర్శను తాను జేరు 
తున్నాను, శా శ్వతంగానన్ను ఊహ -- అపరిమితానంది, 
ఈ మధ్య చాలాకొాలంగా--*ముదుసలి మొగుడిని 
కట్టుకున్నదా దిగా--ఆ మె దుర్గను సంతోషంగా చూడ 
వెళ్ళిన సందర్భ్శ్భంలేదు-మళ్ళీ యివ్వాశ్యే. ఆమె 
'ఆత్నను' దుర్శగా భావించాడు కవి అన్నది ఈ 
సందర్భంలో గూడా సమర్కపియమే. పూర్ణమ్మ 
దుర్గ కడకు సంతోషంగా పోయింది. ఒంటురిగా 
పోయింది. ఒంటరిగా పోవలసి; అవసరం వుండ 
బట్భ్సి-ఒంటరిగానే పోయింది. ఇప్పుడు సాయంసమయ 
వర్జనం చేశాడు కవి; 

“ఆవులు పెయ్యలు మందల జేరెను 

పిట్టులు చెట్టును గుమి గూడెన్‌ 

మింటను చుక్కలు మెరయుచు పొడమెను 

పూర్ణమ యింటికి రాదాయె ! — 

సాయంసమయవర్శనంలో ఎంత సౌకుమార్యం 
ఉందో అంతటి సంకేతం గూడా వుంది. 
అది కథా సన్నివేశానికి ఎంత దోహాదకారియో 
గూడా గనునార్థ్డం. 

నిజానికి సాధారణ దృష్యిలో- సామాన్య భావనా 
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“పూర్ణమ్మ కథలో గురజాడవారి కవితాశిల్పవ్న భవం 


విధొనంల* ఆయితే ---ఆమె చనిపోదోతోంది గనుక -- 
సాయంసమయవళ్ణ్శ నాన్ని ఎ అందు కనుకూలంగా 
చేయటం రివాజా-చీకట్సు లోకాన ఆవరిస్తున్నట్టు 
ఆమె జీవితాన్ని మృత్యువు ఆవరిసోందనో---మరో 
లాగానో - కాని అలాగే భావించి ఉంతే గురజాడవారి 
(పత్యేకత లేదు. ఆయన *“మహాకవిత్వమూ లేదు. అదే 
ఆయన వర్శనావ్నెశిష్ట్ట్ర్యం- 

“ఆవులు పెయ్యలు మందల చేరెను 

పిట్టలు చెట్టును గుమిగూడెన్‌ 

మంటను చుక్కలు మెరయుచు పొడ మెను 

పూర్వము యింటికి రాదాయె'ి 


ఎవరి నెలవులకు వారు బేరుకొంటున్న సమ 
యంలో--పూర్ణమ ఇంకా ఇంటికి రాలేదంటూనేాా 
ఆమె గూడా-తన అసల్త్లెన “నెలవుకు చేరు కుంటున్న 
భావాన్ని ధ్వనింప చేస్తాడు కవి. ఇదెంత ఉత్తమ 
మ్మెన భావనో గమనించాలి. 


అప్పుడు 
“వీకటి నిండెను కొండల కోనల 
కుతకు మెకములు మెసలజనెన్‌ 


దుర్గ్మమ మెడలో హారము లమరను 
పూర్ణమ యింటికి రాదాయె' అంటాడు. 


ఇది మళ్ళీ విచి తమ్మన చితణో. కొండలా 
కోనలా చీకటి నిండుతున్నప్పుడూ- మెకములుూ-మేతల 
కోసం మెసలలట మేమిటి? అది అనమయం కదా? 
అయితే సూలంగా యిలా తోచే అనాచిత్యంలో - 
సూత్మంగా ఒక విషయాన్ని ధ్వనింప చేస్తున్నాడు 
కవి. చ్రీకల్టుు లోకాన చిమ్మగా--మెకాలు తిరుగౌడ 
నారంభించాయనటుం తో ఆజ్ఞానాంధకారం మనస్సుల 
నావరిష్తుండగా -- పశ్ముపవృత్తులు మేల్కొని 
విజ్బంభించ సాగాయని చెప్పటం కవి ఆంతర్యం. 


“దుర్గకు మెడలో హారము లమరెనుు ఇదీ 
విలక్షణమైన చితతో. రాతులందు దేవతావి గహాల కు 
ఆలంకారమేమిటి ? అంటు - ఆమె మెడలో 
హారము ఆమరటంతలో-పూర్ణమ్మ గమ్యాన్ని కవి 
స్ఫురితం చేసు_వ్నాడు. 
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మళ్ళీ “పూర్ణమ యింటెకి రాదాయె 
అంటాడు, అని ఇక్కడ చదువ రిలో- పూర్ణమ్మ 


యేమ్మెనదన్న ఉత్కంఠను రేపుతాడు. అంలేగాకాా 
ఆమె ఉనికి గూర్చిన పూరి వివదార్ని మనం 
తెలుసుకోవాలనే అవ్యాజబిజ్నాసను రేకెత్తిస్తాడు 


కడకు పూర్ణమ్మ భౌెతికాకృతి 
లోనూ ఆత్మ దుర్శలోనూ ఐక్యమయినట్ళు చెప్పాడు, 
వూర్చమ్మ “ఉనిపోయింది' అని సూటిగా చెప్పడు 
కవి. అలా చెప్ప కపోవటుమే ఆ మహాకవి 
ఆ మాటకు-అసలు చావుని ఏ మహాకవి “వాచ్యంి 
చేయడన్నది అభిజ్ఞాల విశ్వాసం. 


(పకృతి 


లక్షణం. 


“కన్నుల కొంతులు కలువల చేరెను 
మేలిమి చేరను మేని పసల్‌ 
హాంసల చేరెను నడకల బడగులు 
అలి అధి 3 
దుర్గను చేరెను పూర్ణమ్మ 


ఆయుర్వేద భూషణ 
పండిత నోరి రామశాస్తులవారి 


*జతిరవరని * 


చనుబాలను వృద్ధి చేయు రసాయనము. దినిని 
వాడుటవలన చనుబాలు స్వచ్చ మె సమృద్దిగా పసిపాఎకు 
సరిపోవునట్ముశచేసి, లలి పిల్లల యారోగ్యమ.ను కాపాడును. 
వల 10091 6. 3/- : 200mle. ౨/౮ 


ధాతు పుషికి, నరముల పటుత్వమునకు 
(పసిద్ధి గాంచినది. శుక్సనష్ట్టము, నవుంనకత్వము 
ఆచే పీడింపబడు వృద్యులకు స్పెతము శక్తి విచ్చి, 
కీ జిస్సును వృద్ని చేయును. 
వెల ౩౦ మాతలు రు. 6/౮ 
మాచే దీర్షవ్యాధులకు పోన్ముద్వారాకూడ సలహా యిచ్చి, 
(పత్యేక చికిత్స చేయబడును. క్యాటలాగుు సలహా ఉచితము. 
శాకరు నోరి వెంతపేశ్వరకాొస్రి, 
a A.V.A.C., AL.LM: 
చీఫ్‌ ఫిజిషియను. ఆయుర్వేద నిలయం, 
పోసన్ముబాక్సు 32, విజయవాడ- 1. ఆం(భధ్యపజేశ్‌, 


తాశితతుతితు శాస తతత చుచు లత తతత ముత తవు చిత శి చం 


GRADS DEL DR RR a a 
AISI LIISA 


శ 


మ 
యి 


శా రతీ 


అక్కడక్కడనుండి ఆయా. పకృతి సహజ 
సుందర లక్షణాలన్నీవచ్చి ఒక రూపంగా మేళన 
మయి- పూర్ణమ్మ రూపం దాల్సి-ఆ రూపంలో 
దుర్గ అంశ ఆత గౌ నిలిచి ఇంతకాలం ఒక కధగా 
నడిచి, ఇప్పుడు మళ్ళి ఆత న దుర్గలో రీినమయి, 
ఏ (పకృతి సహజసుందర లక్షణం ఆ (పత్యేక 
(పకృతి వస్తువులో లీనం కావటంగా చెప్పిన కవి 
భావనా విధానం-- అనుపమానం. 
సూటిగా-- పూర్ణ మ్మ “ఇలా ఉంటుంది--అని 
చెప్పని కవి ఇక్కడ మాతం 
సొ కుమార్యాలను వది 
ల 


మనకు ఆడినుండ్రి 
నూలంగా ఆమె సౌందర్య, 
య 


సాడు. ఆలా వర్ధించిన ఆయన వర్ణనలు ఇంత 
వరకూ ఆయనగా చెప్పకపోయినా “పూర్ణమ్మ” 
అంక మనం రూపొందించుకొన్న ఆకృతికి 


సరిపోయే  అక్షకూలు కావలటుం ఒక 
ఏ యితర కావ్యాలలోనూ 


ముమ్మూర్తులా 
అద్భు తం. ఇది మనం 
చూడని ఒక అసమాన (పతిభావిశేషం. చదువరిచేతవే 
పాత రూపకల్పనం-- (భాతికంగా) చేయించి--అదే 
మోస్తృరు-సరిగ్మా అదే రూపాన్ని ఆసాంతంలో వారి 
ముందుంచి-- వారిలోని భావనాశక్తిని య౫ా విధంగా 
_పేరేపించిన కవి (పతిభ గొప్పది. 


మహాకవులకు మాతమే సాధ్యమనిపించేా 
ఇలాంటి ఎన్నో విలక్షణ సాహితీ (ప కియలతో-- 


“పూర్ణమ్మ*ను రూపొందించి--చిరకాలం మనతో 
సజీవంగా  నిలిపిన--గురజొాడ -- నిజంగా మహాకవి" 
ఆయనా, ఆయన పూర్మ్శమా త్రి సంపూర్ణ యళ; 
కాయులు |! 





$50 


చీకటి 


(శ్రీమతి "ఆఆ 


రక బాల్కనీలో నికి ఆరుమ్నెళ్ళా అవతలగా 

వున్న సముుదం నిరంతరాయంగా చల్చని గొలిని 
పోస్తోంది. అక్కడక్కడా మిణఎకువమనే 
కాంతివలన పలుచబడ్హ చీకటిని ఆకాశమనీ. చిక్కగా 
గడ్మకట్మ్నినట్టున్న చీకటిని నేలనీ అనుకోవాలి 
తప్పించి మచేవూ కనపడదు & బాల్కనీలో 
కూర్చుంకే. అంతకంకే గదిలో బార్‌ లెట్‌ మెత్తని 
వెలు గులో ఫాన్‌ వేసుకుని కూర్చోవటమే యిష్టం 
లలితకు. ఇప్పుడు 'నారాయణి కోరికవివాదనే బాల్కనీ 
లోనికి రావలసివచ్చింది. అందులోనూ రైటు తీసేసి 
చీకట్యో కూర్చోవటం తనకు ఎంతో యిష్టం 
అన్నది నారాయణి. రోజంతా తీరికలేకుండా పనితో 
సతమతమ్మె_ పోయిన మనసుకు చీకట్నో ఒంటరిగా 
కాస్పేస్పైనా కూర్చుం కుగా ని బరువు తగ్ని స్వేచ్చ 
పొందినటుండదట ! ఎన్నో ఏళ్ళకు తరువాత కన్పిం 
చిన సేహితురాలిడగ్నర  మొహమోటానికి వూరు 
కున్నదిగాని నిజానికి చీకటం మే ఏమాాతం యిష్టం 
లేదు లలితకు. 


తారల 


వృడ్డరాజమాతలౌగా యా మేడలో రాజ్యం 
చేసున్న అత్తగారిని చూచిపోవడ మనే (మొక్కుబడి 
చెల్టించుకోవడానికి అప్పుడపుడు లఎవొా వూరు 
వస్తుంది లలిత, ఈ *“రాకిలో విసుగ్గ్నల్సించే విష, 
యాలు అనేకం వున్నాయి. అందులో ముఖ్యమైనది 
వచ్చినప్పుడంతా *“వెలనెలా బ్నెటచేరుతున్నావా? అని 
ముసలామె అడగటం. పిల్లులు కావాలని ఏడవటం 
లేదు లలిత. వాళ్ళు లేకుంకేవే సుఖం అను 
కుంటోంది. ఆందుకే విసుగు. రెండో విషయం 
యో మేడ. విశాలమ్నెన గదులతో, ఎతు, గోడలతో, 
పెద్ద బాల్కనీఅతో అతో మేడను సగం ఆస్తి ఖర్చు 
చేసి యమా (శీవురంలో కట్టించాడు మామగారు. 
ఆది ఆయన చేసిన సెద్దబుదింతక్కువపవి ఆమ 


+ వసుంధర 


కుంటుంది లలితం ఇదే పదిమ్నెళ్ళవతలవున్న నెలూూ 


రులో కట్మించివుం కే ఎంత  వుపయోగంగా 
వుండేది! ఎంత దర్నాగా వుండేది! పోన్మెమ శ్రను 
కుందామంళకు ఆ కట్వించటం వూరికీ చివరగా 


పూర్వాభిముఖం గా కట్టారు. సాయం(తాలు బాల్క 
నితో కూర్చుంకు లన్న రోడ్లూ మనుష్యులూ 
కనబడితే బాగుంటుంది. కాని యిక్కడ చీకటి 
తప్పించి మరేమి కనబడదు! 


పదిరోజాల క్రితం నెలూూరులో వుండగా తల 
సగం నెరిసిపోయిన లావుపాటి గుమాస్తాలాంటి మనిషి 
వచ్చి తాను నారాయణి భర్కననీ, తాసిల్హ్లారుగా 
_కిపురానికి (పక్కనున్న వూరికి బదిలీ అయివచ్చా 


మనీ, నెలూరు వస్తుం యే తనను" " తప్పుకుండా 
చూసిరమ్యని నారాయణి “మరిమరి చెప్పిందనీ 


అన్నప్పుడు లలితకు సంతోషంతోపాటుగా నారాయణి 
మిద చాలా “జారికూడా కలిగింది. నారాయణికీ తన 
ఎదురుగా కన్పిస్తున్న మిజరబుల్స్‌ స్పెసిమెన్‌ క్రీ ఎక్కడి 
సంబంధం |! అనుకున్నది, ఎలాగూ తాను యింకో 
పది రోజులో శ్రీపురం వస్తున్నానసీ అప్పూడు 
నారాయణిని కలుసుకుంటాననీ అతనితో చెప్పింది. 


చెప్పినట్లుగానే ముక్కడకు వచ్చిన మరునాడు 
సాయం[తం నావాయణిని ఉసుకురమ శని కారు 
పంపింది. కే ల్‌ 


a 


కొంచెం సూలంగా ఏమాతం నాజూకు 
లేకుండా కన్సిసూ ెద్పగా మోటుగా మాటాడే 
నారాయణిని చూడగానే అంతకు ముందున్న వుత్సాహ 


మంతా చప్పబడిపోయింది లరితలో. తామిడ్డురూ 
కాలేజీలో బి. ఏ. చదివే రోజాల్ఫో * నారాయణి 
బంగారు తీగలాంటి అందగత్తె; తనకంకే' తెలివె_నదిః 


తియ్యవి కలలాంటి భవిష్యత్తు గలది. యిప్పుడు? 


51 


శర తి 


ఈ మార్పు నారాయణిలో వచ్చిందా? లేక తనలోనే 
వచ్చిం జా 

కదూ?’ 
నిశ్శబ్బాన్న 


“ఆ దూరాన నము దం వుండాలి 
అన్నది నారాయణి పెద్దగా; మోటుగా, 
వీలుస్తూ. 

కడం” ఆన్నది లలిత. ఆ మోటుదనాన్ని 
భరించలేని చిన్న విసుగును దాచిపెడుతూ. 

“మనం కాలేజీలో చదువుతున్నప్పుడు నీకు 
సముుదమంకు చాల యిష్టం వుండేది” 
నారాయణి ఒక గ "ప్పసత్యాన్ని అవిష్కరిస్తున్నలట్బు. 


అన్నది 


లలిత మనసులో కొద్దిగా అశాంతి రేగింది 
ఎదుటి వాళ్ళ మనసుల లోతుల్నోోకిపోయి కెలకటుం 
నారాయణి మోటుదనానికి మరో చిహ్నాంగా తోచి 
విసుక్కుంది. ఆవును...అప్పుడు తనకు సమ్ముద 
మంటే ఎంతో యిష్టంగా వుండేది. ఎప్పుడూ 
హోరుమంటూ శబ్బంచేస్తూ, అనంతమ్మెన శక్తిని 
లోన యిముడ్చుకోలేనటు ఉరకలూ  పరుగులూ 
పిడుతుండే సము(దంతో ఏదో తాదాత్మ్యం పొందేది 


మనను. (పాణం వున్నదా లేదా అన్నటుగా 
నిర్శివంగా చ్చెతన్యరహితంగావుండే తనను చైతన్య 
స్వరూపమ్మెన సము(దం ఆమితంగో ఆకర్నించింది. 


కాని. పెళ్ళయ్యాక ౦౫ పది సంవత్ప్సరాలో 
రా జి యం 

విపుడో తెలియకుండానే ఆ సముదంతో సంబంధం 
పోయింది. 'అంతకం కు ఎక్కవ చైతన్యం నాలోనే 
ఏర్పడటంవలన కాబోలు! అని నవ్వుకున్నది లలిత్న 
“యిప్పుడు యిలాంటి (పొద్దుపోని వూహలకి 
వీలుండదు, నారాయణీ ! ఎప్పుడూ స్నేహి 
తులు, పార్శీలు, బక్షి క్కు.లు, సినిమాలు... తోచ 
కుండా వుండటుమంటూ వుండదు నాకు అన్నది. 


క్తబు శ ? 


“అవును మరి...నీవు చాల లక్కీ" అన్నది 
నారాయణి మెచ్చుకోలు ధ్వనిస్తున్న స్వరంతో. వచ్చి 
నప్పుటినుండీ యిం టీనీ, వస్తువుల్ని తన సొభాగ్యా 


న్నంతటినీ యింతింతలేసి కళ్ళతో నారాయణి పరి 
శీలిస్తున్న విషయం లలిత గమనించింది. “పాపం! 
తానిల్హారు భార్య ఆనుకున్నది, తానూ "ఒర్‌ 

మూ 


కంపెనీ రి పజెంకేటివ్‌ భార్య కాకమునుపు యిట్ళాాగే 
అనుకున్నది--మంచి సోఫాసెట్యూూ, రి ఫిజిలేటరూ, 
కారూవుంకు ఆనందం అరిచేతిలో వుంటుందని! 
ఏడువందల జీతంనుండీ జ్యాగత్తగా కూడబెట్టిన 
డబ్బుతో అవన్నీ కొన్నారు. సుఖజీవనం కావాలంకు 
కావలసినవి యింకా ఎన్నో వున్నాయని తెలిసింది 
యిప్పుడు. 

“అమా్మ, యూ పరుపు మంచివాననేి 
గదిలోంచీ కేక పెట్టింది నారాయణి మూడేళ్ళ 
కూతురు జలజ. లలిత లోపలికి చూసింది. బూరుగ 
దూదిలో మంచిగంధప్యొడి చర్సించి కుట్టించిన 
పరుపువిాది తెల్లని దుప్పటిని (పక్కకు తోసేసి 
మురికిబూట్టతో తొక్కి నా శనంచేస్తున్న 
చూడగానే కోపం వచ్చింది లలితకు, 
శ్లెల్త్‌ అనుకుంది విసుగ్నా. “అమ్మా, 
తొక్కి నాశనంచెయ్యకు, రా” 
పిల్చాను యివత:కి 
చెయ్యకుండానే. 


అని 


జలజను 
“మవూనర్‌ అన్‌ 

పరుపంతా 
అన్నది నారాయణి. ఆ 
రప్పిదా మనే గట్ట (పయత్నం 


“అమ్మా, ౦వా పరుపు బాగుంది. మంచి 
వాసన అన్నది జలజ యింకా ఎక్కువగా పొర్ఫుతూ. 
“పోనీలే, చిన్నపిల్ల అన్నది లలిత విసుగును కనపడ 
నివ్వ కుండా. అన్నదే చాలని నారాయణి పరుపును 
పిల్లకు వది లేసి నిశ్చింతగా కూర్చుండిపోయింది. 
“ఏం పెంపకం! (కమశిక్షణా లేదు, 
పాడూ లేదు. నయం, మిగతా ముగ్గుర్నీ 
యింటిదగ్గ రే వదిలేసివచ్చింది” ఆనుకున్నది లలిత. 


ఏం పిల లు! 
భ్‌ 
యింకా 


ఎదురుగా. అంతా చీకటి ఆ చిక్కనిచీకటీ 
పలుచనిచ్రికటీ  కలుస్తున్నదూరంలో ఎక్కడో 
వుండాలి సముుదం. పగటిపూట వెలుగు నింపుకొని 
మిడిసిపడే ఆకాశం చూపుమేర దూరమంతా ఆ(క 
మించుకొంటుంది. ఆప్పుడు స్పెరం పచ్చదనంతో 
నిండిన వేల కొంచెంగా పేలవంగా కన్పిస్తుంది. 
ఆకాశమూ నేలా దేనికది వేరుగా వుంటుంది. అవి 
కలిసేచోట సము[దం వుండదు. బికట్యోనే వుంది 
సమ్మ దానికి అస్మిత్వం. 

“మా నాన్న 
లలిత అకస్మాత్తుగా. 


పోయారు తెలుసా”! అన్నది 


న2 


చిక టి 


ఆ, అలా నా! I am very sorry, od 1 

వ్‌ న్‌ 
అన్నది వారాయణి జాలిగా. లరితకు తం(డితోవుండే 
ఫంబంధం ఎంత గాఢమ్నెనదో నారాయణికి తెలుసు. 
ఇంత దూరానికి, ఆరుమ్మె తళ 
ar) 

పముదపు హోరు వినబడుతుందా ? 
నిశ్శుబ్బంతో అతిమెల్బగా మెదడును స్పృృశిస్తున్న ఆ 
భయంకరమైన హోరు కేవలం తన వూహేనా? 
ఇదివరలో ఎప్పుడూ వినలేదు య౫ా శచ్యా_న్ని. ఎన్నో 


దూరానికి, 
ఇప్పుడు లఅఎవొ 


సారు 9కా యింటికి వచ్చినా యిలా చీకట్ట్ళో 
కూర్చోనటంగాని సమ్ముదాన్ని గమనించటంగాని 


ఎప్పుడో తాను చిన్నపిలగా వున్నప్పుడు, 
నాన్న అనబడే మేరుపర తంమిోద ఆడుకునే "సెల 
యేరుగా వున్నప్పుడు తల్సి చాటునుంచి తొంగి 
చూస్తున్న పిల్మిపిల్టి కళ్ళలోని ఘనీభవించిన జీవ 
కాంతితో (పపంచాన్ని చూసినప్పుడు ఎక్కడ చూసినా 
సము దమె కన్పించింది. బాపట్టదగ్గర తమ వూరికి 
డగ్నరగాబే వుండేది సముదం. అప్పట్తో ఒక్కసారి 
కూడా సమ్ము దాన్ని చూడలేదు నిజానికి, కాని వూరి 
నిండావుండే యిసుకనేలాా వారిబయటి నాగజెముడు 
పొదలో నిండిన యిసుక దిబ్బల ఆ దిబ్బల్నో 
పరుగెత్తుతూ స్నేహితులతో ఆడుకున్న ఆటలూ ; 
చెప్పా "పట్టకుండా 
డక్కడా వెలిసిన దొరువులూ ఆ దొరువులచుట్ఫ్మూ 
పరిమళాలు వెదజల్ముతూవుండే మొగరిపొదలూ; ఆ 
పరిమళాలో నివసింజే విషపు పాములూ, ఆ పాముల 
గురించిన భయం కరమ్మె_న వూహలూ; వలె 
బయటి నాగారుబ్‌ మ్మ గుడికి వెళ్ళటూనికి యిసుకలో 
సన్నగా మెలికలుడుతిరుగుతూ పారే ఏటిమీది సన్నని 
తాటిదుంగను దాటుతున్నప్పుడుు దుంగ ఒరుగుతుం 
దేమో-ఏట్యో పడిపోతానేమో అన్న ఆదుర్హా... అన్ని 
కలిసి సము(దమనే గాథమ్నైన అనుభవం  నిరిచిండి 
మనసులో. ఆప్పుడు సముదమం శే పాములాంటి 
ఏరూ మొగలిసాదలోని విషపుపాములూ కలిగించిన 
చిన్న చిన్న ఆదుర్చాతో కూడిన విశాలమ్మెన అనంత 
మన ఆనందమయన్నెన యిసుక. ఎక్కడ చూసినా 
యిసుక !..., శీపురానికీ సముదం దగ్గరే అయినా, 


ఆ యిసుక దిబ్బలో ఆక్క 


ఇక్కడ యినుక లేదు; ఉబ్బు పండించే మట్టి నేల 
వున్నది. 

లి నాన్నగారు పోయి ఎన్నేళ్ళయిందీ ఫే 
అన్నది నారాయణి. a 

గుర్తులేదు. గుర్తు లేనన్ని ఏళ్ళయిసోయింది. 
సము దంలాగే నాన్నగారూ స్మ తిపథంలో లేకుండా 
జారిపోయాదు ఎప్పుడో, ఎల్లాగో! ఆమ్మ యివ్వ 
వలసిన (పేమనూ తాను యివ్వవలసిన రక్షణనూ 
రెండింటినీ తానే యిచ్చిన నాన్న! 


సము[దం చీకట్యోంచీ మంచులాంళీి గాలిని 
పోస్తోంది మీదికి. 

“తోపలికి 
అన్నది లలిత, 


వెళ్లాం... మంచు కురుస్తోంది” 

“ఇంకా కొంచెం సే పుందాం...యిక్కడ ఎంత 
బాగుంది !.. నిన్ను చూస్తుం శే నాకు చాల 
అసూయగా వున్నది, లల్మీ...చక్కగా కొరున్నది నీకు, 
ఎన్నోసార్భు బీవ్‌కి వెళ్ళివుంటావు కదూ” అన్నది 
నారాయణి. 

ఒక్కసారే భర్త నాగేష్‌ తో వెళ్ళింది లలిత. 
“ఏ ముంటుందక్కడా ? మెడాస్‌ పిన అను 
కున్నావా ? మనుష్యులే వుండరు. బోర్‌” అన్నాడు. 
కాని లరిత బలవంతంమీద వెళ్ళారు. ఇసుకతో 
నడుస్తుంశు లలితకు చిన్ననాటి జ్ఞాపకాలు వెలికి 
వచ్చాయి. “మా వూరికీ సముుదం చాత దగ్శర. 
మా వూరినిండా యిసుకే వుంటుంది అన్నది, 
నాగేష్‌ చితంగా చూశాడు. “ఎందుకూ యిసుక ? 
చిన్నప్పుడు చూసిన యిసుకను చూడాలని యిప్పుడు 
నన్ను యిక్కడకు ంబాడ్చుక్‌"చ్చా వన్నమాటు 1 


సెంటిమెంటల్‌ యిడియట్‌” అన్నాడు. భర్త విసు 
గుతో లలితకూ ఆ, పిక్నిక్‌ బోర్‌ ఆనించింది. 
తరువాత సము(దాన్ని మరచిపోయింది. నిజంగానే 


నాగేష్‌ చెప్పినట్యుు యిసుకలో ఏమున్నది 2 


ద చీకట్యో అన్నీ పనికిమాలిన జ్ఞాపకాలే 
వస్తున్నాయ్‌. నిష్పయోజకమెన వూహలు. ఇప్పుడు 
కావాలం మే ఎన్నిసార్భె_నా బీచ్‌కి వెళ్ళగలదు. కాని 


.న్‌థి 


ఛారతి 


యిక్కడి బీచ్‌లో ఏమీ లేదు. వట్మి బోర్‌ అని 


తెరిశాకా ఎందుకు వెళ్ళటం లి 


“ఇహ లోపలికి పోదాంి అంటూ లేచి క్లెటు 
వేసింది లరిత. ఇదరూ లోనికి వెళ్ళారు. 


నారాయణి గదిలోని వస్సువులన్నింటినీ పరి 
కిలనగా చూసోంది. *ఈ సోఫా సెట్లు చాలా 
బాగుంది” అన్నది. “మేము (కొత్త గాండెక్‌ 7 సెట్‌ 


కొనుక్కున్నాము ఈ పాత శేక్‌వుడ్‌ సెట్‌ యిక్కడ 
చేసేశాం” అన్నది లలిత కొంచెం గర్వంగా. 
పరుపుమీద పడుకున్న కుడికాలు 
బారుగా చాపుకొని చూచుకుంటూ “అమ్మా, నాకాలు 
చూడు. .-ఎంత సపెద్పగా వున్నదో అన్నది. “అవున్నై 


జలజ 


అన్నది 
పరధ్యానంగా. “చూడమ్మా నా చెయ్యికూడా ఎంత 
పెద్దగా వున్నదో” అన్నది జలజ చేతిని బాగా 
ముందుకుచాపి. దీనితో ఒకశు గొడవ!” 
అని విసుక్కుంది నారాయణి. “దీనికీ వాళ్శన్నకూ 
నాలుగేళ్లు ఎడం వున్నది. ఇద్ద రికీ నిముషం సరి 
పడదు. వాడంత సెద్నకావాలని దీని ఆశి అన్నది 
లరితతో. 


“అబ్బ, 


లలిత నవ్వి మళ్ళీ ఆలోచనలో పడిపోయింది... 
నారాయణి తనకున్న వస్తువుల్ని చూసి 
వున్నాయనుకుంటోంది. కాని నారాయణికేం తెలుసు, 
తనకు లేనివీ కావలసినవీ ఎన్ని వున్నాయో! రెడ్డిగారి 
భార్య కులాగా యింట్యో ఏడో పడిమంది పని 
మనుషులుండాలి. (కింద వొకటీ పెన ఒకటీ రి. ఫిజి 
'శేటర్నుు, ఏర్‌ కండిషనరూ, ఏడాదికో (కొత్తమోడల్‌ 
కారూ వుండాలి. ఎప్పుడో ఒక నాటికి అన్నీ సంపా 
దించి తీరాలి. అప్పుడుగాని కలగదు తృప్తి. 

“నేను పెద్హయినాక 
క్‌ నుక్కుంటాను...ఆన్నకంకు 
కుజ, 


గొప్పగా 


యు న్పిన్ని 
ఎక్కువని 


పొని N ళు 
అన్నది 


“అప్పుడు అన్న పెన్నులు కొంటాడు. అవి 
కొవాలని ఏడుస్తూ వుంటావు అంతే” అన్నది నారా 
యణి. జలజ అమాయకతకూ, పసితనానికీ యిద్దరూ 
నవ్వు కున్నారు. జలజకుూడా నవ్వింది. 


నారాయణి (కిందనున్న తివాచీని చూస్తూ 


గదినిండా 
పరుపు 


చేను పెద్పయినాక 
కొనుక్కుంటాను అం లూ 
పూహాగానంతో పడిపోయింది జలజ, 


బెలూన్ను 
వాసన పీల్చి 


“ఇది వాళ్ళ నాన్నకు చాలా ఫేవరిట్‌, తెలుసా? 
ఆయనలాగే ఎప్పుడూ వూహాలోకంలో విహరిస్తూ 
వుంటుంది,..ఆయనంటూారుకదా, పిల లే భగ వత్స 
రూపాలు; య (పపంచంనుంచీ మనిషిని రక్షించే 
శక్తి పిల్టలకే వున్నదీ ఆని...నీక్కూడా ఒక బిడ్డ 
వుంకే అరుం .. అన్నది నారాయణి లలితను 
పరీక్షగా చూస్తూ. మాటలంటున్న నారాయణిలొో 
యింతవరకూ కన్పించిన సానంలో 
ఏదో నిండుదనం కన్నించింది. 


అసంతృప్పి 


లలితకు నారాయణిమాట నచ్చలేదు. ఈ 
విధంగా తన ఆధిక్యం నిరూపించుకోవా లనుకుం 
టున్నది కాబోలు అను కున్నది. తమాషాగా మూతి 
ముక్కూ విరిచింది. “ఆ మాటనకు _, ఏదో 
సుఖంగా వున్నాను యింతవరకూ...ఎక్కుడ చూచినా 
పందుల్నాగా కని పడేస్తున్నారు పిల్లల్ని. పిల్లలం యే 
వుత్త బరువు బాధ్యతలేగాని కలాం వి శాంతి 
వుంటుందా ఆ తరువాత ?...ఆ భగవంతుడి సంగతి 
నాకు తెలియదుగాని నాకు మాతం యిదే బొగుంది 


అన్నది మురికె_పోయిన తెల్ల జడ్‌ సీటును చూస్తూ 


ఆ లావుపాటి గుమాస్తాలాంటి ఆయన కు 
మురికి బెడ్‌ షీట్ల కంక యితరం ఏం తెలుస్తుంది. 
(పపంచంలో ఎన్నెన్ని భోగాలున్నాయో ఎలా వూహించ 
గలడు, పొపం! గంధపు సువాసనలీనే పరుపుమీద 
పడుకోవటం ఎంత సుఖంగా వుంటుందో ఎలా 


తెలుసుకోగలడు ! లలిత నవ్వుకుంది. 


జలజ లేచి వచ్చి నారాయణి మెడ కావఠించు 
కొని వెళ్టాడుతూ “అమ్మా, నాకు నిద్హిరెస్తుందే, 
యింటికి పోదాం” అన్నది, 

“ఇంతసేపూ యా పరువపు మంది వాసన 
అన్నావుగా. యిక్కడే పడుకో” అన్నది లలిత నవ్వుతూ, 


“వూహూ-...యిక్కడ పడుకోను...నాకు నిద్ల 
రొస్తుంది...నాకు నాన్న అన్న అందరూ కావాలి...” 
అంటూ తల్తిని ముందుకు లాగింది. కూతుర్ని 
పాదివిపట్నుకొని ముద్దు పెట్టుకుంది నారాయణి. 
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చ్‌ కటి 


“పోదామమ్మా...మతి ఆంటీకి బాటా చెప్పూ అంటూ 
లెచి నిబ్బున్నది. 


ఇంతలోనే పాలేరు సుబ్బడు వచ్చాడు. 
“అమ్మా, ఏందో లుర్భి్టగాం వచ్చిందంటు. పోష్ము 
జవాను వచ్చాడు ” అన్నాడు. లలిత సంతకంచేసి 
తీసు కున్నది. “నాగేష్మ్‌ ఇన్‌వాల్‌వ్‌డ్‌ సీరియస్‌ కార్‌ 


ఏక్సిడెంట్‌. అడ్మికుడ్‌ జనరల్‌ హాస్పిటల్‌ -- శ్చేర్‌ ” 
అని చదువుకున్నది. కాగితాన్ని అకు చూస్తూ 
వుండిపోయింది. 


లలిత మొహం చూస్తున్న నారాయణి అను 
మానంవచ్చి లలిత చేతిలోని తుర్మిగాం తానే తీసు 
కొని చదివింది. “అయ్యయో్యో, ఎంతపని జరిగింది !... 
ఏమో (పమాదం వుండదులే భయపడకు ఆంటూ 
ఓదార్వుమాట చెప్పింది. లలిత మాటా పలుకూ 
లేకుండా కూర్చుండి పోయింది. “వెంటనే నెలూరు 
వెళ్ళాలికదా...అత్సగారికి చెప్పాలి....డ్చెవరుకు కబురు 
“పెట్టనా... అంటూనే సుబ్బడిని పిలిచి విషయం 
చెప్పింది నారాయణి. సంగతి విన్న లలిత అత్తగారు 
ఏడుస్తూ స్పెకివచ్చింది. “అసలు అుర్నిగాంలో ఏమని 
వుందీ ౩...” అని కనుక్కున్నది. “మొండిశిలలాగా 
బతుకుతున్నదానికి ౨ వయసులో లక కష్ట్టంకూడా 
పెట్టావా భగవంతుడా క అంటూ సన్నగా ఏడుస్తూ 
తల పట్టుకు కూర్చుండిపోయింది. “డ్షేవరు అన్నం 
తింటున్నాడు. కారు వెంటనే రెడీ చేస్తాడు అని 
వార్త పటు కొచ్చాడు సుబ్బడు. ముసలమ్మ 
ఏడుస్తూనే యిలు తాళం వెయ్యడానికి (కిందికి 
వెళ్ళింది. 


లలిత బొధకాని ఆదుర్వాకాని అంటుని ఒక 
అసామాన్యసిఎతిలో వుండిపోయింది, మనసు చిక్కగా 
గడ్డకట్టిన చికటిలా ఆగోచర మై పోయింది. యాంతి 
కంగా పెక్కు సర్చింది. పర్సులో డబ్బు చూచు 
+, కున్నది. కిటికీదగ్శ రకువెళ్ళి బయటు చీకట్యోకి 
చూస్తూ నిలుచుంది. అకారణంగా తండి గుర్తుకు 
వచ్చాడు...అప్పుడు ఆయన కు జబ్బుగా వున్నదని 
మేనత్త వుత్తరం (వాయించింది. వుత్తరం చూసిన 
లలితకు దుఃఖం వచ్చింది. బరువు తీరేట్టుగా ఏడ్చు 
కున్నది. ఆయనకు తానొక్కుతే కూతురు. చిన్నతనం 
లోనే తర్శిని పోగొట్యుకున్న తనను కడుపులో దాచు 


కుని పెంచాడు, ఆయనకు కావలసినవాళ్శ యిహా 
ఎవ్వరూ లేరు... ఎవ్వరూ అరు... ఆ అబ్బు త్వరగా 
తీకేదికాదు. నెలల తరబడి మంచంలో వుంచేది... 
చేసేది?" అనుకుంది అయో 
మయంగా. ఏవి చెయ్యలేని నిస్సహాయతలో ఆలో 
చనలేని అయోమయంలో ఎంతో సేపు ఏడ్చింది. వాన 
వెలిసిన తర్వాతి ఆకాశంలాగా మనసు తేటబడి చురుకు 
దనాన్ని పొందింది...*తాను నాగేష్‌ భార్య. ఈ 
యిల యమా జీవితం నాగేష్‌ది. దీనిలో జబ్బుగా 
వుండే లలిత తం(డికి సనం వుండదు అను 
కున్నది. లలితకు ఆ క్షణంలో మనసు క8నాతికఠిన 
మన పాషాణంగా మారిపోయింది. నాగేష్‌ వచ్చాడు. 
ఉత్తరం చూసి “ముసలాయన పెన్సన్‌ డబ్బు వుందిగా, 
ఇంకేం, ముసలమ్మదగ్నర చేరింది. చెయ్యనీ ఆదీ 
మంచిదేలే” ఆన్నాడు. లలిత మాటాడకుండా వూరు 
కరర 


నారాయణివచ్చి అరిత భుజంమీద చెయ్యి 


వేసింది. “భయపడకు అన్నది. 


1 


“నాకు ఎవ్యరూ...ఎవ్యరూ...లేరు...' అన్నది 
లలిత. గొంతు కొద్దిగా ఒబణికింది. 


“ఇప్పుడేమ్మె_ందనీ...బాగా నే వుంటొారులే...... 
ద్నైర్యంగా వుండాలి అన్నది నారాయణి. 


లరిత చీకట్యోకి చూస్తూ వుండిపోయింది... 
తరువాత పదిహేను రోజులకు ఒక వుదయాన 
"మెల్మిగాం వచ్చింది. “నాన్నకు చాలా సీరియస్‌గా 


' వున్నది” అని. అంతా అయిపోయి వుండొచ్చని లలితకు 


తోచింది. కాని ఏడుపు రాలేదు... మొద్దుుబారిపోయిన 
మెదడు సుఖదుఃఖాల కతీతమ్మె_న ఒక అనిర్వచనీయ 
మైన న్కృతిలో వుండిపోయింది. ఆలోచనలు తనతో 
సంబంధం లేనట్టుగా ఎక్కడినుం చోవచ్చి ఎక్కడికో 
పోతున్నాయి గడ్డ కట్మన చీకటిలాంటి మెదడును 
కదిలించకుండా. అక్కడ ఏడవటం వగ్నెరా గందర 
గోళం వుంటుంది కాబోలు అనుకున్నది. ఇల్ఫూ అదీ 
అమ్మాలి "కాబోలు, పదివేలవరకూ డబ్బు వస్తుంది 
అనుకున్నది. ఇద్దరూ కారులో బయలే్వేరారు. 
కనీసం ఆరు గంటల (పయాణం వుంది. 
మధ్యలో కారాపి మంచి హోటల్నోోకి వెళ్ళారు. 
“ఆక్కడ ఫపరిసిఎతులు ఎట్బా వుంటాయో. కడుపు 


క్‌5్‌ 


Lay 


నింపుకొని వెళ్తే మంచిది అన్నాడు నాగేష్‌. రెండు 
స్వీ టూ వేడి వేడి పకోక్తలూ, అస్‌, కీం తీసు 
కున్నారు. పకోడీలు వేడిగా కరకరలాడుతూ చాలా 
రుచిగా వున్నాయి. మాంగో ఐన్‌ కీం అంకు 
లలితకు ఎంతో యిష 6. ఎందుకో ఆ నాటి రుచి, 
అనుభవం అట్యాగే మనసులో హత్తుకుపోయాయి. 
వూరికెశ్ళేసరికి తండి వుదయమే చనిపోయారని, 
ఆయన శవం తనకోసరమే వుదయంనుండి ఎదురు 
చూసు _నదసీ తెలిసింది.... 

లలిత వెనక్కు తిరిగింది, జ్ఞ్లైెటు వెల్పురు 

గ తగిలి కళ్ళు కుంచించుకు పోయాయి. 
గభాల్న నారాయణి చేతులు పట్టుకుంది. “నీవూ 
నాతో నెల్లూరికి ఒస్తావా, నారాయణీ...నాకు 
గార్యంగా వుంటుంది...’ అన్నది. ym తప్పుకుండా... 
తప్పకుండా... అన్నది నారాయణి బిత్తరపోయి 
చూసూ. 

ఎడారిలాంటీ మనసుత్రోనికి 
వీచినటూ 


కరుగా 


సము[దవుగాలి 


ఒంటరితనంతో తోడుదొరికినటూ.. 


నే 


తి 


“ధాంక్స్‌, నారాయశీ, మెనీ 
సహాయం చేస్తున్నావో 


అన్సించింది లలితకు. 
థాంక్స్‌...నీవు నా కంత 
నీకు తెలీదు అన్నది. కొంచెంసేపు వూదికేవుండి 
పోయాక అకస్మాతుగా “నీవు ఎప్పుడ్డెనా వేడి 
వేడిగా కరకరలాడే పకోక్షలుతిని మాంగో అస్‌ కీవ్‌ 
తిన్నావా *...బాగుంటుంది” అన్నది. 


నారాయణి కేవ అర్యం కాలేదు. “లలితా! 
ప్లీజ్‌? పిచ్చి ఆలోచనలు చెయ్యవద్దు. ద్నెర్యంగా 
వుండాలి...కొంచం సేపు మెదలకుండా పడుకో” అన్నది. 

లరిత కళ్ళల్ళో _ తడిమెరిసి, పెదృముత్యా 
లుగామారి చెంపలమీదికి జారింది. “ఒద్ము...ఒద్బుు... 
తొందరగా వెళ్ళాలి.,.ఆయన వాలౌబాభపటుతూంటూాడుి” 
అన్నది. 


తననుండి వేరుగా నిలిచివుండిన గడ్డ కట్టిన 
చీకటిలాంటి మనసు కరిగిపోయి తనతో సంబంధం 
లేనట్టుగా ఒచ్చి పోతున్న ఆలో చనల్ని లోనికి 
లాక్కుంది. 
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ఫస నం ల 


శ్రీ భూషి కృష్ణదాసు 


విల*థీవాలని భోజనంలా వుంది జీవితోం 
వడిదుడుకుల బాటషె_ 


పడుతూ లేస్తూ పయనిస్తున్నాడు మనిషి 
అతనికి కమ్ముకున్న 

మరిచులావుంది భవిష్యత్తు 

అన్నారు ల ఆర్కనాదాన్ని 

వినిపిస్తోంది వర్తమానం 

శల్యాన్ని అంటి పెట్టుకొని వున్నా 

ఆ మనిషిలోకూడా (బతకాలనే ఆశ! 


(బతుకు గుమ శ్రంప్పెనుంచి 

ఎప్పుడో బోరగిలపడ్డ 

సామాన్య మానవు డాతడు 

దేశానికి వెన్నెముకలాంటి వాడు 
అయినొ, 

ఏ నాటికీ లోకం అతన్ని గుర్తించదు 
ఈ నాటికీ అతని కన్నీరు ఆరదు. 


పాపం ! కవి ఒక్కడే 
అతనికి ఈ లోకంలో 

అత శ్రబంధువులాం టి వాడు 
లోకంలోని స్వార్భదేషాల్నో 
నిమిత్తం లేకుండా 

విదురు తిరిగే లోకం 
తనప్పె కత్తులు దూస్తున్నా 


ర్‌ 


జూ ఈ తి 


సావవాన్వుని అ శుగ్‌తం తో 

ఉ(శుత కలుపుతూ 

వావూన్వుూని కామునలను పండిసవ్వూ 
వుఎందుకు) పుతోగవిుించగల 
_పగతికిరి “స్పేహాశిలి. 


ఆందుకే సామాన్యుడు 

ఈ నాలిక (బతుతున్వాడం 
అంత చేదు (బతుకుని 
అవ్వుతంలా దెగ(విఎంగఐఎతవా 
(బతుకు సాగిస_ న్నాడు. 





న్‌్‌ 


అజం అమ 
రుంరరాగ రు 


శ్రీ రెవూరు అనంతపద్యనాభరావు 


తెనుగుభాషకు నేంటికిని సమ్మగమ్మెన వ్యాకర 

ఇము వెలువరింపంబడలేదు. బాలవ్యాకరణ మును 
రచించిన చిన్నయసూరి తెలుగుభాష కంతటీి కిని 
లక్షణములను గూర్సలేదు. సూరి (పాచీనకావ్యభాషను 
మాతమె (గహించెనని భావించినను, బాలవ్యాకరణమున 
పాచీన కావ్యభాష కంతటికిని లక్షణములు 
గానరావు. కొందరు “(పయోగశరణం  వ్యాకరణి 
మ్మనియు, మజతికొంరరు, కాదు కాదు వ్యాకరకణొను 
పారముగ (పయోగము లుండవలయుననియు వాదిం 
తురు. ఈ వాదోపవాదములు గొప్ప చర్చకు దారి 
తీసినవి. “శివకవుల భాషకు లక్షణములను వ్షెయాకర 
ణులు గూర్ప్సకుండుట దోషమనియు, వారి పని 
(పయోగలక్ష్యు ములకు లక్షణములను గల్పించు కే 
గాని, వీడు (పామాణికుడ్డెన కవియా? కాదా? యని 
వెదకుట గౌిదనువారును గలరు. ఈ వాదోపవాద 
ములను తఆఅచిచూడక్క బాల, (_పొఢ వ్యాకరణ 
కారులు తాము (పామాణికులుగా నెంచిన కవుల 
భాషక్టెన సమ్మగముగా  _ అక్షణములనుగల్పించిరో 
పరిశీరింతము. సూరి (పమాదవశమునవో, ఉదేేశ్య 
పూర్వకముగనో, వదలివ్చెచిన లక్ష్యములను (గహించి, 
వానికి సాధుత్వమును గర్సించుట కై బహుజనపల్లి 
సీతారామాచార్యులవారు (పొశవ్యాకరణమున వెల 
యించిరి. స్మూతీకరణ విషయమున నిరువురును 
నభిపాయ భేదములను పాటించిరి. 
వరశళ్యమున్నచో, కవిితయ (పయోగమేయ్మెనను, 
సూ తీకరణమును బరిహరించెను. (పొథవ్యాకరణ 


కారు డటుగాక, ఒక్క లక్ష్యము లభించినను, లక 


ఇమును గర్సించుటకు వెనుదీయండాయను. 


మొతృమువికాంద, (పౌఢవ్యా కరణము తో 
ఉనుంగునకు లక్షకొ( గంధ ము సమ్మగముగ లభింపం 
బడి యుండవలయును. కాని పీ దిరువురును సాధిం 


సూరి (పయోగ. 


టే జే లల 


పవి (పయోగములు _పాచీనకావ్యభాషలోం గా నిపించును. 
ఇట్టి (పయోములను పలువురు పలుచోట్ట్ళ 
"పేర్కానియున్నారు. (ప్రయోగ విశేషములను 
గొన్నింటిని జూపుటయే నా వ్యాసంగము ! 


అటి 
ళం 


సంజూ పరిచ్చేదము 
జు 


కంసారి :-చిన్నయసూరి మతమున సంస్కృత 
సమేతరములెన తెలుంగు శబ్బములందు స్పిరములకుం 
బవార్యము బిందు వుండదు. (బాల. సంజ్ఞా. సూ. 16.) 

ఇట వ్యవహారమున _ “కమసాలి యనునది 
“కంసారిగా మారెనని దూసి వ్యాఖ్యాత యభిపాయ 
పడెను. అట్టను కొందమన్నను, పద మధ్యమున 
ఆత్వలోపమునకు సూరి గతి గల్పింపలేదు ! -ఈ పదము 
కన్నడమున “కంసాళీగ” అను పదమునుండి వచ్చిన 
దగుటచే సంస్క ఎకో సమేతర మనుటు స్పష్టము. 
కాన స్టిరమున కుం బూ ర్వమునను తెలుగున 
బిందువు గలదు. 


సంధి పరిచ్చేదము 


1. వేలుపు కేరుః-_ బాల వ్యాకరణమున “కర్మ 
థారయంబులం దుత్తున కచ్చు పరంబగునపుడు 
టు గాగమంబగు (సంధి. 28) “కర్మథారయంబునం 
బేర్వాది శబముల కచ్చు పరంబగునపుడు టుగా 
గమంబు విభాషనగు (సంధి. 29) అను నీ రెండు 
సూతములే టు గాగమవిధిని గల్సించును, 


కొందరు వ్యాఖ్యాతలు “కర్మథారయంబు 
లంిదను బహువచన (పయోగముచే కర్మథార 
యేతరములందును నీ టుగాగమ విది జరుగునని వ్యాఖ్యా 
నించిరి. కాని స్మూతకారున కా భావ మున్నట్యు 
వార్తికములందుగాని, అలత్యుములందుగాని, స్పష్ట 
మగుట లేదుగదా ! శబ్యరత్నాకర మున భోజరాజీయ 
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ఖాత తి 


తృతీయాశ్వాసములోని వేలుపు కేటి ఫేనములి వమ 
(వయోగము చూసంబడీయున్నది. 
ఉ. ...నందిని యజ్లొనాకుచుం 


పచ్చి బండియున్నదది భౌమిని! 
వేలుపుటావు జూచితే! 





(మోరి; 2 అ. 96.) 


అను (పయోగమును తిమ్మన సారిజాతాప 
హరణమున (వయోాగించెను. టుగౌగముము పొధారణ 


ముగా ఉకారాంత పదములకు  విధింపంబడినద్దె నను 
“దుక్కి లెదు! మిద్పెటిల్బు” ఇత్యాదులందుం (బవ 
ర్రిల్ఫుచున్నదని శబ ద౧రోత్నాకర మున వివరింపంబడి 
యున్నది. (పుట. 394.) 


ఇట్మి రూపము లరుదని దూపి వ్యాఖ్యాత 
భావము ! (పౌఢవ్యాకరణమున వీ విషయమున స్మూతీ 
కరణ గానరాదు! 


ని. రాజ్యము భారము 
“కర ఇశారయ మున మువర్శ్య మునకు పుంపు లగు” 
(సం. 32) ననియు, పుంస్వాదేశముస్పై నుగాగమము 
వచ్చుననియు సూరి తెలిపెను. ఇట్ని పుంప్వాదేశము 
రాని (పయోగములు నన్నయాది (పాచీన కవుల భాషలో? 
సాహనంబు తణియె మేదినీశ ! యిది బుద 





బొాఆింగి తను(గహంబునస్‌ 
భార. శల్య. 1 ఆ. 2783 స. 
అనియు, “రాజ్యము భొోరమెల్లు _ధృతరా_ష్ముని 
యందు వెలుంగుచుండి అని ఉద్యోగపర్వ రాయబార 
మునను (పయోగించెను. నన్నయలో గూడ తపంబు 
గొరవంబు, (ఆది) వుట్ముంబు చెలతింగు (ఆది) 
తపముబలము గాన్సించుమ. (ఆ. 
తత్సమ పరిచ్చేదము 
1. చతురి&ని కోపము :--బాల[పొథ వ్యాకర 


ణములు చతుర్వివిభక్తి (పత్యయములుగా *కొ లుకు, 
కె, పాంబి వర్థకములను బేర్కౌనివవి. చతుర్తీ 


విభక్తే శ్రర్మముననే కోసము ఆమ (పత్యయము 


(పయోగింపC బడియున్నది. శబ్బరత్నాకరమున నిది 
అవ్యయమని పేర్కొనబడియున్నను ఇది విభక్తి 
(పత్యయముగానే (పరోగములందు గలదు. అనిరుద్ద 
చరి(తలో “వసుదేవకుమారకు ముక్తి కోసమె 
“ఎవ్వరికోస మూ వగలకేమి యికన్‌ అమ (పయోగ 
ములును ; ఉతర రామాయణమున “నీ కోసమేగదా 
సీరజాత !' “భూసుతకోనమేను అను (ప వెళాగ 
ములును గలవు వ్యవహారమున నిది (పబలము. 





ని వలనకు వల 


పంచమోావిభకి వర్షకమెన “వలని వర్థక 
మునకు “వల్ల” (పయోగములందు గాన్పించుచున్నది. 
అది రూపాంతరమని శబ్బరత్నాకరము (పుట, 
699.). మరి, సూరి *వల్టిను విభక్తి (పత్యయ 
ముగా (గహింప కుండుటకు (పయోగ త్నెరళ్యతను 
కారణముగా జూపినను, (పొఢ వ్యా కరణకారు(డేల 
(గహింపలేదో తెలియరాకున్నది. సూరి ఈ *వల్టి 
అనురూపము (పయోగించెను! మి తలాభమున ఈ 
లోభమువల_ వివేకము పోగొటు.కొని కే_శపడెద 


రనియు ౫? “ఈ మాటలవల్శ ఫలమేమి ?' యనియు 
సూరి (పయోగించియే యున్నాడు. మజటేి అది 
ఏల స్వీకరింపలేదో తెలియరాదు. ఇంక (ప్రాచీన 
కావ్యభాషా( పయోగములు చూడుండు, 


“పుణ్యపాపముల శేషములవల్ట 
బుట్యుచుందురు.” భాగం 5 ఆ. 161. 
న ఈ | చరలిమలనల నుల సిలు 
rT Ca 
చల్హదనంబును నూనకుండినన్‌.’ 
మను. 2 ఆ. 10. 


“మబ్బుల నిల ముంచు 
నీలఘన పుంజమువల్హ బలాకమాలికల్‌ .” 
ఆము. ఊఉ ఆ. 120. 


(పయోగములు మహాకవులవే ! బాల(_పొథలు 
(పామాణికులుగా వెంచినవారివే! నూ తీకరణ 
మా(తములేదు ! “...తక్కుంగల విశేషంబులు నాఠ్య 
వ్యవహారంబుల దెలియుట (కేయంిబని తెలిపియుంటి 
వని సూరి భావించెనేమో ! 


(పయోగ చు 


లి. కంకుకు కన్న 


పంచమి విభక్ష్య్యర్హమున “కంచు వర్శక 
మునకు మాణుగా “కన్ని (పటెకాగము అందు 
గాన్సించుచున్నది. శబ్బరత్నాకరములో నిడి ఆపదమగు 
నొకానొక (పత్యయమని పేర్క్మానంబడియున్నది. 
వసుచర్మిత ద్వితీయా శ్వాసమున “అహితవా క్యము 
మున్నువిన్న య న్నినదముకన్న తిన్ననయి...”_ 
(56 పద్యము) 
శబాలంకారమునక్షై “కన్ని వాడియున్నాడు, 
కాని తదితర (పయోగములును నికు యున్నవి. 


ఈ మూండు విభక్తి (పత్యయములు భాషా 
పరిణామమువ అన నేర్చడినవి. వానిని సూ(తకారులు 
గుర్తించుట యవసరము. 


4. గరుడ(6డు 


తత్సమముల గు అకారాంత పదములకు నూరి 
ఉత్వ డుజ్ఞ్బాలను విధించెను. ఇవి పరస్పరము సంబం 
ధము గలవి. ఒకటి వచ్చి, ముజౌకటి రాకుండుటకు 
వీలులేదు. ఆనా సం లొవాగశష స్పాములు. కాని 
ఉత్వమురాని “గరుడండు అను రూపమే నన్నయ 
భారతమున గాన్సించుచున్నది. ఆచి కములు “మగండు” 
ఆని మాతమే యుండును. 


(పయోగములు యతిసొనమున గానరావుగాౌని, 
; వావిళ్ళవారి (పతిలో అధోజ్ఞా పికలో “గరుడండుి” 
అనురూపమే (వాత్యపతులందు గలదను ముఖ్య 
సూచన మా(తము గలదు. పరిష్కర్హలు పద్యము 
లందు మాతము “గరుడుడు అని దిద్ది; 
వచనములందు మాగతము 'గరుడ(డు అనియే ఉంచి 
నారు. నన్నయ పదృపయోగకోశ పరిష్కుర్హలును 
“గరుడండు అను రూపమునే (గహించిరి. 


కం! గరుడండు గగనపతి నురు 
తరజవమున నరుగుదెంచి తల్లికి (మొక్కెన్‌ : 
భారత. ఆది. 2. ఆ. ఉనే. 





వ ...గరుడని వినతనుం బనులు గొనుదున్నంత 
నొక్కనా(డు గరుడండు తల్కి కిల్టునియె* 
భార. ఆది, 2 ఆం 458, 
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శేషము లు _ 


త, గరుడి 


“గరుడి యనురూపమును గరుడ డనుటకుగా 
గాన్సించుచున్నది. శబ్బరత్నాకరమున “గరుడ యను 
పదమున కుదాహరణ ముగా (కింది తిక్కన (పయో 
గము గలదు. 

“...గరుడి యత్తతి హరి చృకంబునం 

బెడమతి వ్చైచెను. నిర్వ. 3౩ ఆ, 6. 





6. హనుమ 

మ తుబంతమగు హను మత్‌ -- శబ్ద మునకు -- 
ఆనా ఆదేశముగా వచ్చుననియు, అది వ్నెకల్ప్సిక 
మనియు, సూరి స్యూతీకరించెను. ' (తత్ప. 74). 
అట్టానుటచే, హనుమానుండు, హనుమంతుండు ఆను 
రెండు రూపములు మా(తమే సాధింపంబడినవిం 
అందుకు భిన్నముగా “వొనుమి అనురూవ మును 
గలదు. శబ్బరత్నాకరము వచ్చె కృతవిశేష్యముగా 
(గహించినది. “నామ్మెకదేశే నామ గహ” యని 
అభ్మిపాయపడిరి. భారతమున “హనుమ అను 
(పయోగము గలదు. ఆది ఎనది. 


కర hn రూపం] 
బనువముముగ ననిన 
హనుమ కనిలజాం డనియెన్‌ిి 


భార, ఆర, 2 రో 4 

ఆచ్చిక పరిచ్చేదము 
1. కూతురిని ;---కూంతు శబ్ద మునకు ద్వితీ 
యాదులందు “రుి వర్ణము గలుగదనియు, (పథమ్మెక 
వచనముననే “రు వర్ణము వచ్చుననియు, సూరి 


"పిర్మానెను కూంతురులు ; కూతురిని-ఇత్యాదు 
లసాధువులని సూరి మతము. (పయూగములందు--- 


*కంస భార్య రిధ్ద లు 
తన కూంతుం(డు గావున ఉ. హారి. 





“కమలదళాక్ని కూంతురిని గాంచుటు.” స 
తే. గీం రాచకూతుం[డు సంగాయ నిరత 


ఖా 


హృదయులగువారి గాంచగోరుదురుగాదె ! 
(1863-1901 ము దణ) 
భార. (స్రీ. 2 ఆ. 165. 


ఆం(ధభొసషానుశాసనకర్త యతి(పాస స్తానములం 
దవి లేకుండుటుచే పరిష్కర్నలు సాధురూపములనే 
యుంచిరని తెలిపియున్నాండు. 


గో, మిండలు 


దుముంతమయిన “మిండ” శబ్పము “మిండం[డుి 








అను బహువచనరూపమును బెొందునని నూరి. 
sd. 6. 
(ఆచ్చి. 6.) 
మిండం[డు-- అనుటకు మారు “*బుండలు 
ఆను రూపము గానవచ్చును 
“వలకూబరాదుల ననుపు మిండలుి 
-- కాశీఖండము. 
“మిండ అయ్యెడన్‌ ? కవికర 
మట ఎట ద a) 
ల. పేళు 
ఆచి కపదము ల బహువచన రూపములను 
సాధించుచు నూరి “సరు? బహువదనరూసమగు 
“పేళ్ళు* అసాధువని పేర్కొనెను. 'రేఫస్నైె అకార 


మునకు అలఘు అకార లకొరములను సూరి సాధింప 
లేదు. కాని (పలెకొగములందు “పిళ్ళ అనియే 
యున్నది. ఊరులు - ఊళులు (ఆచ్చి-13-) వలె 
పీరులు--పేళులు అనియే యుండవళతేను. కాని, 
సూరి బాలవ్యాకరణ పీశికలో రెండవ వాక్యమున 
'కొన్ని లక్షణ (గంధముల “పేళ్ళి ఆని పేరా వెను. 
4. తలుపులు 


(పొఢవ్యాకరణకారుని మతమున దేశ్యవిశేషణ 
శబ్దములు గుణవాచకములునగు తెలుపు, నలుపు 
శబ్బములు నిత్తె ్యకవచనాంతములు. (శబ. 33.) 
కాని, భారతమున “తెలుపులు! అను బహువచన (పయో 
గమును తిక్కన వాడెను 


తే. గీ. తెలుపులగు వాహనములు నా తేర...’ 
భార. విరా క ఆ. 142. 


క తి 


కారక పరిచ్చేదము 


ba హిమ కరుందొట్ని:--- శబ్ద రత్నా కరమున 
“తొట్లు అను శబ్బముకడ “మొదలుకొను ఆను 
నర్వముగలదు. క్యా్యరముననే దీనికి (పయోగ 
మున్నదని — 


కం, వనకేళి కొెతుకమున 
జనియెను శర్మిషదొట్టి సఖులెల్ట ముదం 
బునం గొలిచి రాంగి 
భార. ఆది. 3 ఆ. 15 ఆ. 4. 


(పయోగము జూపంబడేను. 
ఇటు ద్వితియాంతపదమువిందనే నన్నయ 


భారతమున “తొట్మి” కాన్పించుచున్నది. ఇది విశేష 
కారకము. 
“చ|| హిమకరుం దొట్టి పూరు భరతేశ 
కురు (ప్రభు పాండు భూపతుల్‌ *” 
1 ౪. 14. 





భార. ఆది, 
న్‌ నిన్నటి గోల, 


గోల ఆనుశబ్పము (దుతాంతావ్యయ మని 
శ. ర; ఈ శబ్బము సప్తమ్యంత పదముతో నన్వ 
యించును. 
'దావి వత్సంబు నిన్నటం గోలె 
మడుగక యణచుచున్న యదియు” 
భార. ఆది. ర ఆ. 





జే! ౧|| “ఇతందు పుట్మెనం గోలెసు నేనక మెసల 
దర్పమున వర్షిలు నుదగ హ దయుం డకట! 
భార. విరా. 1 ఆ. 7%. 


ఇట్లు “నాంటంగోలెనను (ప యోగము (పాచేన 
కావ్యభొష యందంతట _ గాన్పించును. వీనిని బదిశి 
లించిన సప్తమ్యంతముల గు పదములమిీాందనే -- 
కాలవాచకములు గాని పదములప్పె - కోలెం గాన్పించుము, 
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(పయో గ విశేష ము అు 


కియా పరిచ్చేదము 

1. అఐతే:-చేదర్శ లెకాగమున (దుతాంతమయిన 
సవర్శ్మకము భౌవలక్షకౌొమున నగునని సూరి- (కియా. 
4£1l న "పేర్కొనెను. ఐనన్‌ -అనుటకు భిన్నముగా 
“ఐతే” అని (పయెూాగములు. దుర్యోధనుండ్డె తేనేమిి- 
పాంచాలీప రిణ యము. (పొథఢన్యాకరణకారుం శీ విష 
యమును దెలుపలేదు. 


౨). దాంయకే 


సూరి తృవర్జకార ఇమునందలి “ఏడి” “ఎడుి 
వరములను వానికి లోపమును బహుళముగా సాధించి 
నాడు. (కియా. శక. కాని ఎడి ఎడులకు 
“ఏి అను దిర్హాంతరూసముతో (పయోగములు గలవు. 
దాయబుడు అనుటకు దాంజఘేు; (మింగెడు అనుటకు 
(మింగే; అనెడి--అనుటకు -అనే -- అను రూపములు 
(పయోగములందు గలవు. 


“పెద్ద లు తద్దనమ్మి నుయిదాంక్షేవానికిన్‌ 
పాండురంగ, 


“.యమింగేవానికిన అని రుకాాంగదచర్మి త 
యందును, అనే భావము అని శశాంకవిజయమునను 
గలవు. “వచ్చేవాడు తెచ్చేవాడు--ఇవి లక్షణవిరుదంము 
లగుటచే (గామ్యపదములని సూరి భావము. 


లి. కటుక 
తు 


ఆత్మనేపదార్హమున “కొను ధాతువు అను 
[(పయుక్తమగుననియు, “కొనునకు *“కొయగుననియు 
సూరి. (కియా, 52; 


కూడుకో -- అను 
కూడుక -- ఆనియు 


కూడుకొను -- అనుటుకు 
రూపమే సూరి సాధించెనుగాని, 
(పయోగములు గలవు. 


“నూలిుకి 


“అంటుకి ఆని హరవిలాప, 
కాళహపిమాహాత్ము్యములందును, విజయవిలాస 3 
ఆ. 154 నా 


gE గట్టిగా నహం 
కారమువివొ అత 


గంకణ ము గట్యుక యుంజేడు 

నిప్పు డర్మునుం 

తెరు" 

ఇంక సుమతీ శతకమున “తప్పించుక తిరుగు 
వాడు ధన్యుడు సుమతీ {* “మడిదున్ను క  శదుక 
వచ్చు మహిలో సుమతికి అను (పయోగములు 
గలవు. పూర్వలాక్షణికు లగు అనంతామాత్యప్ప కవ్యాదు 
లచే నిట్టి (సయోగములు గావింపబడియు నున్నవి. 
కవితయ కవులుమా(త మిట్సి' (పయోగములను 
గావింప లేదు. శ. ర. లో “వచీకిలించు” శబ్బముకడ 
కాశీఖండ(ప యోగమున “స్‌ చికిలించుకయుండు 
జిగురురెప్పలలోినను _పయోగము చూపంబడియున్నది, 


ఈ ఒకిరించుకొనియుండూనని పాఠాంతరములు జూపిరి 
గాని (పయోగములు మెండుగా గలపు. 
4. ముళాకుము 

వ్యతిరేక పారఐనమున ముతువకుము ఆను 


రూపమునే సూరి సాధించెను. కాని వకార లోసముతో 
“రుకాకుము అను రూపముతో (పయోగములు 
గలవు, ] 
ఆడినమాటు మకఠాకుమన్న,. 
భూ ఉద్యో. 3 5 176. 





అనుపమ సత్య విస్ఫురణ నాడినమాట మకొకుమన్న, 
భా, ఉద్యో 4 ఆ. 70. 


ఆత్మ ముఠతాకుమింక. భాస్కర. 
ద్‌. చేతున్‌ 


సూరి 'చువర్ణముతోడి దుగ_కారంబు తకా 
రంబిగుినని *చేతురు, కోతురు ఇత్యాదు లసాధువు 
లనినాడు. తిక్కన చేతున్‌ ఆనియు, నింకను బలువురు 
నిట్టి (పయోగములను చేసిరి. 


యుద్య. 


“కుడిచిన చోటికి కొఆజతసేతు 


భార, సభా. 2. 1తిరి 


అను (పయోగము “కుడిచిన చోటికి గూర్చ 
నెపుడు" అని మార్పంబడెను. ఇబున్నో! 


63 


భా 


మ....ముంటవము సంక్కో భింవగాం 
జేతు కట్టలుకన్‌. 
భార. విరా. 2 ఆ. 281 


ఉ. కన్నియ నెన్నడు (పోడం జేతువో 
కవికర్మ్మ= 


తే. ఇంత యవిసీతిం జీతుదే యెతింగి యెణింగి. 
భోజరా. 3 ఆ. 51. 


ఇటు యువర్థ్ణ ముతోడి దుగ్వకార మునకు 
“శికారము వచ్చుటును సూరి యసాధువని భావించెను. 
కాని, (పయోగములు గలవు. 


6. సంకుచించు 


అహోబలుండు 'కుచి ధాతువునకు గుణము 
లేదనినాండు. సూరి యది గురించి “కుచి ధాతువు 
నుకు గుణంబు లేదని యొకండువక్కాణించె నది 
(_గాహ్యంబుకాదు. (కియా. 68) అని 
నాండు, సంకుసాల నృసింహకవి కవికర్ణరసొయన మున 
గుణము లేనిరూప మును (పయోగించెను. అది 


ఖ్‌ ర్క ని 


రతి 


మార్చుటకు . చలనుపడదు. 
లేకు న్న గుణభంగము. 


మార్చిన గలి భంగము. 


సీ. సుందరత్వమునకుం జోటిచ్చి తా సంకు 


చించె ననంగం గడుంగృశించె నడుము. 
కర, 1 రోల 76. 
కృదంత పరిచ్చేదము 
మురిబముః-సూరి మురియు ధాతువునకు 
“మురిపము అను కృదంతరూప మునే సాధించెను. 
(కృదంత' 9). పోతన భాగవతమున యతి స్వాన 
మున మురిపెము అను (పరుెకాగము గలదు, 
ఉ. భీతిరియుండే సిగు_ మురిపెంబును 
మాహము డేణు చూపులన్‌. 


భాగ. దశ. 171. 


ఇటే (వయోగవిశేషములనుగూర్చి పలువురు 
పలు చోట్లు పేర్కానియున్నారు. వరికి కృతజ్ఞాండను. 
ఇందరి గుణదోషములు రసజ్ఞాలు పరిశిలింపవేజేదను. 
సాహితీపిపాసులకు నా నమస్సులు. 
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గలు 


వో 


శంకర [(గంథావళి 


పంచవు సంపులువుఎ 


((శ్రీసొం దర్యలహరి; ఆం్మ ధపద్యాను వాద వివరణ 
విశేష సహితము; _ వివృతికర్త : (శీ _శీయానంద 
నాథుడు ఈశ్వర సత్యనారాయణ శర్మ |పకాశకులు; 
సాధన (గంధమండలి, తెనాలి (కౌను 1/8 
"పీశీలు 400 - అర్హ కారికోణ్సె_ండు వెల రు 5/.) 

(శీ దేవీ సృవములలో బహు(పసిద్దమ్నెనదీ 
మసేహరవ్మ్నెనదీ సౌందర్యలహరి. దీని అవతరణను 
గురించి లోకములో చి్విిడచితమ్మెన కధలెర్నో (పచా 
రములో ఉన్నవి. ఇందులోని మొదటి 41 శోక 
ములకు ఆనందలహారియని తక్కిన గ రధ మునకు 
సౌందర్యలహరిఅని (పసిద్దనామము లున్నవి. (గంథ 
మాతృకలలో 98 నుండి 103 వరకు శ్నోోకములు 
కలవలు. ఈ (గంథములో 103 శోకములున్నవి. 

ఈ (గంఛానికి సంస్కృతములో 36 వ్యాఖ్యా 
నము లున్నవ నీ, అందు లో సుధావిద్యోతినీ వ్యాఖ్యాకారా 
దులు కొల దిమందితప్పు, మిగిలిన వ్యాఖ్యాతలందరు 
ఇది శంకరభగవత్సాదులే రచించినారని అంగీకరించి 
రని _గంథ పడిచయములో (శీ హరి సాంబశివశాస్పి 


ఎం. ఏ తెలిపినారు. శ్రీ విద్యానగరస్సు సరస్వతీ 
పీఠాధిపతులు శంకరాచార్య  నామభేయు లెకరు 
ఈ స్తో తము రచించిరని కొందరు చెప్పుదు 


రని కూడ వారే చెప్పి, ఆది నిరాధారమని విమర్శ 
కుల యభి పాయమని WW. Norman Brown ను 
(పమాణీ కరించినారు. ఖునా మాబోంటు కొందరు, 
ఆ కొద్చిమంది వ్యాఖ్యాతల తోపాటు, ఈ స్నో తము 
ఆదిశంకరకృతము కాదనియే భావించుచున్నారు, 


ఈః స్నోతమునకు ఆంధపద్యానువాధ ములు 
ఎందరెందరో (వాసినారు. కాని ఈశ్వరవారి అను 
వాదముకంశునేకాక్క ఎన్నో ఇతర అనువాదముల 
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రుమురాలు 


కంటు కూడ, (కీ దుర్చా 
పద్యానువాదము సర్వవిధముల ఎక్కువ మనోహరముగా 
ఉన్నది. 


పూజ్యుళల్హె న (కి ఈశ్వర సత్యనారాయణశర్మ 
గారు తమకు 80 ఏళ్ళు దాటిన వయస్సులో, అనేక 
తంటతాలు వ్యాఖ్యానాలు పఠించి, బహుకాలము నిషృతో 
(శీవిద్యోపాసనముచేసి ; శతాధిక శిష్యులకు (శీ విద్యా 


దాన మొనదించి పరిపక్యమ్మెన అనుభవముతో 
ఆం ధానువాదవిశేష వివరణ ములతో ఇది”. మమోూడవ 
మూరు (పచు రించ్చినారు. ఈ మ్ముదణములో 


వెనుకటి వానికంకు రెండు విశేషము లున్నవి. ఆవి 
రెండును అనుబంధములుగాౌ శచేర్సినారు. అవియే (గంధ 


ములో సగభాగ మాకమించినవి వారికి నే్యే.తావరోధము 


కలుగ కముందు ఆనందలహగిభాగములోని మొదటి 
కుదు శో కములవరకు (వాసిన విశేష వ్యాఖ్య 
మొదటి అనుబంధము. రెండవ దానిలో ఈ 


స్ప తమునకు బుష్కాదిన్యాసములిచ్చి | పతిశోకమును 
మం(తముగా అనుష్మించి పొంద 
వచ్చునో, అందుకవసరమ్మెన  యం(తములు పూజా 
విధానాదులు మైసూరు. (ప్రభువులు (పచురించిన 
దానినుండి ఉద్వరించి చేర్చినారు. ఆ భాగములో 
నూరు శోకములకు నూరు యం[తము లున్నవి. 
ఈ విధముగా - ఈ (గంధమును (కీ _శియానంద 
నాథులు సౌందర్యలహరీసర్వసన్వముగా వెలయించుట కు 
చేసిన కృషి ఎంతయు శ్యాఘ్యమ్మె యున్నది. 


ఏఏ సిదుడలు 


et: చకరాజన్వరూపమును తడ్విదులు ఈ 
విథధముగొ వర్ధిస్త్యున్నారు. 

“బిందు (త్రికోణ వసుకోణ దశారయుగ్మ 

మన్వస నాగదళ సంయుత పోడశారమ్‌ 

వృత్త(తయాచ ధరణీసదన్యతయం చ 

(నీచ కమెత దుదితం పరబేవతాయా 8.’ 
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ఇకార తి 


ఈ శోకమే ఆధారముగా జేనుకొని రెండు 
సం్యపదాయము లేర్పడ్డవి. రెండిటికి రెండు విష 
యాలతోనే భేదము. ఒకదానిలో భూపురములోపల 
(పక్యేకముగా వృత్శ(తయ ముండదు. దళములు 
కోణములు తేలియుండవు. రెండవదానిలో నృత్త 
(తయము (పత్యేకముగా ఉండును. దళములు కోణ 
ములు తేలియుండును. అనుబంధములో 22 వ 
శో_కము[కింద మొదటి పదంతిని, 31 వ శోకము 
(కిందను రెండవపద్డృతిన (శ చ్యకము ము(దింప 
బడినది. (కీ విద్యారణ్యులు (శ విద్యానగర(_పతిమ్మా 
సమయములో (పతిష్కించిరను |పతీతిగల (కి చ్యకము 
మొదటి పదంతి ననుసరించుచున్నది. WU: ఈశ్వర 
వారు ఇవిగాక (గంథాదిలోను (గంథాంతమందును 
ము దించిన (డీచ[కము రెండవ పద్నతి వనుస 
రించినడి కనుక వారి కది ఆభిమతమని అను 
మేయించవచ్చును. 

ఈ రెండవ అనుబంధములో ఇగ్చాన యం[త 
ములు ఉపొసనావిశేషములుు బహువిధ కామనలుగల 
వారిని ఆకర్నించునవిగా ఉన్నవి.వాని గుణావగుణములను 
ఆనుభన పూర్వకముగా పర్‌ కింపక (పచు 
రించుట యుక్తము కాదేమో ఆని మా బోంట్ళు 
ఆశయము. అధనుపక్నమున, ఇంద్రజాల (పదర్శన 
కౌశలము కలిగించునని చెప్పిన 560వ శోకము 
(కింద నిచ్చిన యం(తాదికమువంటీవాని న్నెనను, 
వదలివేయులు అవసరమని గటిగా చెప్పగలము. ఆ 
యంతము ఎవరియొక్కు ఫీ స్టానములోఉంచి పూజా 
దికము చేయవలెనో, అందులో (వాసియున్న దానిని, 
ఈ సమాకలో ఉదాహరించుటకుకూడ సభ్యతకాదవి 
మానవలసి వచ్చినది. 


వేద వేదాంత ములవశెనే 
(పమాణ ముల్తె నటు (గంథకర్త్తయ (గంథపవరిచ 
యము వాసిన వారును చెప్పినారు. కొని శివ 
(పోక్కములని చెప్పబడే 64 తం తాలుమ పశుపతి 
భువనమోహనార్య మురచించి తుదకు చతుర్విధ 
పురుషార్వఘటనమైన శాక్కతం్మతమును (శి దేవీ 
నిర్వంధముచేత  రచించినాడని సొందర్యలహరిలోని 
౩1 వ శ్నోోకమే స్పష్టముగా చెపళచున్నది. (కీ ఈశ్వర 


తం(తములు కూడ 


వారి అనువాదములో “వానిచే గికురు వెట్టియు 
లోకములన్‌ శివుండుి ఆన్నారు. ఈ శ్నోకమువలననే 


ఆ 64 తం తాలును మోహశాస్తృములని తేలు 
చున్నదిగదా కీ 
ఈ స్మోతములో “ఆనందలహరి” అనబడే 


భాగములో శాకేయమతానుగుణముగా అనేకమ్నెన 
ఉపాసనలు చెప్పబడినవి. మధురమైన కవిత్వము చెప్ప 
గలిగేందుకు ఉపాసనము 15, 16, 17 శో కములలో 
చెప్పబడినది. విషము జ్యరము 
ధ్యానము 20 వ శోకములో ఉన్నది. (స్రీవకీకర 
అమునకును (తిలోకవశికరణమునకును 18, 19 
శ్నీకములలో విధానము సూచింపబడినది. (క దేవీ 
కటాక్షము (పసరించినవారి మహాభాగ్యము 13వ 
శోకములో ఈ విధముగా వర్శింసబడినది : 


హదించులుకు 


“ఠం వత్న్‌యాంసం నయన విరసం 
నర్మసు జడమ్‌ 

తవాపాంగాలోకే పతిత 

నునుధావంతి శతశః 

గలద్వేణీబంధా ః 
కుచకలశవి(సస్తసిచయా 
హళాత్త ట్యుత్కాం చో 
విగళితదుకూలా యువతయ$+* 


దీనికి (శీ ఈశ్వరవారి అనువాదము: 
జరఠుడయ్మె_ననున్‌, రతుల 
జాల కయున్నన్సు రూవలోపమే 
పరగిన, నీ కటాక్షమునం 
బడ్మనరున్‌, గుములౌచు వెంబిడిం 
పరె? జడముళ్శుజాలుం జను 
బాండువల న్నయటత్‌ తొలంగంగ 
మ్మరులు తెగంగ, బొెొడ్దుముడి 
మాటికి (వ్వీలంగ వెట్టి చామలున్‌. 


దానికే (శ దుర్భా సుబహ్మణ్యాశర్మ అనువాదము. 
కబడుగయినన్‌ జడురిడయినం 
(బాయముం చెల్టినవాండె యెన్క నె 


వ్వండు త్వదపాం గ ద ఎష్కికీవి 
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గం థ విమురు ఆ 


బా్యాతుండ గున్క్‌ జవరాండు్‌వానిక్సె, 
వడం గటిస్మూ తముల్‌ (పదుల 
బటటలు చన్నవనుండి జాలం (క 
ముడు లంరవీడ, వల్వ లుడి 
వోవంగ $ దేల్‌పలుజెంతు రీశ్వరీ! 


(శీ దుర్భావారుకూడ ఈ స్లో(_ తము శంకర 
కృతమని తలచినవారే. వారు (గంథాదియందు 
(వాసిన సవికాక్నలో 23, 365 శ్నోకములను (పస్తా 
వించుచు (వాసిన వాక్యములు ఉదాహరించుచున్నాము* 


దేవి యుపాసకులు ఇరుతెరగులవారు కలరు 
ఇందు మొదటివారు *సమయులుూు, రెండవ తెగవారు 


కౌళులు”. వారిలో రెండవ తెగవారిలో మరల పూర్వ 
కొళులని ఉతర కాభులని రెండు విభోగములు.”’ 


ఆ తర్వాత_ 23, 3౩5 శ్కోకముల అమవాద 
ములు ఉదాహరించి వాని *“'యభి_పాయము ఉత్తర 
కాళుల కత్యంతానుకూలము అని (వాసి మరియు 
నిట్టాన్నారు. 

“సమయులు ఆంతర పూజా (పధానులు. 
కాళులు బాప్యా పూజా పరతం( తులు. సమయులది 
దక్షిణ మార్గము కోళులది వామాచారము. (కీచక 
మత నవయోని మధ్యగత యోనిని, భూర్మ్మప్మత 
"హిమ్మపపీ కాదులయందు లిఖించి పూర్వకోళులు 
పూజింపగా ఉత్తర కౌళులు తరుణీమణుల (ప్రత్యక 
యానినే పూజించుచున్నారు. ఇది సర్వథా నిషిదంఎ 


మనుట (పసిదమే, వేద బాహ్యములగు చతు 
షష్టీ తం| తములు (31 వ శక ములోనివి) 
వొామాచొరులగు కాళులకు (బమాణము. - వామా 
చొరులకు 6౯ బరశురామకల్పనూ. త (పకారము 
మధుమాంసొదికముతోం బూజ; సమయాచారులకు 
సంహితాపంచకానుసొర ముగా వేదోక్త కియా 


కలాపము. సనక సనందన సనత్కుమార శుక వశిష్ములు-- 
ఈ సంహితలకుం కర్తలు 


ఇంతవరకు ఆనందలహశరకీి భాగమును కొంత 
(పదర్శించినాము. 42 నుండి చివరివరకు ఈ కవి 


67 


శృంగారరసము ఉట్మిపడునట్టు, 4కి) దేవిని దివ్య 
వనితగా భావనబచేసి, ఆమె సొందర్యమును బహ 
భేంగుల లో తనివితీర వర్ణించినాడు. నిస్సందేహముగా 
ఈ కవి మధురాతిమధురమెన వామ్ము కలవాడు 
రెండు శ్నోకములు నూతము వానికి ఇది_రి అను 
వాదములతో ఉదాహరిస్తున్నాము 
82. కరీం|దాణాం శుండాన్‌ 

కనకకదలీకాండపటులీ 

ముభాభ్యా మూరుభ్యా 

ముభయమపి నిర్మిత్య భవతీ 

సువృత్తాభ్యాం పత్యుః (పణతి 

కశినాభ్యాం గిరిసుతే 

విజిగ్యే జామభౌం 

విబుధకర కుంభద్వయ మపి 
ఈశ్వరవారి ఆనునాదము, 


“వారణరాజుహస్త్త్ర ములు 

జై డియనంటులబోదోలన్న వా 
లఎగారుము గెల్చి నీదుతొడ 
ంబారువ్క గుండముకాచుం దీరుమ్మె_ 
సారెకు నింటియాతనికి 

జాగిలుటన్‌ బిరుస్తిన ముడ్ములన్‌ 
సౌరగజేం(ద కుంభముల 

సౌరును గెల్పినదాన వ(దిజా 1” 


“పటుకుంభీం(దకరంబులన్‌ 


ఉపయోగకరమైన 
సరికొత్త (గం థములు 
వ్యవసాయము - ఫిషరి -- కోళ్ళు సెంపకం -- ఆడవులు - 


తోట వని -- యింజనీరింగ్‌ -- న్వె_త్య్వము -- వివిధ సాంకేతిక 
విషయములపై (గంథములు గలవు. కేటలాగు ఉచితము, 


ఇంగ్సీషాలో (వాయండి ః 


N. = PAUL & SONS, 
P. B. Ne. 122808, Calcutta— 5. 
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గనకరంభాకాండ తండంబు నొ 

క్కట నిర్మించు. దృదూరుయుగ్మ ను 
విధిజ్ఞా! నీదు జానుద్వయం 

బటు భర్తృ, పణతిన్‌ దృగమ్మును 
సు వృతాాకారనంతంబున్చె 

విటుతాటం బొనరించు 

జంభదనుజ ద్వొిట్కుంభి కుం భద్వయిన్‌ ట్ల 


“స్పిరో గంగావర్హః సృనముకుల 
రోమావలి లతా 
కలావాలంకు౭డం 
కుసుముశరతేజణోహుతభుజ 8 


రతే క్చిలాగారం కిమపి 
తవనాభి ర్మిరిసుతే 

బిలద్యారం సిద్వే 

రిరిశ నయనానాం విజయతే" 


లి ఈశ్వరవాది అనువాదము: 


“అగజ్యా వేలుపుకేటి నిల్చు సుడియె_ 
యన్న్నెన ల్స్‌ బొడ్డు, చ 

న్మాగడల్‌ పుట్టిన యారు తోవ కుదుర్తె 
పూవింటి వేల్పగ్శి గూ . 

లంగ గుంక్చు, రతియాడుకోం 

దగిన మేల్పట్య్మాచు నీసామి క 

న్చిగకున్‌ సిద్ది గుహాముఖం బగుచు 
రాణించు న్నుతిన్‌ మీరుచున్‌ +? 


శీ దుర్శావారి అనువాదము : 


“రతికిన్‌ గేళిగృహంబు 

కుండ మసమా,స్త్ర( పౌథళౌ ర్యాగ్నికిన్‌ 
ఖతరంగిణ్యాచల( భమంబు 
చనుమొగ్శల్‌ పొల్బు రోమావళీ 
లత కావాలము నీదు పొక్కిలి 
నెటుల్‌ వర్థింప? (చ్చైయక దృ 
కతి కారికించెడు సిదిం 

కయ్యది గుహాద్వారంబు సర్వేశ్య్వరీ [1] 


ఖా 
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రతి 


cH శోకము వివరణములో "నాభికి ఎదు 
రుగానుండు స్వాధిషాన చకమందును దేవి యుపా 
సింపబడునని. . .ఇందు స్ఫురిం చును అని ఈశ్వర 


వారు (వాసిరని పాఠకులు గమనింపవలెను. స్వాధిషొ_న 
చ కమునకు స్వానము గువిఇంగభాగ మని జగట్విది 
తముగదా ! ఈ సంద్భ ములో 
ఆత్ర ్రరకౌళులు ఏ (పదేశమును పూజింత్రురని చెప్పిరో 
పు నుదహరించిన వాక్యములు మనము గుర్తుంచు 
కొనవలెను. 


Che 


ఈ స్ఫోతమునకు రెండవ అనుబంధములో 
ఇచ్చిన బు_ ష్యాదిన్యాస ములో, “అస్య, సౌందర్య 
అహి స్తో తస్యం గోఎంద బుషి ౩ అని ఇచ్చినాడు 
గనుక దీని కర్త ఆదిశంకరులుగాక గోవిందనా ముడని 
తెలియగలదు. మం(చత్రదస్మ బుషి, 

పరిచయవా క్యములు| వాసిస (శ్రీహరి వాదు 
ఈ స్తోతము శ్రీ) దేవీపరమ్మెనది కనుక ఆది 
శంకరులు (వాయలేదని (భాంతి కొందరికి కలిగిన 
దనిరి. అది ఎం తమా తమును కాదు. ఆదిశంకరులు 
పంచాయతనపూ= పతిషిృంచిరి. వారు _పతిషి పంచిన 


నాలుగు పీఠములును భారతి కీఅములు. ఇతర 
సంపదాయములలో యత్యాశమము _ స్వీకరించు 
నప్పుడు (పణవము మ్మాతమే ఆఉపదేశింతురని 
తెలియుచున్నది. భారతీయతులు మా(తము తమ 
సన్యాస శిష్యులకు శ్ర మహాపాదుకామం( త 
పూర్వకముగా గణపతి బాల పోడశాత్నరి నారాయ 


ణాష్మాక్షరి పంచాక్షరి సౌరము ఉపదే?ంచిన పిమ్మటనే 
(సపణవోపదేశము కావింతురనుట తద్విలకు తెలిసినదే. 
వారు గృహసుఐలను అను గహించుటుకే ఈ మంత 
ముల ఉపొసనము 
మాది కముల జర్చనము (గహించుచున్నారు. అందు వల్టనే 
వారు జగద్యురువులు. (శీ దేవ్యుపాసకులేకాక సమస్త 
మహామం(తములను అనుష్కించు స్మార్లలందరు 
గురుధ్యాన శోకములో శంకరులను మధ్యసాఎనములో 


స్మరించి వందనము చేయు చున్నారు. కాబట్టే 
మదికాదు, 


(కీచ్మకార్చనము శివలింగసాల్మ గా 


కారణ 


_(గ౦థవివుర్శలు 


పొందరంలహరి సో (తమును సూక్ష్మదృుషి తో 
లి అ ” ఈత 

పఠించువారికి అందులో (త కమతసిద్దాంతములు కాన 
వచ్చుచున్నవి. ఈ (తికమతము “'శివసూ తములు” 
అని ఎక్కడో రాతిపలకవిగాద _ దొరికినవని చెప్పిన 
సూ(తములు ఊధార ముగా, కాశ్మీర ములో వ్యాఖ్యాన 
ముఆతోడను స్నో తములతోడను వర్చిల్భిన స్వతం త 
మతము దానిని _శుతి స్మ ఎతి (పమాణమును అంగీక 


రించు శిష్క్టులు అపర్మి గహమ్మె నదని విడచి పుచ్చి 
నారు ఆదిశంకర కృత (_గంధమయినచో శిష్ప్మా 


పరి గహముల్లెన విషయములు చొప్పించి యుండరని 
మా బోంట్లు విశ్వాసము. ఆదిశంకరులమోద తమ 
కున్న గౌరవ భావముచే, ఎందరో విద్వాంసులుకూడ, 
ఏదో విధముగా నిది శంకరకృతమని సరిపుచ్చులుకు 
(వపయత్నించుచున్నారు. 

ఏమ్మెనను, ఈ స్నో తము ఎవరు రచించినను, 
కవితా మాధుర్యము కలది. కొన్ని మంచి ఉపా 
సనలను గూడ (పపంచించుచున్నది. (క్రీ) ఈశ్వరవారు 
తమ _ వివరణాదికములతో వ్నెదికమయినట్నియు 
తాం తికమ్మెనట్మియు అనేక రహస్యములను విశేష 
మును (పకటనము చేసినారు. అందువలన ఈ 
స్ఫోతమందు అభిమానము గలవారందరును ఈ 
(గంథము పఠింపదగినది 


సాధన (గంధ మండలివారు (గంథము చూదు 
లుకు ఆకర్చకముగా వలయించినా రు. 


వున హాస్యము 
[రచయిత : శ మునిమాణిక్యం నరసింహారావు: 
(పచురణ : ఆంధ సారస్వత పరిషత్తు, తిలక్‌రోడ్సు, 


హైదరాబాదు. వెల: రు. 6-75 డెమ్మీ 1/8 
333 “పేజీలు. అర్హ కాలికోబ్బెండు.] 


శ్రి మునిమాణిక్యం నరసింహారావు ముఖ్యంగా 
హాస్య గంధ రచయితగానే ఆం ధదేశానికి ఇంతవరకు 
పరిచితుర్దై నారు. ఈ (గంథములో హాస్య స్వరూ 
పాన్ని బహుకాలము మధనచేసి విశేషించి వర్మీ కరించి 
పపంచించినందున వా రిప్పుడు హాఖ్యసిదాఇంత 


సు 
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కర్తగా కూడా (_పథమసొంనము గడించుకొన్నారు. 
ముందు ముందు వారి సిదాలంతాలను ఇండించిగాని 
విస్తరించిగాని పాకికంగా రూపాంతిరములు కల్పించి 
గాని, పరిపూర్ణత చేకూర్చే తత్త్వేత్తలు రావచ్చు 
గొని వారంతా ఈ (గంధాధారముతోనే తమ 
సిదాఇంంతసౌధాలు నిర్మించుకోడానికి ఉస కమించవలసి 
ఉంటుంది (శ్రీ మునిమాణిక్యము  హాస్యరచనలో 
పండిన అన. భవాన్నీ, వివిధదేశాల హాస్యవిదులు 
రచనల పకళనాన్నీ జోడించి ఈ (గంధము 
రచించినారు. బహుకాలము ఉపాధృాయుల-గాఉండి 
గడించిన బోధన పాటవముకూడా తొడుచేసి ఈ 
(గంధము ఆవిష్కరించారు. (గంథములో హాస్య 
భేదాలను ఎన్నెన్నిటినో పేర్కొని వెంటనే వాటిని 
వివరించి విపులముగా ఉదాహరిసూ_ వచ్చినారు. 
ఆందుకు తోడు వారికి సహజమ్మెన చమత్కార భాషనే 
ఇందులోకూడా వాడినారు, వారి |గంథా 
లన్నిటిలో ఇది సుదీర్దమ్మై నడ్డెనా, హాస్య 
_గంధాలవలెనే దీనినికూడా పొళకులు మొదటినుండి 
చివరదాకా ఉల్లాసంతో చదువగలరు. హాస్య స్వరూ 
పాన్ని బహుకాలము మథించి పరి శమచేసి మంచి 
(గంధము రచించిన (శీ మునిమాణిక్కంవారినీ, (పచు 
రణకు సహాయము చేసిన సాహిత్య 
అకాడమిా వారినీ, సారస్వత పరిషత్తు వారిని, కృతి 
ఆంకితము పొందిన గీ దేవులపల్మి రామానుజరావును, 
హృదయపూర్వకముగా అభినందిస్తున్నాము. 


అందున అ 
న్‌్‌ 
వాది 


ఆం(ధ(పదేశ 


ఇందులో మొదటి (పకరణములో హాస్య 


స్వరూపాన్ని బహువిధాలుగా వివరించారు. ముందు 
విశ్వనా థకవిరాజు సాహిత్యదర్పణ ములోని శోకము 


ఉదాహాదించారు, 


“వికృతాకొరవాగ్వేష చేష్ట్టాదే ర్షర్తకా ద్భవేత్‌ 
హాస్యో హాస ఃస్వ్పాయిభావ?.. 


ఇక్కడ “నర్నకాత్‌* ఆనే పాఠము ఎక్కడిదో 
తెలియదు. *కుహకాత్‌*, *కుతుకొత్‌” అనే పాఠాలే 
నిర్టయసాగరవారి (పతిలో ఉన్నవి. అయినా ఆ పాశ 
భేదమంత ముఖ్యమెనది కాదేమో! ఆ తర్వాత 


భారతి 


కొంతదూరము పోయి నవ్వు ఆరు రకాలు అంటూ 
త్త 9, 

లక్షణా గంథకర్శ (వాశాడని చెబ్బ సాహిత్యదరృణ ములో 
చెప్పినవాటిలో మొదటీ రెండు రకాలూ  చివరివి 
రెండూ (వస్మావించినారు. కవిరాజు చెప్పిన లక్షణాన్ని 
ఈ రచయిత వవరక్నూ ఆకార వేషచేష్ట్టలు 
బాహ్యమ్మె_నవనీ, వా గ్వికృతి ఆంతర మ్మె_నదనీ విపే 
చించారు. కాని కవిలొజా వాడిన ఆదిశబ్బా న్ని ఎందు 
వల్లనో వదలివేసినారు. ఆది విస్తరిస్తే ఈ రచయిత 
చేర్చిన జేదాలేకాక, ముందుముందు వారు చేర్చ 
చోయవికూడా కలపవచ్చునేమో ! 

ఏమ్నెనా మొదటి (పకరణములో హాస్యము 
వికృతివల్శవే జనిస్తుందని స్మూతీకరించినారు, 

కొం శ్రంది పెన రానే కించి 
కాబట్టి సాహిత్యదర్పణ ము es లక్షణాన్నె గహి 
నట యింది. ఆ వికృతినే కొంతదూరము పోయి 
(ap) 
“వ కతి అంటూ, “కవిత్వ రచనక్షెనా హాస్యరచన 
త్త Fe] ఠి 

కైనా దృుష్కూల వ్శకతె ఉండాల అన్నారు. 

(1) శబ్బాా శయము (2) భా వాాశయము 
(3) అర్యాశయము (4) ఉక్తిమూలము అని 
హాశ్యమును నాలుగు (పధానభౌగౌలుగౌచేసి వీటిలో 
ఉత్తరొత్త రము ఉత్కష్యృమ్మెనదని రచయిత నిర్హ 
యించినారు. ఈ నాలుగు విధాల హాస్యాలకు బాలి 
(పకరణాలు (ఏ త్యేకించి, ఆ నార్సింటిలో అవాంతర 
భేదాలు “పేర్కొని వివరించారు. చివరిద్నెన 6 వ 
(పకరణములో మన సాహిత్యములో కనబడే హాస్య 
భేదాలను స్పృృశించివారు. 


హాస్యములో ఇన్ని జేదాలు ఆవాంతర భేదాలు 
చెప్పవల సివచ్చినప్పుడు వాటికి  సామకరణము చేయ 
వలసివచ్చి పారిభాషికపదాలు ఎవ్నో  వాడినారు. 
అవి కొన్ని స్పషి లటంచినవీ, కొన్ని పూర్వ మున్న 
వాటికే విగిప్మ్యార్సుము కల్పించినవి. అందువల్ల వాటి 
స్వరూపము ఆవగాహన చేసుకొవేందుకు వీలుగా, వివ 
రణము ఇచ్చి తర్వాత ఉదాహరణలు ఇచ్చుకుంటూ 
సోయినారు ఈవిధంగా ఆ పారిభాషిక పదాలు కాల 
_కమాన రూఢమె పోయేటందుకు (పాతిపదికవేసి, 
ముందుముందు హాన్యతత్తవివేచనచేసే. వారికి 
చక్కని బాట వేసినవారు. ఈ పారిభాషి కపదగహణ 


ములో (గంథకర్త ఎంతో (_శమపడి (గంథావలోడ 
నముబేసి, స్వ్పతంతముగా దీర్హాలోచనము . చేసినటు 

వే జు న్‌ 
స్ప మవుతుంది. 


ఈ పారిభాపి కపదాలు కొన్ని కల్పితాల్నినా 
ఎన్నో పూర్వనిఘంటువులలో వెదకితే కనబడేవే. 
ఒక్క ఉదాహరతణవల్శ ఎంతగా నిఘంటుపదినీలన 


చసినారో తెలుస్తుంది జ్జ 


ఆరాఖ(శయ హాస్యమును వివరించే 4 వ (పకర 
కొములో దానిని ముందు ఉక్తిమూలము, శకి 
మూలము అని రెండుగా విభజించి రెండవదాని భేదా 
లతో ఒకటి “ఆఅచ్చురితకము” అన్నారు. “నిత్యజీవిత 
ములో భార్యాభర్తల సంభాషణలలో ఈ మోస్తరు 
హాస్యపు పలుకులు దొర్చుతుంటవి ఆవి గుచ్చు 
కొననివె...మృదుమధురమ్మె_...ఉంటవి...ఈ హాస్యపు 
(హకియనే ఉపాలంభము అని కూడా అంటారు. 
సిందతోకూడిన ఉపాలంభమునకు 'పరిభాషణముిఅని 
"పేరు. (గుచ్చుకొనేటంతటి తీవంగా ఉన్న ఎత్తి 


పాడుపును “ఉల కుటు” ఆంటారు. ఎతిిపొడు 
పుతోకూడిన నవ్వుకు “అచ్చు రితకము” అనిపేరు 
రచయిత (వాసిన స్పై వాక్యాలలోని పారి 


భాషి కపదాల కు 
ఆఅరా్యాలు ఉన్నవి. 


శబ్బరత్నాకరములో ఈ విధంగా 


'ఆచ్చురితకము-1, నఖత్నతవి శేషము. 2, పరి 
హాసపుమాటతో కూడిన నవ్వు” 


“పరిభాషణము --- నిందాసహితమ్మెన ఉపా 
లంభనము.” 

టి ఇ ఠి 

ఉల్ట్లుకుట్కు--ఉ_త్సాస ము. 

“ఉత్ప్చాసము -మర్మము దూరి పారనాడెడు 
పరిహాసము.’ 

మరియొకచోట “ఇటి ఘాశ్వున ఎత్తి 


పొడుపును 'నాళికి అంటారు అని (వాసినారు. నేను 
చూచిన సంస్క తారఢ కన్నడ హింది నిఘంటువు 
లలో ఆ అర్హము కనబడలేదు. “నాళిక 
ఆం శే “ఏనుగు చెవికి పరికరము" 


కాని 
రం ధ ముణేసే 
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గంతథలి 


అనే అర్హమొకటి ఉన్నది. 'నాళికము అని 
మారుస్తే బాణము అనే అర్హము వస్తుంది. 


ఏడ్షనా నిఘంటువులో ఆ ఆర్వము ఉండవచ్చు. లేక 
పోయినా, ఆ శబాానికి లతణార్హముగౌ రచయిత 


ఇచ్చిన ఆర్హము (గహించవచ్చు. ఈ విధంగా పారి 
భాషిక పదాలు సంపాదించడానికి రచయిత ఎంత 
గాడ ముగా (గంథ పరి కోధనము చేసినద్‌, ఆలోచించి 


నదీ, స్పష మవుతుంది. 

(aoe) 

'భావ్యాశయ హాస్యము అనే మూడవ (వకర 
ణములో రపాభాసము దగ్గరనుంచి స్నో తాభాసము 


దాకా పది ఆఅభొనములు నూతనార్వ్యాలతో కల్పించి 
పారిభాషిక పదజాలము సృష్మంచుక్‌ొన్నారు. 


ఈ విధంగా పారిభాషికపదాలు సృష్టించు 
కోవడములోనేకొక్క, వాటికి ఉదాహరణలరిచ్చి సమన్వ 
యించడములోకూడా, (గంథకర్శ చాలా పర్మిశమ 


చేసినట్యు వ్యక్తమవుతుంది. ఎక్కడో ఒకటి రెండు 
చోట_ “దీనికి నాకు ఉదాహరణము దొరకలేదని 
ఒప్పుకొని రచయిత సత్యనిష్కును 
సమో్మదావహము. 


(పకటించుటు 


ఇంత పెద్వ[గంథంలో ఏవో కొన్ని లోపాలు 
దొర్హక మానవు. 


ఆందులో మొదటిది రసాలన్నిటిలో ఉత్ప 


మోత్తమమ్మెనది. “హాన్యమే అన్నట్టు తరుచుగా 
సూచిస్తూ ఉండడము. మన (వతకధలలో ఏది 
చెప్పినా వతానా ముత్తమం (వతమ్‌' అన్నటుగా 


హాస్యమే ఉత్తమమ్మె_నదన్నట్యు (పవచనము చేసినారు. 


“ఒక్క హాస్యరచనలోనే నిర్మల మైన ఆనం 
దమూ శాంతీ ఉన్నవి. అన్నిటికంశు డ్నెవత్వము 
ఉన్నది. దేవతలు ఆంతా ఆనంద స్వరూ వులు ---ఈ 
వాక్యాలలో ఎంత భావసాంకర్యము ఉన్నదో వివరించ 
నక్కరలేదు. 


“కవిత్వానికిఉన్న గౌరవం హాస్యరచనల కు లేక 
పోవడం శోచనీయము...రామాయణం [వాయడానికి 
ఎట్బాంటి (పతిభ కావాతో ఒక హాస్య (గంధం 
(వాయడానికి అల్హాంటి (పతిభే కావాలె!'- ఈ మాటలు 


బు త్మ ౪3 


వాల్మీకి రామాయణాన్ని ఉద్వే ఇంచి అన్నవయి కే సహృ 
దయులు ఏమనుకోవలె! 


“ఏ దేశంలోవెవా చూడండి కవులూ నవలా 
కారులూ, కథకులూ కావలసినంతమంది_ ఉంటారు. 
కొని హాస్య రచనావ్ని దుష్యం కలవారు కొద్దిమంది. 
—- ద వాక్యాలు నిజమా? 


ఇక రెండవ లోపము, మన పూర్వులు హాస్యానికి 
తగిన సొంనము ఇయ్యలేదని తరుచుగా గునవడము. 

ఈ హా స్యభేదా లన్నీ చిన్న చిన్న వాక్యాలకూ 
సంఘటనల కే కాని హాస్య (గంధాలలో పెద్దవానికి 
అన్వయించక పోవడము మూడవది. ఎన్నో హాస్య 
(గంథాలను ఉదాహరించినా, వానిలో ఏదో ఒక 
అంశమే ఆ హాస్యవిభాగము[ కిందికి తిసుక్‌" నివచ్చినాలే 
కాని, సంపూర్ణ (గంధాలకు అన్వయించే 
చేయలేదు. జగ త్స సిదం మె ఐరోపా 
చరి(తలోనే యుగవిభజనకు (_(పముఖస్వానము 


సంపాదించుకొన్న “డాన్‌ క్షిగోటుిను గురించి 
ఏనున్నారో చూడండి! 


(సయ తం 


“డాన్‌క్విగ్‌సాట్‌ అనే పుస్తకంలో ఈ (భాంతి 
మంతము ఆలంబనగా చక్కని ఉపాఖ్యానం వెలసిరి 
ఇటువంటి రచనలలో నవ్వించే పదార్సము పరిమితంగా 
ఉంటుంది” - ఈ మాటలు సెర్వాంటిసు రచించిన 
(గంథమును గూర్చి (వాసినవి. స్పెయిను బేశమువారు 
ఆయనను “షేక్సి )యరు అంతటి రచయితగా భావిస్తారు. 

మాటి మాటికి పూర్వకాలపు రచయితల 
మోద వినురులు విసషరడము నాల్లవది. ఒకచోట 
“రసజ్ఞత పెరగని రోజులలో ఈ వాగ్వా గపారాన్ని 


పండితులు అదరించలేదు అన్నారు. అం హాస్యాన్ని 
ఆద రించ లేదన్నమాట. 


తత్త వీని తచనజచేసే ఈ [గం ధంఠలో శాస్త్ర 
కారునివలె నిర్వచించక తరుచుగా కవితా వేశ ము 
ఉన్నవానివలె వాయడము కొ దవది. *“శక్తిమూలము 


చం, దకాంతి, ఉక్తి మూలము చీకటిటో మెరసిన 
మెరుపు. ..వాక్సయోనిధి మథించగా ఆవిర్భవించిన 
అమృతము శక్తి మూలహిస్యము...సహజమ్మెన పుష్టా 


రాక్ష 


శా ర తి 


నికి మార్వవమూ మన జ్లతా ఉంటవి. శక్తి 
మూలము అటువంటిది ' ఇంత కవితావేశంతో వర్షి9 
చిన శక్తిమూలపహిస్వానికి ఇచ్చిన ఉదాహరణలు 
ఏమంత చం దకాంతివలె చల్చుగా లేవు. 

పరస్సర విరుదధమె_ న వాక్యాలు కొన్ని ఉండ 
డము ఐదవ లోపము. మొదటి (పకరణములో 
నవ్వు ఆరు రకాలు అంటూ, “లక్షణ (గంథకర్ప 
(వాస్తూూ, ఉత్తములు దంతములు వెలికి కానరాకుండ 
మృదువుగా నవ్వుతారని, స్మితమూ, హసితమూ అను 
ఈ రెండు రకాల నవ్వే విధమే ఉత్తముల లక్షణమూ 
అనీ అన్నాడు. బద్వుగా నవ్వుడము (౨ఎపహసి తము, 
అతిహసితము) ఆంశు శిరస్సును భుజమును కదు 
నవ్యడము అపహసి తమని, కన్ను లనుండి 
బాష్ప పూరము (పవహింపజేస్తూూ నవ్విన నవ్వు అతి 
హసితమనీ ఈ రెందూ నీచత్వమును సూచిస్త్రవనీ 
అన్నాడు . _..ఎప్పటికీ కాదు. పెద్దగా బుజాలు ఎగ 
రేస్తూ;, ఆనంద బాష్పాలు రాలుస్నూ, హోహో అని 
నవ్వేవాడు కల్మషం లేనివాడు, నిర్మం మనస్కుడు, 
అమాయకుడు రసమయమ్మెవ చిత్తవృత్తి గల 
వాడు ఎంత పెద్దగా నవ్వితే ఎక్కువగా 
ఆనందాన్ని పొందుతున్నా డన్నమాటు నవ్వును అణచి 
"పెట్టుకొని పెదవులు బిగించి కొద్నిగా నవ్వేవాడు 
దొంగ...మాయకుడు, కుటిలుడు. కడుపార నవ్యగల 
వాడే రసజ్ఞాడు' అని (వాసినారు. 


లునూ 
అటే 


అంత 


i ఇక నాలుగవ (పకరణ ములో 
హాస్వాన్ని వర్షిస్తూ ఏమన్నారో గమనించండి! 
ఖీ ప ang =) oe) 


అరా శయ 


“మందస్మిత పరిమితము : ఈ రకము హాస్యము 
వలన మనకు కలిగే ఆనంధముయొక్క స్వరూపాన్ని 
నిరయించడ ము కూడా ఈ ఆనందం 
యొక్క బాహ్యరూపం హాసము. అర్హా శయ రువ లన 
జునించే హాసము మధుర మంజుల మందస్మిత పరి 
మితము. ఎంతో లోత్ళెన సమ్ముద మధ్యమున ఉత్తుంగ 
తరంగౌలు ఉండక చిరు అలలు మా(తమే ఉంటవి. 
అట్టాగే ఈ అర్హాశయ  హిస్యమువలన కలిగే 
ఆనందము స్మిత పరిజనక  సమరంఎమ్న్నె ఉంటుంది 


కష ము. 
ణు 


"కావ్యాలలో కుట్మికవి 


గాని అతిహసితమునకు తావివ్వదు, 
సెదవులను దాటిరాదు. దాని వేళ్ళు 
లోకి వ్యాపిస్తవి హృదయాన్ని తాక్రగలదే 
హాస్యము. 


మా చికునవ్ను 
హృదయం 
ఉత్తమ 


ఇక (పయోజనములేనిది ఉత్తమ హాస్యము 
ఆని రచయిత _ నిర్జయించినదానితో ఏకీభవించ 
వచ్చును గాని అధి శ్లేప కావ్యాలు వ్యక్షిగతము కాకుండా 
మానవ స్వభావములోని దుర్ముణాలను దుష్ట 
మెన ఆచారాలను అధిక్టే పించి 
నప్పుడే ఉత్తమహాస్యము అవుతుందన్న భావముతో 
ఏకీభవింపలేము అధిక్ష్తేపమంటూ ఒక (పృకియ 
ఉత మహాన్యము అంగీకరిస్తే, ఆది 
వ్యక్తిగతమ్మె_ నంతమా( తాన దోష మెన్నరాదు.- 
వ్యక్తి ఉక్నతసానమ.లో - మం తిగానో, 
మహాకవి.  (బునుడుగానో--- 


సంస అను 
(ea 


కావచ్చునని 


ఒక్‌ క్కు 
న్యాయాధికారి గానో, 

ఇల్లి వి = 
ఉన్నప్పుడు అటా వ్యక్తులను అధిక్టేపిస్తే 
యులకు సమ్మోదము గానే ఉంటుంది. 
దేశాలలో అరిస్మాసేన్సు వద్దనుంచి, 
జ్యూవెనలు ఛాజరు, లాం గ్భెండు, 
పోపు-- ఇత్యాదు లెందరో ఉద్దండులు 
అధిక్లేపము చేస్తూ కావ్యరచన చేసినవాశ్ళే. 
మహిష శత కము 
ములో (పసిధ్ద మైనది అది ఎందువల్హనో రచయిత 
దృష్టి వచ్చినట్టు కనబడ లేదు. 


సహృద 
పూజా త్య 
హురేను, 
(జ్వెడెను, 
వ్యక్తుల ను 
ఇల 


సంస్కృత 


రసాలలో శృంగారము రసరాట్ము అని కొంద 
రన్నారు. భవభూతికరుణ ఒక్క"కేు రసమని సూచన 
చేసినాడు. పలువురు శాంతము ఉత్తమరసమన్నారు. 
ఈ (గంధములో రసా లన్నిటిలో హాస్యానికి ఉత్తమ 
స్తాన మియ్యవనలెనని [ప్రయత్నము జరిగినది. దానికి 
పూర్వపక్షముగా కొన్నివాక్యాలు (గంథకర్షె (వాసినారు* 


“హాస్యములో బరువు లేకపోవడము మూలాన 
ఆది శాశ్వతంగా ఉండడానికి కావలసిన జీవశక్తి 
ఆందులో శకేదసీీ మెరుపులాగా ఆది క్షణికమనీ, 


తాత్కాలికంగా ఆనందాన్ని ఇస్తుందిగాని, 
అంకే _మళ్ళిమళ్ళీ చదివినప్పూడల్బ్లా ఆనందాన్ని ఇచ్చే 


వాత్ద తంగా 
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(గలం థవపిమరల్భ్‌ అం 


దారం దానికి లేదనీ అంటారు. కవిత్వానిక్సీ హాస్యా 
నికీ ఇది ఒక ముఖ్యమెనభేదంగా చెపుతారు. ఒక 
చక్కని పద్యం ఎన్నిసొర్డు. చదివి ఆనందాన్ని 
ఇస్తుంది, మళ్ళి మళ్ళీ చదవాలనే అనిపిస్తుంది. ఒక 
హాస్యపుపలుకును మొదటిసారి విన్నప్పుడు 

దిస్తాడు.మళ్ళి చదవడానికి బుదిం పుట్టదు.” 


ఆనం 


ఈ పూర్వపక్తానికి సమాధానముగా పద్యంలో 
మళ్ళి మళ్ళీ చదివించే శక్తి సంగీతంలో ఊపూ 
లాలనలో ఉన్నదంటూ  ఆరంజంచి, ఏమేమో చెప్పి 
వారు కాని తృప్తి కలిగించలేదు. పూర్వపక్షమే నిలిచి 
పోతుంది. హాస్యానికి ఉచితస్వానము  (పతిపాొదించిః 
దాని స్వరూపము కాల కమేణా ఎన్నెన్ని మార్పులు 
పొంది ఎంత సున్నితంగా పరిణమిస్తున్నదో వివరించి 
దానికి లేనిపోని సన్మానము ఇయ్యకుండా ఊరుకుంశు 
ఉచితంగా ఉండేదని తోస్తుంది. 


(గంథము మంచి కాగితాలమీద అందంగా 
అచ్చయినది. కాలపరిసి్వితులనుబట్ని వెల ఎక్కువ 
కాదు. రచయిత “ముందుమాటలి లో చమత్కారంగా 
“రకరకాల తప్పులున్నవి. అందులో కొన్ని ముద 
అకు చెందినవి. కొన్ని స్వయంకృతములు- సాల కునికి 
ఈ తప్పులు కనపడవనే నా ఆశ. ఒకవేళ కనపడ్డా 
ఒప్పు ఆయిన పదము పాఠకుని మనస్సుకు తడు 
తుంది” అన్నారు. ఇక ఏమనగలము ఐ 


287 పేజీలో '“విపర్యయోకి” అనే 
క ఉన్నది: దానికింద వివరణములో ఆ పదము 
(వపయోగించిన నాలుగు స్పలాలతోనూ, 
యోక్కి” ఆని మధ్యదీర్హముతో ఉన్నది. (పకర 
ణాదిని “విపర్యయోక్తి* అని (హస్వమభధ్యంగానే 
ఉన్నది. ఎంతో పరిభాషను స్వతం తముగా రచయిత 
కర్పించినారు గనుక, ఈ రెండింటిలో రచయితకు 
సమ్మతమేమిటి ఆనే సందేహము తప్పుకుండా 
కలుగుతుంది, 

(గంథమంతటా “బీభత్స ము” ము 


గానే, ఆదిలో వరయు క్కు తోనే అచ్చయినడి. ఆటవి 
పాఠ కులు దిద్దు కోగలరు. 
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షె లోపాలు దిజ్మా( తంగా 
ఇంత మంచి గంథము రచయిత 
కనుక ఇంకా బాగా ఉండేందుకు కృషిచేసి ఇంత 
కంకు నిర్హ్లుష్ట్టంగా త్వరలో రెండవ కూర్చు 


ఆందించవరెననే ఆశయంతో అవి నూచిందినాము. 


(పద రించినాము. 
పూ కిచ్చినారు 


ఆం ధపాఠకలోకము తప్పక పఠించి మనము 
చేయవలసిన ఉత్తమ గంథాలలో 

“మన హాస్యము ఒకటి. 
—నోరి నరసింహ శాస్త్రి. 


నిస్త ందేహంగా 


న్ని 
సై న | 
[ ఆఅన్నవూర్జ్హ --నవలిక ; మంచిముత్యం - పెద్ద 
కథ ; రచన : (కీ బలివాడ కాంతారావు: (పచురణ 
శోభా పచురణలు - విజయనగరం--2; 92 పేజీలు; 
వెల. రూ. 2 | 


చిన్నకధథకూ, ననలలకు మధ్య  పెద్దకథ, 
నవరికలు సాహిత్యంలో తగినంత చోటు గడించు 
కొన్నాయి, నవలికలు (వాయటంలో యూ దశాబ్దంలో 
సిద్దహస్తు అనిపించుకొన్నవారు శ కొడవటిగంటి 
కుటుంబ రావుగారు. చదవణటూనికి, 
(వాయటూనికీ తీరక కొ ఆఅవడుతున్న యీ యాం( తిక 
యుగంలో జీవితంపట్ట తగినంత అవగాహన కలగ 
టానికీ, కరలిగించబూనికీ నవలికలే బాగా ఉపయోగ 
పడతాయి. నవల జిల్పం వేలు, నవలికశిల్బం వేలు. 
ఇల్పం విషయంలో నవలాశిల్పాన్ని నిర్వహించటం కం కొ 
రచయితకు నవలికాశిల్పమే కష్టతరం. నవలికలో 
వర్ణ నలకు అవకాశం తక్కువ. సంభాషణలు 
సజీవంగా లేకపోతే "పేలవంగా తయారౌతుంది. ఇన్ని 
జాగత్తలు తీసుకున్నా ప్మాతచ్చితణలో (శద 
చూపించక, సమస్యష్పెననే దృష్టిని శకేం్మదీకరిస్త్మే 
కృతిమంగానూ, వ్యాసరూపంతోనూ వికారంగా 
తయారౌతుంది. 


లు స హద్మం థాలు 


శ్రీ బలివాడ కాంతారావుగారు (వాసిన “అన్న 
పూర్చి నవలికలో సంభాషణలు పట్టుగా సాగినా, 
ముఖ్యపాత యైన "అన్న పూర్ణ“ శరణ్‌ (డ్‌ 
మార్కు వదినగొ దే. ఆన్న దమ్మురిద్బరూ సామాన్య 


జ్ఞా ర తి 


కుటుంబానికి చెందినవారు. అన్నగారు కోపిష్కి 
తమ్ముడు ఆవేశవరుడు. ఇద్బరూ మంచివా్నే. 
అయినా ఒకరి నొక రపార్హం చేసుకొని కుటుంబంలో 
కంతోలు తెచ్చి పెట్టుకొంటారు. కుటుంబంతో ఏ 
వొక్కరు స్వారలంత్వాగం చేసినా ఆ కుటుంబమంతా 
ఎలా వొడుదుడు కులు లేకుండొ నడుస్తుందో ఒక 
వేళ ఒడుదుడకు లెచ్చివాా మళ్ళి ఒక్క గాటనే 
ఏ విధంగా నడుస్తుందో చక్కగా నిరూపించారు (క్రీ 
కాంతారావు. ఉద్యోగాలు దూర దూరంగా లభించటం 
వలన వేడు మధ్యతరగతి కుటుం బొలు 
చేజింటి కాపరాలను పెట్టవలసి వస్తున్నాయి ఉమ్మడి 


చాల 


కుటుంబాలలో కనిపించని గంత  సొఖ్యమూ, 
౦ణా వేరింటి కాపరాలవల్న, పొందుతున్నారనటం 


అతిశయోక్తి కాదేమో! కాని యశ్‌ కొంతారావుగారు 
ఎన్ని అపారాంలు, ఎన్ని మనస్పరఐలు వచ్చినా కలిసి 
మెలిసి ఉండటమే మేలని ౦౨౨ నవరికలో ఉమ్మడి 
కుటుంబ వ్యవసంను సమరింంచారు. కథను చెప్పటం 
తోనూ, సంభాషణలను నడిపించటంలోను కాంతా 
రావుగారు చేయింరిగినవారు. అందుచేతనే పొఠకు 
ఫీ రచన నుత్పుకతతో చదవగలరు. సంభాషణలు 
నాటకీయతను పుష్కలంగా కలిగిఉన్నందుననే యా 
నవలిక  సనాటకరూపం దాల్చి (శకవకాయోగ్యమె న 
“రేడియెకా రూపకం గా మార్మ్శటానికి విల్లె నది. 


మధ్యతరగతి (బాహ్మణ కుటుంబాలలోని 

మాటతీరు చక్కని నుడికారంతో 
౦౨౫౨ నవలికతో కాంతారావుగారు (పవేశ 
చేసికోవటుం సహ 


ఆటలాడి. 3 
య 

ఒడుప్తుగా 

"పెట్టారు. ఒకరినొక రపార్హుం 


జమే. కొని మనస్సు విప్పి చెప్పుకోకపోతే, అవి 
భరాతాలుగా మారి కుటుంబ సొభ్యాన్నాలా కబళించి 


వేస్తాయో చక్కగా చెప్పారు. యువకులు ఆభిపాయ 
భేదాలను వెల్పడించుకోవటూనికీ, ఆ అభి పాయ 
భేదాలు సమసిపోవటూనికి ఓర్వున్హు ఒక (స్తీ యో, 
ఇద్బరిని సమాధానపరచగలిగిన నొక పెద్పదిక్కో 
(యీ నవలి కల్తో అన్న పూర్జ్మ తండి ఉండలుం 


అవుసరం, 
శరత్‌ ము(దనువీడి “అన్నపూర్ణ” మరింత 
తెలుగుదనాన్ని సంతరించుకొనిఉంకు ౦౨౫౫ నవలిక 


మరింత సుందరంగా ఉండేది. వాపష్తవానికి విరుద్దంగా , 


చాలదూరంగా ఉన్నప్పుటికీ ఆదర్శాన్ని అందంగా 
చూపించి డాని వేపుగా చదువరిని లాక్కుపోవటం 
మంచిదే, మధ్యతరగతి కుటుం బాలు ఆదర్శంగా 


గ్నెక్‌ొని మెచ్చదగిన యితివృత్తంతోకూడిన నవలిక 
క అక్ష 3 
అన్న పూర్ణ - 

శోభా (పచురణలవారు (పచురింఏిన ౦౫ 
పుస్తకంలో అన్నపూర్ణ నవలికతోంబాటు “మంచి 
ముత్యం” లనే పెద్పకథకూడా ఉన్నది. తెలుగు సాహి 
త్యంలో “పెద్ద కధిలు (వాసిన రచయితలు కొద్ది మందే. 
అందులో బలివాడ కాంతారావుగారు యెన్నదగినవారే. 


అయినప్పటికీ “మం చిముత్యంి అనే అవే పద్ద 
కధ మంచికధకాదు. పెదకధను రచించటుంలో 
యిది వొక నూతన (పయోగం. సింహాచల స్వామి 
కళ్యాణోతృవంలో వొక పిచ్చిది జనసమూహిన్ని 
చిందరవందరచేన్తూూ పుంటుంది. యా(తికులంతా 
ఆమెను గూర్చి తలకొక ౨ధంగొ అంటూంటారు. 


ఆమె పేరు భొరతి. అక్కడున్న య్యా తికులలో 
ఆమె చాలమందిని యెజుగును. వాళ్ళెవరు ఆమెను 
చారింప జూసిన్యా ఆమె వాళ్ళ గతబీవితాన్ని తవ్వి, 
కుళ్ళును బయటపెట్టి వాళ్ళను ఆకశక్లే పిస్తుంది. 
ఆమె నా ఆల్బరినుండి తప్పించటానికి (పయత్నించి 
వాళ్ళు విఫల లొతారు. చివరకామె వొక విరాగిచెంత 
జ్ఞానోదయం పొందుతుంది. ఆ విరాగి ఆమెలోని 
మంచితనాన్సి గుర్తించి ఆమెను అనునయిసాడు. 
ఆమె చివరకా విరాగిచుట్నూూ ఆతడి 
వడిలో వారిగవోయి (పాణం ,విడుస్తుంది. అప్పుడా 
విరాగి ఆంటాడు గదా “ఈ మంచి ముత్యాన్ని మనిషి 
ధరించలేక పోయాడు. దేముడు ధరించాడు అని. 
పిచ్చిదానిలా (పవర్శిస్తున్న ఆమెను గూర్చి జారిపడిన, 
తిట్టిన, వారింపజాచిన ఆ పెద్పమనుష్యులకం కు 
ఆమె మంచిది; ఆమె మంచిముత్యమని - రచయిత 
తాత్సర్యం. ఈ పెద్బకథను చదవటానికి కావలసిన 
ఉత్సుకత రచనలో లేదు ఈ రచనా (పయోగంలో 
రచయిత కృతకృత్యుడై_నట్యు చెప్పలేము. 


నృత్యం చేసి 


“కోభా (పచురణ' వాదు సాహిత్యాన్ని ఉద్య 
మంగా భావించి లాభం ఆశించకుండ సాహిత్య సేవకు 
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(గం ca) విమర్శ లు 


పూనుకొన్నటయివంటివారు. భూరి (పదురించిన రచనలు 


గూడ  విశిష్టృమ్మున తః సాహి త్యోద్యమ నసనంస్వలు 
(పచురించే పుస్తకాలకు చౌకబారు గిరాకీ అక్క 
కదు. వికారంగాఉన్న యా పువ్నకం ముఖచ్మితం 


కంకు అసలు ముఖచ్చితం లేకహావటుము మేలు 
పుస్తకం విలువను చెప్పటానికి ముఖచి తమెందుకూ 
వలదు, 


హార 


[రచన: (శీ కొమూరి వేణుగోపాలరావు; 
(పచురణ : యం. శేషాచలం అండ్‌ కో మచిలీపట్నం. 
మృదాసు. సికిం దాబాద్‌ ; 160 వెల; 
రూం 2] 


వల్లా 
పజీలు; 


శ యం. శేషావలం అండ్‌ కో 
క ఓయు ౯ 9 రీనిడా 
వేణుగోపాలరావు దంచిన దెండవ నవల 
మొదటి నవల “హౌస్‌ 
శరత్‌ బాబు (పభావం 


వారు (పచు 
కొమ్మూరి 
“హారతి” 
తెలుంగునాటు 
అత్యధికంగా పడిన రచయిత 
యీ కొమ్మూరి వేణుగోపాలరావు ఈ (పభాఎం ఎంత 
ఎక్కువంకు తన వ్యక్తిత్వం పూర్తిగా మరచిపోయి 
తెలుగు పజలనూ, దేశాన్నీ మరచిపోయి. పూర్తిగా 
బెంగాలీివాతావరణాన్ని. శరత్‌పాాతల “డెమో” 
లనూ పోతపోస్తారు. హారతి నవలలోని కధ ఆం(ధ 
వాతావరణంతో నడవటానికి వీలులేనటిది. అంతే 
బెంగాలీలో సాధ్యమనికాదు. అసలు జీవితాన్ని గూర్చిన 
పర్యాలోకనగానీ, కష్ట్టసుఖాలనుగానీ, మానవు అంద 
రికీ సహజమైన ఆకలీ, కామం ఆనేవిగాని రచయిత 
పట్టించుక్‌న్నట్నుు కనిపించదు. ఇటీవల రచయి. తుల 
నవలలలో దారుణంగా కనిపిస్తున్న 


ఉడ్ల జ్‌) 
సతర భీ a 
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అసహజ వాతా 
వరణం ౦౨౫౨ నవలలో పుష్కలంగా ఉన్నది, జంగళతా, 
కారు నౌకర్నూ్లూచాకర్నూూ ఉన్న, అతిమంచిమనుష్యులున్న 
కుటుంబంలో ఊహామానసజీవులూ, వాళ్న్లూహించు 


కొన్న కషా్టాలూ, అపోహలమేఫూలూ, ఆవి చెదరి 


పరిశోధక రచనకంకు ఎక్కువగా హాని సాహిత్యానికి 
౦ఎనా “హ్బౌక్కాన్‌ ర్తెటర్న” రచుంలమాలరగి కలుగు 
తున్నది. ‘Aristocratic Absurdities’ తప్ప రవ 
యితకు (వాయటానికి యితివృన్నమే కరవ్హెనణ్యూ 
(వాస్తూూం కే ఆరనివెత కలుగుతున్నది. “అపళిభు 
లయ్యారు” అనే మాటను తఆఅచుగా యూ రచయిత 
గవాయటం చూసు_ంకు భావాలను వెల్ప్డించటా కి 


మరే పదజాలమూ దొరకదా యేమిలుని విసుగు కలుగు 


తున్నది. ఇతివృత్తమూ, నిర్వహణా, “లి, జ (త 
చితకా ఒకతేమిట ? ఆన్నీ హన, మందచితనతలో 
ముద్చళ్ళ_నపి, అలుకూ_పోయినపీ అయిన బొమ్మ 


అతో చె పోయిన Pioiograph లాగ లమా నవల 
ఆయాార్శె_ం౦ది, 


(జే వేజుగోపా ౬రాపు * నవల 
[వాసినప్పటినుండి సాధకులకు చిరపరిచితులు. కథా 


రచయితగా, 


"పెంకుటిల్లు. 


నవలారచయితగా ఆయన చేయితిరిగిన 
వారే. “న్యకిత్వంలేని మనిషిలో మృత్యుంజ యరాస) 
చదివి 
గొచరిను ఉరి, 


సంబంధించిన అనుభవాలను 


ఆల్పత్వం, అంతరంలో జరిగే యుదమూ, 
నప్పుడు ఆయన రచన 
అట్టాగే ఒక వృత్తికి 


వైరి ష్ణ వం 


గుదిగుచ్చికూడ చక్కని నవల (వాయు.లిగిన వేణు 
గోపాలరావ'గారు *'హారతివం టి పేలవమైన, సాకు 


లను మందబుద్నులనుచేసె (పమాదకరమ్మేన నవల 
(వాయటం మూరం. 


ఒక రచయిత ఒకే విధంగా 
(వాయడు. ఆ విధంగా (వాయాలనట౦ న్యాయం 
కాదు. కాని “హారతివంకకి చడినాక వేణు 
గోపాలరావుగారి రచనల జ్ఞప్పికిరాదు, 


ఎల పాడూ 
C0 | 


నవల 
ఖ్యాతి గూడ 
ఇటీవల కొండరు రచయి[ తులు సృృష్మ్టిస్తున్ను అభూత 
కల్పనలూ, మిధ్యాాపపంచమూ, _పపంచపు కప్పాలలో 
నుండి పారిపోయే పలాయన తత్యమూ హారతి 
నవలలో గోచరిస్తాయి. 


ఏడ్డె నా ఒక విడారమ్మె న విషయాన్ని గూతి 


పొయలటందు కప్పటి కప్పుడు మానసిక పరివర్త్ననలూ ఆలోచించి “ఇలా జరిగిజి ఆని కథనల్శలటుం చత 
తలచుకొం కు ఒళ్లు గగుర్పొడుస్తున్న ది. అపరాధ చెనది కావొచ్చునేమోగాని ఉత్తమమైనది కాలేదు. 
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(.§ | 


శా ర తి 


“హారతి” నవలలో, ర్షెలు (పమాదంలో ఒకే కుటుం 
బంలోని ఆత్మా కోడళ్ళిద్దరూ మరణిస్తారు. వారి 
భర్తల ఏకాంత జీవిత పర్యవసానమి నవలలో చి తిం 
చారు రచయిత. (పమాదం జరగటమూూ ఇదరూ 
వాశకేసారి మరణించటమూ సంభవించవచ్చు ఇదేవినా 
అసహజం కాదు. మధ్యవయస్సున్నె నాచేరుకోని ఆది 
శేషయ్య యువకుడ్డెవకొడుకు (శిధర్‌, అతని 
కొడుకు చిట్మిబాబు, ఆదిశేషయ్య గారి సోదరి విధవ 
రాలు సీతమ్మ ఇదీ వాళ్ళ కుటుం బం. చలు (పమా 
దంలో ఆది శేషయ్యగా రి బార్య సుకగిల, కోడలు హరి 
లీల మరణించగా వాళ్ళు ఆ “హికేనుండి తేరుకోలేక 
పోతారు. ఫలితంగా ఆదిశేషయ్యగారు పేకాటకు, 
(శీథర్‌' (తాగుడుకూ ఆలవాటుపడి దుఃఖాన్ని దిగ 
(మింగుకో జూస్నారు. అది వాళ్ళకు సొధ్యంకాదు. 
ఇక నవలలో నేటి తెలుగు సినిమాలు చాల వాటిలో 
లాగే ఆసహజత కమ్ముకుంటుంది, (శీథర్‌ తాగిన 
మత్తులో కూడ ఒళ్ళమ్ముకో జూచిన నర్శకిని విసరి 
కొట్ళి “నర _కీ!...మీ పేరు నాకు తెలియదు. అందు 
కని యిలా పిలుస్తున్నాను. రెండుకాదు, పది గ్లాసులు 
(తాగించినా నాచేత అలాంటి పని చేయించలేరు 
మీరు. ఈ ర్మాతి చాల విసుగు కలిగించి వుంటాను. 
"సెలవు" అని ఆచ్చం దేవవాసులా (వుయ్‌ పిటీ శరత్‌!) 


వెళ్లిపోతాడు. (తాగుడు మానకపోయినా ఆంతే! 
కీలాన్ని కాపాడు కున్నాడన్నమాట. ఆది శేషయ్యగారూ 
“డిటోి. పేకాటమానకపోయినా శీలం జారవిడుచుకో 
లేదు. 


వారి జీవితాలలోకి “హారతి” అనహజంగానే 
(పవేశిస్తుంది చిట్సిబాబును షికారుకు తీసుకెళ్లగా 


వాడికి మాలిమ్మె_ హారతి, ఆదిశేషయ్యకు పరిచయమై 


వాళ్ళింటికి వచ్చేస్తుంది. ఆమెకు ఆపులెవ్వరూ 
ఎందుచేతలేరో తెలీదుగాని, 912కి లో ఆవిడే 
చెప్పేస్తుంది -తన భర్ష అదే ర్హైలు (పమాదంలో 


మరణించాడని. ఇది ముందుగా రచయితే 
నష్టమేమీ లేదు, nasty suspence పోవలుం 
తప్పింది. “వారతిపట్ట ఆం(డీ కొడుకులిద్బ్పరికీ 
విడ్మారమ్మెన భావాలు కలు గుతాయి. (శీథర్‌ హారతిని 


చెపితే నచ్చే 
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తర్శిగానూ, ఆదిశేషయ్య కోడలుగానూ భావిస్తారు. 
వాళ్ళిలా భావించుకుంటున్నట్యు పాఠ కులు పోల్సుకో లేరు. 


జతెలియలూనికి 
కర్పింపకపోలేదు. 


వాళ్ళిలా భావిస్తున్నట్లు 
రచయిత కొన్ని సన్నివేశాలను 
ఎటొచ్చీ అవి సహజమ్మెననికావు. ఒక వయస్పొచ్చిల 
(స్తీ వాళ్ళింట్లో ఉంతే యమూ మన సమాజం 
నిర్శిప్తంగా ఊరుకోదు. వేటాడి వేధించకమానదు. 
ఆ బాధ లేపి వారికున్నట్ను రచయిత వెల్టడించరు. 
ఎంత ఉన్నవాళ్ళుకయినా లురొ బాధ తప్పుదుగదా | 
విడ్మారమ్మెన  పాతచ్మితణకు నిదర్శనం 
వస్తే “వియోగుల్నెన తండీ కొడుకులకు అమృ 


కావలసి 


తోపమానమ్మె న ఆరతి హారతిని తీసుకోవచ్చు ఈ 
కథ మధ్యలోనే భుజంగరావనే జిత్తులమారి, తన 
కూతురు మోనాక్షిని _శీథర్‌ కివ్వాలనుకొని, తిర 


స్కృతుడ్డెె తరువాత తన ౧౨ాడువాడ్డె న ఆది 
శేషయ్యకే ఆమె నివ్వటానికి (పయత్నిస్మాడు. అందు 
కాయన కూతురు మోనా&శీ యిష్ట్టంతోనే (పయ 
త్నిస్తుంది గూడ. 

చిట్టిబాబుకు మారలిమ్మె ఆ యింట పవనే 
శించిన హారతి ఆ యింటిని తీర్చిదిద్ని, ఆదిశేషయ్య 
గారికి షేవింగ్‌ బ్వేడుతోసహా అమర్చి ఆ యింటి 
యాజమాన్యం వహిస్తుంది. పెత్తనం చేతికి తీసు 
తండి కొడుకు లిరువురిచేతా విడూ 
“నువు పెళ్ళాడమం కే; 


కుంటుంది. 
రంగా ఆరాధింపబడుతుంది. 
కాదు నువ్వే పెళ్లాడ "'మనుకుంటూ త్యాగాలు చెయ్య 
బూనుకున్న తండ్రీ కొడుకు లిద్వరినీ పసిసిల్టులుగొ 
యెంచి, వాళ్ళను (పేమగా మందలించి తన భర్త 
తన కిచ్చిన సందేశం *ధ్నెర్యంగా జీవించు” ఆనే దాని 


కోసమే తాను జీవిస్తున్నట్యు తెలిపి, ఇంక తాను 

ఎళ్ళిపోవటం మంచిదని యెంచి వెళ్ళిపోవటానికి 

సిద వరెతుంది. కాని చిటి బాబు “అక్కి అని 
య్‌ శ 


పిలిచి తల గుమ్మ్యానికేసి కొట్టుకొని ఏడుస్తుం కు 
చూడలేక కరుణించి ఆ యింట నిలిచిపోతుంది. 
ఇంత ఆసహజమె న నవలను చదివాక పాళకులు 
“పెదవి ' విరవటమే జరుగుతుంది. వేణుగోపాలరావుగారి 


గం థవి 


కబంనుండి యిట్టి ఆపసవ్యమ్నెన నవలలు తలొకుండా 
ఉండాలని ఆశిన్నామ,. 


మృత్యుంజయులు 


[నవల; రచన వ (క్రీ బొర్భిముంత శివరామ 
విశాలాం(థ పబ్బిషింగ్‌ పాస్‌; 
రూ. 3.] 


కృష్ణు; (పచురణ 
విజయవాడ--2; 172 సేవలు; వెల: 


తెలంగా జన జీవితాన్ని గూ ర్పెవచ్చిన వాజ్ము 
యంతో (పజాహృదయార్ని కదిలించేవి, 
కషాలపట్సు కలిగి కన్నీళ్ను పెట్మించేవీ, 
రచనలువచ్చి పీడకలవంటి వారి దాస్యజీవితం తలచు 
కొంటునే భయం పుటి_ంచేవిధంగా సాహిత్వంలో 
నిలిచిపోయాయి. కవితామార్శంలో తెలంగాణా (పజల 
గూర్చి ఆరుుద, కుందుర్హి, దాశరధి, సోమసుందర్‌ 
వంటివారు చిరన శ్రర ణీయమె_న కావ్యాలను (వాయగాౌ, 
వచన రచనతో వట్టికోట ఆళ్వారుస్వామి; మహీధర 
రామమోహనరావుగారలు (పసిదుఇలు. (శీ జాల్టిముంత 
శివరా మకృష్నృ “మృత్యుంజయులు నవలలో తెలంగాణా 
జీవితాన్ని గూర్చి, వారి కడగండ్శను కళ్ళకు కట్టించే 
విధంగా _వాయటానికి (ప్రయత్నించారు. కొని నవఅను 
1947 లో మొదటిసారిగా అచ్చువేశారు. అంశే 
ఆళ్వారుస్వామి, రామ మోహనరావుగా రలు నవలలు 
(వాయకముందే శివరామకృష్వగారీ నవలను (వాశారను 
కొంటాను. (శీ తుమ్మల వెంకటరామయ్య “సమ 
కారీన తెలంగాణా సమర చరితను (పతిబింబించే 
కావ్యాలు, నాటకాలు నాటికలు, కథలు ఆనాడెన్నో 
కాని నవలారూపంలో వచ్చిన మొదటి 
రచన ఇదే అనుకొంటానుి అని తెలియజేస్తున్నారు. 
“రచయిత తెలంగాణా వాసికాడు. పా_తోచితమెన 
ఆ (పాంతీయభాషను, నుడికారాన్ని, యాసను తక్కిన 
సొబగులను ఆకళించుకాననిదే రాయ (పయత్నించితే 
అది కృతిమం జాౌతుంది. అందుచేశనే ఆలాంటి 
దుస్పాహపసానికి రచయిత ఒడిగట్నలేదుూ అని తుమ శల 
వారీ నవలలోని భాషను సమరిజంచివా, 
[పజల జీవితాన్ని గూర్చి 


యా (పజల 


వచ్చాయి. 


తెల గాకా 


(వాస్తువ్నందున, ఆ 


వు ల అ 


(పొంతీయ మనుడికారాన్ని వాడితేనే రక్తికశ్సేది. ఈ 
నవలను చదువుతున్నప్పుడు, అక్కడ (పజల కషాలు 
ంబానాటి పాఠకులకు నమ్మశక్యంగాకుండ ఉన్నప్పు 
టికీ, నిజాం పరిపాలనలో (పజల కడగండ్శింతకంకు 
ఘోారంగానే ఉండేవి. దోపివీలు మానభంగాలు, 
వెట్టిచాకిరీ, అ(కమమ్మె_న అధిక 
పన్నులు, ర్వెతుల ఎముకల మూల్తుల్నో నవాబు 
విలాసాలు; యివన్నీ ఆనాటి పదిపొలనతో వాన్నవాలే. 
కవులూ, రచయితలూ వీటిని అతిశయోక్తులు చెయ్య 


కొరడా దెబ్బలు, 


అన్యా ఉల్లి | ద్‌ J 
లేదు. ఇంకా చెప్పవలసివ బు ఉన్ఫ్సదున్నట్ముగా (నాయ 
టంతో కొంత వెనుకాడే చేమో! 


మలా రెడ్మి బీదర్శెతు. అతడు దేశముఖు 
వెంకటరామ నారాయణరెడ్డిగారి భూముల్ఫో కొద్చి 


పాటి నేలను సాగుచసుకొంటూ, మొదటి సంబం 
ధానికి పుట్టిన కొడుకు నర్సిరెడ్డి తోను, లెండవ 
సంబంధానికి చేసుకొన్న భార్య రాములమ్మతోను, 


కూతురు రాజమ్మతోనూ, శిస్తుకట్మగా మిగిలిన 
చాలీచాలని ధాన్యంతోనూ జీవనం సాగి సనూంటాడు" 
ఆ విధంగా కూడ (బతకనివ్వదలచుకోని దేశముఖు, 
అతడి బంటు పశేల్‌, పట్వారీలూ, అప్పున్నలాంటి 
నౌకర్నూూ మల్హారెడ్డిని చి తహింసలకు గురి 
చేస్తారు. అప్పన్నకూడ కడుబీదవాడే. అయినా తోటి 
పీదర్హెతులను ఏడిపించుక తినటంలో పేరుమోసిన 
మొనగాడు. దేశముఖుగారి సంపదలో గడ్నిపరకను 
గూడ వీరుపోకుండ కాపాడే కాపలా కుక్క, దేశముఖ్స 
గారి సకల వ్యసనాల కూ అప్పన్న తోడ్పాటు ఉంటుంది. 
ఇటువంటి పేదర్షె తుల అజ్న్బానాన్ని, 

చక్కగా (పదర్శించి చూపారు రచయిత, 


దుర్మార్మా న్ని 


రోగ మొచ్చినా, రొెష్మాచ్చినా దేశముఖుగా రి 
పొలాలతో పనిచేయవలసిందే. కాదంకే అప్పన్నచేత 
తన్నులు తప్పవు రాములమ్మకు ఆస్వస్పతగాఉండి 
పనికిపోతేకపోతే, ముట్టయి మూలకూర్చున్న రాజ 
మ్మను పొలంపనికి లాక్కుపోయి, ఆమె ఆపరి 
సిజఇతిలో పనికి వెళ్ళటానికి సమ్మతించకపోతే ఆమెను 
దేశముఖుగారి దివాణానికి తీసుకెళ్ళి, కొాట్ని అమా 


717 


భారతి 


నుషంగా రౌక్సిలచేత చెరిపించిన ఘనుడు అప్పన్న. 
ఈ మూరుర్నికూడ దేశముఖు తన స్వార్హానికి 
వినిదదూగించుకోక విడిచిపెట్టడు. తనకు పని లేనప్పుడు 
కుక్కను కొట్టినట్ముకొట్మి బయటకు పంపగలడు 
దడ! అయినా అప్పన్నవంటి బీదవాళ్ళు బీదవాళ్ళను 
చ్‌ 
కాల్ఫుకుతినటుం మానరు. దేశముఖు దుర్మార్గాలు; 
అతడి అనుయాయుల కిరాతక చర్యలూ మితిమీరతాయి. 
మల్భారెడ్మి శిస్తుకట్టలేక గడువివ్వమని (ప్రాధేయ 
పడి తే వినకపోగా అతడినికొట్ని బాధిస్నారు. అతడి 
కొడుకు నర్చిరెడ్డి 0౨౨ దురాగతాలను సహింపలేక 
తిరుగుబాటు చెయ్యాల ని ఆవేశం (పకటిసాడు. 
కాని కాలం కొంతకాలందాకొా కలిసిరాదు. 
మహాసభ వెలసిన తరువాత పళ్ళెల్నో 
దౌర్వన్యాలకు గురి యౌతున్న, 
భా 
(ప్రజలంతా కిరాతకాల్ని యొదిదించటానిక్తి సంకల్ప 


ఆం (౨ 

జమూాూందార_ 

అణచిపెలు బడిన 
అ 


బలాన్ని పుంజాకొంటారు. ఈ “సంగి పోళ్ళ (పచా 
రానికి బడాబడా పెతందార్శందరూ భయ కంపితు 
లౌతారు. సంగాన్ని రూవుమాప టానికి విశ్వ(పయ 
త్నాలు చేస్తారు. కాని సంగం బాలచం[దునిలాగ దిన 
దిన |పవర్కమానవౌతుంగి. నర్సిరెడ్డి నాయ కుల్ఫో 
వొ కడౌతాడు. తిండికిమాడుతూ హౌ_దరాబాదు 
వీధుల్ళో బికారిగా తిరిగిన నర్సిరెడ్డి ఎలాగో నిల 
దొక్కుకొని, రిక్సాలాగి, తర్వాత ఫాొక్షరీలో కార్మి 
కుడె_ సమ్మెలకు నాయకత్వం వహించి తుపాకి 
గుండ్డకు తెగించి పోరాడతాడు, నర్సిరెడ్డి పల్ఫెలో 
లేని సమయంలో అతని తమ్ముడు ఎల్లారెడ్డి 
ఊళ్ళో వీరుడ్నె పశేల్‌, పట్వారీల కెదురు తిరిగి 
దేశముఖు (పన్నిస్తాడు- మలా రెడ్మి 
కుటుంబాన్ని అధికారులు చితహింసలకు గురి 


ఆధికారాన్ని 


చేస్తారు. పకేల్‌ తాములమ్మను జుట్ముపట్ముకొని 
బయట కీడ్సి ఆవమానిసా_డు మహమ్మదీయ 
గూండాలను ఉసికొల్పి ప కేల్‌, పట్య్వారీలు, దేశ 


ముఖులు తమకు గూడ ముప్పుతెచ్చుక్‌ంటారు. నర్సి 
రెడ్డి తిరిగి (గామానికి వచ్చేసరికి (పజాఉద్యమం 
వెల్పువగామారి, వపోలీసులనూ, ఆధికార్శనూ,.యెదిరించి 
(గొమంనుండి వారందరిని పార దోలారు, మహావీరుడి 


లాగా నర్భిరెడ్డి | పజాఉద్యమంలోనే గుండుదెబ్బకు 
గురియ్సె సురిగిపోతాడు. తన తల్ని వొడిలోనే 
తపి గా కన్నుమూస్తా డు. పలెటూళ లో జలని 
నట నం! లగా, ar న్‌, 
రావుసాహెట్‌ వెంకటరామనారాయణరెడ్డి గారు హ్నె్యదా 
బాదుకు మకాం ఎత్తివేశారు. జాగీర్హార్యుు, దేశ 
నగరంలో విలాసాలలో షనిగిపోయి, 
పాలకవర్శా నికి క్‌"ము కాశారు. (పజాఉద్యమాలు, 
ఆం ధమహాసభ (శమించి సాధించిన, స్వాతం త్యం 
౦౫ానగాచి నక్కలపాలు చేసినట్న్టృయింది. అ౨౫ నవల 
మళ్ళీ 0౫ సమయంలో మ్ముదించి (పచురించటం 
వలన తెలంగాణా తామే స్వాతం త్యంకోసం పరిత 
పించారో జ్ఞపి_కి తెచ్చినట్నృవుతుంది. 


ముఖులు ఆంతా 


ఈ నవలలో భాష విషయంలో (పొంతీయపు 
నుడికారం లోపించిన కు, స్మాతచ్చి తణలోనూ (ఇదు 
లోపించింది జఉద్యమానికీ, సాంఫీక (పరుకాజనానికీ 
యిచ్చిన (పా ముఖ్యం సన్నివేశ కల్పనకీ, సంభాషణల 
లోని బిగువుకూ యిచ్చినట్న్లు కానరాదు. సమా 
జాన్ని ఏవిభంగానూ (పతిబి-బించని రచనలు విరి 
విగా వస్తున్న యూ రోజులలో, రెండు దశాబ్బాల 
(కితమే జాతి భవిష్యత్తును (పగాథంగా నమ్మి, 
అందుకోసం మనసా, వాచా, రచనలద్వారా పాటుపడిన 
రచయిత (శమ యూ రచనలో వ్యర్యం కాలేదు. 


తెలంగాణా (పజల కడగండను భావించుకొని 
యూ నవల చదివినపిమ్ముట ఏ.వాక్కరేనా ఆ (పజల 
పట్టు సానుభూతితో వొక్క కన్నీటిబిందువు రాల్చిజే 
రచయిత ధన్యుడే. మరొక అయిదేళ్ళపాటు తెలం 
వెనుకబడిన (పాంతంగానే పరిగ 
(పభుత్వం యిటీవలనే ఒక ఆదేశ 
మిచ్చింది. తెలంగాణా (పజలు తామెంత వీదోచితంగా 
పోరాడేర్కో యిటువంటి నవలలు చదివి జ్నప్పికి 
తెచ్చుకొని, ముఖ్యంగా యువతరంవారు తమకోసం 
తమ పెద్దలేవిదంగా పోరాడి మృత్యుంజయుల్లె నిలి 
చారో తలపోసి, ఆం ధదేశ మంతటితోను తమ 
బంధాన్ని బలీయం చేసికొని, (పగతిపథంలో నడవ 
టానికి యూ నవల తోడ్పడుతుంది. ఇటువంటి (పయ 


గాణా (పాంతాన్ని 
కించాలని 
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(గలిథవి 


సీ పోరంకి దక్షిణామూర్నిగొారు రచించిన 

“విడలూ = జాడలూి అనే నవ లలోనూ 

చేశారు. “మృత్యుంజయులు' నవల అందమెన ముఖ 
చిితంతోగూడ చదువరుల నికే ఆకర్షిస్తుంది. 

---రానముమోహనరాయ్‌. 


శ్రీనాథ మహాకవి 


((గంథ కర్త క విమర్శకా(గేసర్క (శీ బండారు 
తమ్మయ్యగా రు. (పతులకు : (గంథకర్త, సారి పేలు, 
కాకినాడ, తూర్పుగోదావరిబిల్లా. మూల్యము : అయిదు 
రూపొాయలు- (కౌను. పుటలు 241.) 


(Cr 


బండారు తమ్మయ్యగారు తాము 1938 వ సంవత్స 
రమున యెనుబది పుటల వ్యాసమగా (వాసిన విషయ 
మును ముప్పది సంవత్సరముల తరువాత మరియు 
విస్తరించి మార్పు చేర్పులతో సంతరించి (పకరణాత్మ 
కముగా విభజించి (శ్రీనాథ మహాకవియిను పేర ఈ 
(గంధ మును (పకటించిరి. ఇందు శ్రీనాథుని దేశ 
కాలములు, కృతులు, చదుష్యుము మొదలుగాగల 
పదున్త్నెదు (పకరణము లున్నవి. (కశ తమ్మయ్యగారు 
తామెవరెవరితో ఏఏ విషయము౯తో  ఏకీభవించు 
చున్నడియు, మతి ఏ ఏ విషయములలో ఏకీభవింప 
నిదియు స్పష్టముగను; సహేతుకముగను ఆయా విష 
యములు వచ్చినప్పుడు (పకటించుచు ఈ (గంధ 
మును | వాసిరి. ఈ (గంధము చదివిన వారికి 
(శీనాథునిగూర్చి జీ వేటూరి (పభా-రశ్మాస్తీగారు, 
శీ చాగంటి శేషయ్యగారు మొద౭యిన పూర్వులు 
ఏమేమి అభి వాయములను వెల్టడించిరో గూడ తెలియ 
గలదు. ఆ విధముగాగూడ నిది చాల విలువయ్మెన 
(గంథము. 


పరమ శ్నెవ వాజ్మయ ధురంధరులయిన శివ, శీ 


(శీనాథుని ఒన్మస్వ్సలము పళ్చిమ గోదావరి 
బిల్లా నరసాపురము తాలూకాలో సమ్ము దతీరమున 
నున్న కాళీపట్బ్సకాము. (శీనాథుని జన్మకాలము (కీ, శ. 
1365— 70 (పాంతము. శ్రీనాథుని కృతినాయకు 
లందరును కివభకాగేసరులు. మరుతరాట్బరి త, 
శాలిసాహాన సప్తశతి, పండితారాధ్య చరి తము, శృంగార 
న్నైెషధము, హరవిలాసము, భీమేశ్వర పురాణము, 
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bon త్శు అవ 


కాశీఖండము, శివరా తిమాహాత్మ ౪ము-ఇది (శీనాథు 
డాయా (గంథములను రచించిన వరుస. (శీనా థుడ్తు 
ఇరువది ముప్పది యేండ్డ నడిమివయస్సులో బహుశః 
పల్నాటి వీరచరి. తమును సంగ్రహముగా రచించి 
యుండును కాటుమరాజాకథ కూడ (శ్రీనాథ కృతము 
కావచ్చును. నన్నియకు నారాయణభట్హ్మువలె ( కీడాభి 
రామరచనమున వల్భభామాత్యునకు (శీనాథుడు 
తోడ్పడి సాయమొనర్చియుండును, (శ్రీనాథునకు కన 
కాభిషేకము చేసినది ఇమ్మడి పొథదేవరాయలే, 
(శ్రీనాథుడు శివకవి. శివభక్తి (పబోధకములగు (గంథ 
ములు రచించుటుయందు (నీనాథటున కాసకి. (_శీనాథుని 
వీరర్చెవత ఆయన (గంధములయందు. గోచరించును. 
(శీనాథుని వనబడు చాటువులలో కొన్ని ఆయనవి 
కావు. (శ్రీనాథుని శీలమును చెడగొ టినది శీ వేటూ తి 
(పభాకర ళాసి_గారు. (శ్రీనాథుని గీర్వాణ భాషా 
పాండిత్య మపాతరము; ఆం( ధీ కరణ ఫక్కిలో చాల 
వరకు భారత కవుల మార్గ్శమునే (క్రీనాథు డనుక 
రించెను. కవిత్వమున సరసత్వమె ఆతని [ప్రధాన 
లక్ష్యము. వ్యకత వ్యంగ్యము ద్వని యనునది ఇంచు 
మించుగ పర్యాయపదములు. (శ్రీనాథుని హృదయము 
నలరెంచు కవితాస్వరూపమాపదమ. లతో చెప్పవలసి 
నదిగా నుండును - ఇవి ఈ (గంధమున (శ్రీనాథుని 
గూర్చి (శ్రీ బండారు తమ్మయ్యగారు విస్త్పష్ట్టముగా 
నిరూపించిన ముఖ మైన విషయములు ఇందుకు 
కావలసిన ఉపపత్తులచేతను అన్మ్నమతముల నిరసన 
ములచేతను, ఉదాహరణ పద్యముల చేతను మొత్తము 
(గంథము మాంసలము చేయబడి నిండుగా నున్నది. 
శ్రీనాథునిగూర్చి ఇప్పటికి వచ్చిన సర్వసమ్మగ (గంథ 
మిదియే కావచ్చు ననిపించుచున్నది. (శ తమ శయ్య 
గారు మిక్కిరి కృషిచేసి ఈ (గంథమును వెల 
యించిరి. ఆందరును అన్ని విషయములలోను 
(శీ తమ్మయ్యగారితో ఏకీభవింప కపోవచ్చును. వచ్చును 
కాదు. ఏకీభవింపరు. భిన్నాభి పాయముల సరళ 
సుందరమ్మెన ఎదుగుదలయే వాజ్మయము లక్షణము. 
గనీ తమ య్యగారి కృషిని అందరును (పశంసింప 
దగును ముఖ్యముగా విశ్వవిద్యాలయము తెలుగు 
పరీక్షలకు పోవు విద్యారుల కీ (గంధ మవశ్య 
పఠనీయము. 


ఖా 


వాజ్య య వ్యాసమంజరి 


(రచయిత : డాక్టరు నేలటూరి వేంకటు 
రమణయ్యగారు; _పచురణ ; ఆంధ సారస్వత పరిషత్తు, 
తిలక్‌ రోడ్డు, హెదరాబాదు-1 మూల్యము: ఎని 
మిది రూపాయలు. డేమ్మా- పుటలు 363) 

స్ఫుపసిద్దచారి(తక పరిశోధకు లయిన (శివేంకటు 
రమణయ్య గారు అప్పుడప్పుడు (వాసి (వచురించిన 
వ్యాసములు కొన్నింటిని నంపుటీ కరించి పరిషత్తువారు 
(పచురించిరి ఇందు మొదటి భాగమున పదమూడు, 
రెండవ భాగమున ఎనిమిది-మొత్తము ఇరువదియొక్క 
వ్యాస ములున్నవి. 


(శీ నిడుదవోలు వెంకటరావు పంతులుగారును 
(శీ హయవదనరావుగారును (శీపతి పండితుని కాల 
మున గూర్చి (వాసిన (వాతలెట్టూ ఆ పమాణ ములో 
నిరూపించుచు కీ వేంకలుర మకాయ్యగారు (శ్రీపతి 
పండితునికాల మును (కీ. శ 1120-1190 
(పొంతమని నిర్ణయించిరి. గౌరన నివసించిన కాలము 
కూడ  పదునాల్శవ శతాబ్పము ఉత్వరార్హమని 
(కి వేంకటరమణయ్యగా రుపపత్తిని చూపిరి. (శీనాథు 
నకు కనకాభి షేకముచేసిన (పొథుదేవరాయలెవరు ఐఎప్పటి 
వాడు? అన్న విషయమును శాసనాధారమున పరిశీలించి, 
అతడు మొదటే _పొఢదేవరాయల నియు, ఆయన 
కీస్తుశకము 1406 లో సింహాసన మెక్కెననియు 
ఇందొక వ్యాసమున నిరాఎరణము చేయ బడినది. జక్కన 
కవియు పదునాల్నవ శతాబ్ద ము ఉత్కరార్హ ము 
వాడనియు, వి కమార్శ్క_ రచనాకొలము 1385_90 
సంవత్సరముల నడుమ యను సిదాంళతమును 
సోపపత్తికముగనేయున్నది. ఉత్తర నారసింహ పురాణము 
రచించిన హరిభల్ము కొలమును గురించియు 
వేంకటరమణయ్యగారు (వాసిరి. కృష్ణదేవరాయలవారి 
తరువాత రాజ్యముచేసిన అచ్యుతదేవరాయలవారి భాషా 
సేవ విషయము నూత్నము. తెనాలి రామకృష్ణకవి 
కాలమును గురించియు వ్యాసకర్త  పునరాలోచనచేసి 
_వాసిన వ్యాసములు రెండును కలిసి అరువది పుట 
లున్నవి, చిలుకూరి నారాయణరావుగారి వ్యాసమును 
విమర్శించుచు (వాసినది, బజ్లె_చరాజు వేంకటనాథుడ్రు 
అన్నది, కంకంటి పాపరాజు కాలమును గూర్చియు, 


ళ తి 


విష్ణు మాయావిలాసములను గూర్చియు (వాయబడిన 
చెండు వ్యాసములు అమూ ల్యవిషయసం కరితము లయి 
యున్నవి. విషు మాయావిలాసములవినాది వ్యాసము 
ఉండవలసినంత విస్సష ముగా లేదు. కొంత గందర 
గోళముగానున్నది. శుకసప్తతిని రచించిన కదిరీపతి దేశ 
కాలములనుగురించిన బహువిషయములతో ఆ వ్యాసము 
ఆసక్తిజనకముగా నున్నది కుమారసంభవములోని కొన్ని 
అపపాళభములు అను వ్యాసము, భాస్కర రామాయణ 
సమస్య అను వ్యాసము రెండును ఆంధ వాజ్మాయమున 
మిక్కిలి (పాధాన్యము వహించిన విషయములను 
విశదముగా వివేచించి చూపునవి. తెలు గులోగల 
పద్యకథాకావ్యములను భాషాంతరీ కరణములు, అనుకర 
ఇణములు, స్వతం[త రచనములు అని మూడదడువిధముల 
వర్మి కరించి ఆయాకావ్యముల కావ్యగౌరవమును 
(వశంసించెడు వ్యాసము ముప్పది పుటలమేర వ్యాపించి 
సూలముగా సర్వసమ గమ్మెయున్నగది తంజావూరు 
యక్షగానము అను గూర్చిన వ్యాసము గూడ 'పెద్హది. 
యక్షగాన స్వరూప స్వభావములను (శి వేంకట 
రమణయ్యగారు నిశితముగనే భావించిరి. పదునేడవ 
శతాబ్వినాటి ఆంధ వాజ్మయ విశేషాలు- జానుతెనుగు 
ఆన్న రండును చిట్మచివరి వ్యాసములు. 


(శీ వేం కటరమణయ్యగౌరు చరిత పరిశోధకు 
లలో అ గగరఠ్ఫ్యులు. వారు ఆంధ బా శ్రయమునకు, 
కవుల దేశకాల నిర్ణయము లొనర్చియు, వారి కృతులను' 
పరిశీలించి విశేషములను తెలిపియు, మిక్కిలి సేవ 
చేసిరి. వారి వ్యాసములు సాహిత్యచరిిత విద్యారుల 
కత్యంతము కావలసినవి, 


శ్పంగార గోవరనము 
ధి 


(రచన : శ చింతలపాటి నరసింహ దీశిత 
శర్మ; తెలుగు పండితుడు. హిందూ హైస్కూలు; 
సత్మెనపల్సి-- గుంటూరుజిల్లా. వెల: రు. 2D, 
(కౌను స్పేజున 200 పుటలు 


= 


లక్ష్మణసేన మహారాజు ఆస్కానమున బెంగాలున 
(కీ. శ. 12 వ శతాబ్బమున విలసిల్లిన కవి సము 
దాయములలో గోవరను డొకడు. ఇక మిగిలిన వారిలో 
జగ తృసిదు_డు గీతగోవిందకారుడు జయదేవుడు. 
హాలచ్మకవర్శి సమకూర్చిన గాథాసప్తశతి మోది 
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(గల భత విమర్శలు 


మోజుతో గోవరంనుడు ఆర్యానప్కశతిని సమ కూర్చేను. 
ఎవరెవరో (వాసిన వాటినుండి హాలుడు ఏడువందలు 
ఎన్నికచేసి కూర్చినాడు. గోవరును డేడువందలును 
తానే (వాసినాడు. మవయు వాటినన్నింటిని 
రాదిగా కూర్చినాడు. గాధాసప్తశతివలెనే 
సప్కశతియు శృంగార భావాత్మకమెన రచన. గోవరం 
నుని ఆర్వలు కవితా గౌరవమున హాలుని గాధలకు 
కీస వెలితిపడినను సంస్క తభాషామాధుర్యమున 
కమ్ముక్‌ "ని పోవుచున్నవి. బాణకవి రచనారితియందు 
గోవర్శనున కెనలేని (పీతి గలదు, 


ఆహా 
ఆర్యా 


గోవర్తనుని ఆర్యాసప్కశతికి ఆం(ధౌను వాదమున 
పీరు శృంగార గోవర్సనము. శీ చింతలపాటి 
నరసింహ దీక్షిత శర్మగారు గోవరంను ని ఏడువందల 
ఆర్యలను మిక్కిలిగా తేటగీతి ఆటవెలదులందును, 
కొలదిగా కందములందును తెనుగు చేసినారు (లి శర్మ 
గారు సంన్కతాం(ధములందు మంచి కృషి చేసినవిద్వాం 
సులు. తెలుగున ఇంతకు మును పనేక కృతులు 
రచించి పద్యరచన విషయమున చక్కగా చేయితిరిగిన 
వారు. ఈ శృంగా రగోవరంనము నందలి పద్యము 
లన్నియు ఆయన స్వతం్మ తముగా రచించినప్పుటి ఇంపు 
సొంపులనే గుబాళించుచున్నవి. 


ఇటు ల్‌ొొనర్చుమ యని వచియించి వెడలు 
సభిని గని లేనియలుక మాత్సర్య మొలుకి 
నూచె నవతంసమును; దీప మొక్కసారె 
యారిపోవు రతోిత్కంఠళ వౌర మో ణి. 
మానినీ ! మానధనుని రోషాన భంగ 
పజచితివి - సాంత్వనములను సరకు గొనక 
మేల్కొనియె న్నిదితుని భంగి మెలగు నతడు 
మెలకువను గాంచునను శంక గలదె యింక? 


ఈ పద్యములన్నియు ముక్తృకములు గనుక 
దేని కదే గోవరనుని శృంగారరసగుళి కలయిన ఆర్య 


లను (క నరసింహదీ క్షత శ్రర శ్రగారు రసాత శై చెడ్డ 
కుండ మదియు పెంపుచేయుచు తెనుగు చేసినారు. 
సాహిత్యవిద్యాభిమాన ముగలవారు తప్పక చదివి 


ఆనందింపవ లసిన (గంథ మిది, 


నాహి తోపన్యాసములు త్మ 

((పచురణ వ్‌ ఆం(ధ(పదేశ సాహిత్య అకాడమి, 
కళాభవనము -- హైదరాబాదు--డు. మూల్యము; ఒక 
రూపాయ ) 

ఆం(ధ(పదేశ సాహిత్య ఆఅకాడమూవారు చిలక 
మరి లక్మీనరసింహముగారి శతజయంతి ఉత్సవము 
చేసిన సందర్భ మున ఆయననుగూర్సి యిప్పించిన 
ఉపన్యాసములు నాల్మింటిని కలిపి అచ్చువేసినారు. లక్ష్మీ 
నరసింహముగా రి జీవితము, కార్యకలాపములను గూర్చి 


శ మధునాపంతుల సత్యనారాయణశా ప్రి, చిలక 
మరి, వారి వాటకములను, (పహసనములనుగూర్చి 


(శీ బందా కనకలింగే శ్వరరావు, చిలకమరి వారి వచన 
రచనలను గూర్సి (కీ రావూరి సత్యనారాయణరావుగారలు 
(వాసిరి. మొత్తమన్నివ్యాసములు కలిసి డెమ్మో 
స్పెజున నలుబదియెదు పుటలు. అందులో పన్నెండు 
జీవిత విశేషములు. ఇక మిగిలిన ముప్పది మూడు 
పుటలలో రచనల సమిక్ష. లక్ష్మీ నరసింహము పంతులు 
గారి రచనలను కూలంకషముగా చర్చించుటకు ఉప 
న్యాసకులు పెట్యుకొనలేదు, పెటుకొని యుండవలసి 
నది సాహిత్య ఆకా డమ ఉపన్యాసములు (పామాణికముగా 
నుండుట అవసరము. అవకొశమున్నంతలో | శ్రీబందా 
వారు, (శీ రావూరివారు తమ విధిని నిర్వహించినారు. 
లకీ నరసింహముగారి నాటకములలో భక్తిభావమొక్కువ 
యని (శీ బందావారు గుర్చించినది సముచితముగనే 
యున్నదనవలయును. విపులముగా చర్చింపక పోయినను 
చిలకమర్హివారి “'మణిమంజరి' ననలను గూర్చి 
(తే రావూరివారు వెలిబుచ్చిన అభిప్రాయము ఆ (గంథ 
మును తూచి చెప్పినట్యున్నది. చిలకమరి వారి జీవిత 
విశేషములను చక్కగా ఎన్నికచేసి (శ మధునాపంతుల 


నత్యనారాయణశా(స్కిగారు సముచితముగా నిరూ 
పించినారు. 
వ్యానావళి 
[కృతికర్త = కవికోకిల ఆవంత్స వేంకట 


రంగారావు; (ప్రతులకు; కృతికర్త, విజయనగరము --2. 
మూల్యము ; రెండున్నర రూపాయలు] 


భే భా ర తి- 


శ ఆవంత్స వేంకట రంగారావుగారు మొదటి 
తరము నవ్యకవుల కవితా విన్యాసముల జాడనుబడి 
కవియ్మె విమర్శకుడు కూడ అయిన వ్యకి. ఆయన 
ఆప్పుడప్పుడు (వాసిన వ్యాసముల సంపుట మిది. 
ఇందు మొత్త మేడు థీర్హిక లున్నవి. ఒకటి ఉప 
న్యాసము. మరొకటి పిచ్చాపాటి "రచన. అది 
స్వవిషయముకూడ. మరియు నది ఆచ్చుచేయద గి 
నంతలీదియునుకొదు. ఇక మిగిరినఅయిదు కాల 
(కమము ననుసరించి 1927, 1931, 1954, 
1962, 1964 సంవత్సరములలో (వాయబడి 
నవి. (పకటింపబడినవి. 


(శీ రంగారావుగారికి (శీ రాయ, పోలు, (శీ విశ్వ 
నాథ, యీ దువ్వూరి రామిరెడ్డి ఇష్టమైన 
కవులు. 1927 లో (వాసినది రెడ్డిగారి వనకుమారి 
కావ్యమును గురించియే,. 1931 లో వాసినడి 
మధురావిజయ మను సంస్క త కావ్యమును గూర్చివది. 
దేశాభిమానము : కవిత్వము, కావ్యము - అభ్యుదయ ము; 
నా కవిత్వంవినాద రాయ్మ పోలు సుబ్బారావుగా రి కవిత్వ 
(పభావం- అన్న మూడును ((కమముగా 
సంవత్సరా లలో (వాయబడినవి 
వేయబన (కమమిది కాదు. 


వల 


తరువాతి 
పుస్తకములో అచ్చు 


శీ వేంకట రంగారావుగారు తనను తాను 
సవిమ ర్నకముగొ చూచుకొనగలు గుటయే విశేషము. 
ఆ పవి చేయగలవాడు నూటికి కోటికి ఒకడుండును. 
తాను (శీ రాయ పోలు సుబ్బారావుగారివ లన ఎంతగా 
(ప భావతుడ్నెనప్పటికిని కవితాత తత్వము 
మా(తము రామిరెడి గౌ రిదని కచ్చిత ముగా చెప్పగల 
సూక్ష్మవివేచనగల వ్యకి. ఈయన వనకుమారి కావ్యము 
మోద (వాసిన వ్యాసము సహృదయుడు కావ్యరస మును 


తన 


ఆస్వాదించుచు పలికిన పలుకులు. కవి హృదయమును 
శీ రంగారావుగారెంత దగ్గరగా అర్వము చేసి 
కొన్నదియు ఆ వ్యాసము చూచిన రామిరెడ్డిగారు 


(వాసిన లేఖవల్హ తెలియగలదు, ఆ లేఖ కూడ వ్యాసము 
చివర ముదింపబడినది. దేశాభి మానము--కవిత్వ ము; 
కావ్యము -అభ్యు దయము అన్న సిరి కలతోడి వ్యాసములు 
రెండును నీ రంగారావుగా రి _(పాచ్యపాశ్చాత్య వాజ్ము 
యములతోడి సన్నిహిత పరిచయమును, "సదవగాహన 


మును సముచిత నిరూపణ మును (పదర్శించునవి 
ఈ లండు వ్యాసములును ఆయనను సాహిత్యత త్వజ్ఞ్ఞా 
ఢుగొ నిలవెట్మగలవి. 


మాతృ వందనము 


(రచన: (శీ వక్షిలవేంక కేశ్వర్కు. (పతులకు: 
కూొతకారిశీ సమాజము, రాజమహెం్మ దవరము. 
మూల్యము ; మూడు రూపాయలు.) 


ఇదియొక సాంఫిక మాలికా 
కావ్యము”. సాంఫింకమెన కథావస్తువు స్వతం(తముగౌ 
కర్పింపబడినది అది మాలికా రూపమున రచింపబడిన 
పద్యములలో కూర్పబడినది. ఇంతకు పూర్వము 
మాలికా రామాయకామని ఒక (గంథము వచ్చినది. 
అది ఒక్కాక్కకాండ ఒక్కక్క వృత్తములో (వాయ 
బడినది ఇవుడు లి వక్స్షై అ వేంక 'చుశ్వర్భుగారు వివిధ 
ములగు ఛందములను మాలికలుగాచేసి ఈ కావ్య 
మును చేసినారు. ఒక్కసీసపద్యము విషయమునను, 
కందమువిషయముననుతప్పు మిగిలిన అన్ని పద్యములను 
మాలికలుగనే రచించిరి. ఈ కావ్యము వీరేశ 
లింగముపంతులుగారికి అంకితము చేయబడినది. 


“స్వతం.త 


వసంతుడు -- మధుసూదనుడు ఇరువురును 
మి(తులు వసంతుడు డేశాభిమానము గలవాడు 
స్వాతం త్య కీరుడు. అసహాయోద్యమము సాగుచున్న 
దినముల లోవాడు. మధుసూదనుడు సంస్కురణాభిలాషను 
(పకటించువాడు. కీల మంత మంచిది కాని 
పాడు. ఒక వితంతువును, మొదటివివాహమును కాదని 
పెండ్డాడినాడు. వసంతుడు జాతీయ  పోరాటములో 
కారాగారామున బంధింపబడియున్న కాలమున ఆయన 
భార్యను మనోరవును చెడు తోవకు (తిప్పుటకు 
(పయతించినాడు+ చివరకు వసంతుడు జ్ఞెలునుండి 


తిరిగివచ్చినప్తుడాయనకు మనోరమ సొశిల్యమును 
గురించి అపోహను కరి ంచి వాది అ ర్యోన్వ్నమును 


భంగము చేసినాడు. దాని ఫలితముగా మనోరమ గోదా 
వరిలోపడి ఆత్మహత్య చేసికొనినది. వసంతుడు మతి 
చెడి పిచ్చిగాడ్డే పోయెను. మధుసూదనుడుకూడ ఆరో 
గ్యము చెడి చచ్చిపోయెను. మధుసూడనుని వితంతు 
భార్య (పియంవద “మాతృసేవా కుటీరము సాపించి 
అనాధ బాలబాలికల కుచిత విద్యాదానము “చేయ 
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సాగెను. మధుసూదనుని మొదటి భార్య, తర్హి 
దం(డులు అందరును ఆచటుకుచేరి నంఘసేవా పరా 
యణుల్స (బ్రతుక సాగిరి. మధునూదనుని కూతురు 


వానంతి. వై_ద్యశాస్త్రమున పట్ట భదురాలు. వసం 
తుని కుమారుడు మాధవుడు. విజ్ఞాన శాస్త్రమున 


పట్మభ దుడు. వారిరువురకు ఆ మాతృ సేవా కుటీర 
ముననే వివాహము జరుగును. ఈ విధముగా కథ 
సుఖాంతమయినది. 

ఇంతకు నిదియొక నవలవలె నున్నది. అయినను 
(పబంధమువలె తీర్చి దడిద్వబడినది. కథారంగము 
విశాఖపట్మణ ము రాజమహేంయ్యిదవరములకు ఎడనెడ 
మారుచుండును. 1. చిననాటి చెలిమి. 2. జవ్వనపు 
వలపు, 3. ఎడబాటు కీడు. 4. అపదూటుచేటు. 
శ మతిచెడ్డ (బతుకు. ఈ అయిదు గీరి కలుగా 
ఇతివృత్త విభజనము జరిగినది. (కీ వేంకశేశ్వరు 
గారిది ఆశుకవితాథార, సంస్క తాం భ ములు 
రెండును ఆయనకు వశములు. ఇప్పటికే అనేక 
కృతులు రచించినవారగుటచేత పద్యరచనమున ఆరి 
తేరినవారయిరి. 

“సద్యోవిస్తత చకురాస్తి మిత 

పశ్యత్నారకాద్యంద్వ్య మ్మా 

యుద్యత్క్మంపన నాసికాపులు 

భవిష్యూచ్చా ఎ్రసనిశ్యాసమ్మె 

స్విద్యత్స్యా 9 కపోల మండల తీ 

వేల్లు (దు కుట్యోష ఆమ 

విద్యుచ్చక్సి పటిష్య వాగ్డర 

సహోభిద్యత్స్వున ద్వ క్కమ్మె 

తద్యోషా వదనంబు కించి 

-దుపలబఎద్యోతి తారుణ్యమై | 

యాద్యాశ్చర్య పర కుధానుగ ఘృణా 

వ్యాపార సంరోనాగ సం 

పాద్యంత ౩ కరణానురూపమగు 

భావస్ఫూర్ని పాటిం చెడిన్‌.* 


ఇది సంస్క ఎత రచన. 


“ఉండనె యుండడింట్క, నెపు 
డో యరుదెంచినన్లె న మాటలా 
డం, డొకనాడు నెంగిలి ప 
డం, డొకవేళ పడందలంచి కూ 


$3 


ర్ఫుండియు తిన్నగా దిను కు 
ఆజుంగడు; రాతిరు లింటిపట్కునన్‌ 
బండుకొనంగరాడు, మటి 

వచ్చిన నే నడురేయియందొ 
యొక్కండొ క 'సెజ్బ్బస్నె విసువు 
గా మెయిదాలుచు, నిల్ముు లవ్వుసం 
తుండు దినాలు పుచ్చగ మ 
నోరమ యోరిమి బూని యాత్మనా 
థుండు నిజం బెజుంగునని 

దోష మ ఆఅుంగని తన్ను నింక నె 
న్నండ్‌" | యను గహిం.చున ని 

నమ ్మకముం గొనియు6 డె నయ్యెడన్‌.” 


ఇది తెనుగు రచన. (గంథమంతయు నెక్కు 
వగా తెనుగు రచనయే. ధార ఆశుధార అగుటచేత 
“చిన్ననాటినుండిందన కన్నవోలె” “తావక హృత్కవాట 
మున్‌ తెఅచుము”* “మీ కపాలముననే పుట్మందనా 
కాకి ఇట్ళే సరస సముచితములుకాని (పయోగములు 
చోటు చేసికొన్న వి. ఈ నెరసులు (గంథ గౌరవ 
మును తగ్నించునంత ఎక్కువగా లేవు మొత్తము 
విద (శీ వేంకకేశ్వర్వుగా రి ఈ మాతృవందనము 
ఒకవిధమ్మెన  (కొత్వదనముతోడను, చమత్కారము 
తోడను, (పౌఢిమతోడను మాధుర్యముతోడను రస 
వంతమ్మా మనోహరముగా నున్నది. ఆధునికాం్యధ 
కావ్యగృుతులలో నిదియు ఎన్నిక చేయడ గిన కొన్నిం 
టిలో నొకటి. 
--ామియేం ద, 


వాయసం తాగిన పిచిక 


పిల్లల కధలు, మూలం-- శ్రీ సోమశర్మ. అను 
వాదంా శీ వాకాటి పాండురంగరావు. పుటలు- 56 
వెల; 1-50 (పాప్పిస్నానం — ఎం. శేషాచంల 
ఆండ్‌ కో, మచిలీపట్నం, మ్మదాసు, సికిందరాబాద్‌. 


నిత్యజీవితంలో నిరు 


పిలల పుస్తకం రచనా[కీ కె యన్‌. రెడ్డి, 
పుటులు- 72 వెల : 1-75 ,పాప్పిస్తాానం -- 
విశాలాం ధ( పచురణాలయం. ఏలూరు రోడ్డు స్ట 


య్యా! 


భార తి 


శ బము 

చణ 
పిల్లలకు శబ్ద విషయాలు 
పుస కం. రచన -- (శి కె. ఎస్‌. రెడి. పుటలు-- 

మున | షే 

62. వెల : 1-50 పాపి సాబనం---విశాలాం।, ధ 
[= | 

(పచురణాలయం, ఏలూరులోడ్సు, విజయవాడ. 


ధూరాయణం౦ 


పమాజంలోని అవినీతిని విమర్శించే వ్యంగ్య 
గేయ సంపుటి. రచనా కీ మురారి. పుటలు 60. 
వెల ; ఒకరూపాయి. కు స్తానం -- విశాలాంధ 
పబ్నిషింగ్‌ హౌన్‌, ఏలూరురోడ్డు, విజయవాడ-ా2, 


సృజన జన్కదిన సంచిక 


సాహిత్య (త్చెమాసపతిక జన్మదిన సంచిక. 


మా కార్యాలయం చేరింది దీనిలో బుచ్చిబాబును 
గూర్చి (పత్యేక wea పుటలు-- 8 4 
వెల; రూపాయి, [ప్రాప్తిసా నం (కీ వరవరరావు 


జడ్‌ చర్చ, మహబూబ్‌ నగర్‌ జిల్లా. 
ఆబార్య జగదీశ చందబోను 


పద్యకావ్యం, రచయిత - (పతివాదిభయం కరం 
వేదాంతా చార్యులు. పుటలు — 214. 3-5-00. 
_ైపాప్తిపా వం - (తి (పతివాది భయంకరం వేదాంతా 
చార్యులు 7804 లాలాగుడిబజార్‌ , సికిం దాబాద్‌; 
(శ్రీరామా బుక్‌ డిపో, మార్కెటువీధ, సికిం దాబాద్‌. 


తి వేశా 


మూడు సంస్క ఏతే ఖండకావ్యాలు--_పవర 
వరూధిసీయం, భర్త హరిచరితం, కబీరచరితం-గఅ 
సంపుటి. రచయిత - (శీ సన్నిధానం సూర్యనారాయణ 
శాసి గ్గ పుటలు--8 6. తతా 


న! 


(న్న 


సరళంగా తెలిళ్తీ 


సొఖనం -- శీ సన్నిధావం సూర్యనారాయణఖాస్పి, 
ఉత్వ జీరా సికిందాబాడ్‌. 


అనువాదం యధామూలంగా, మధురంగా 
సాగింది. “ఇంతలు కన్నులుండ తెరువెవ్వరి వేడెది 
ఆవే పద్యం అనువాదం మచ్చుకు :- 
కాం పంధోన మిహోప యాచసి వహ 
న్నేతావతీ చకువీ, | 
త్వం సల్భాపయసీవ కైతవతయ్మై_* 
కాంతసిృతం యకౌావతం 
న్వెతావచ్చ నవేత్సి వర్మ కిము యే 
నాయాస్త్యు మేనం గిరిం 
నిశ్శంకం పరిపృచ్చ్భయా తిల ఫుయ 
స్యస్మాన్‌ కుతో న్యద్వచః ౩ 
పిల్లలున్న యిల్లు మలైపూల జల్లు 
పిలల పున్నకం. రచయిత -- మనూనా, 
వుటలు=4రి వెల ; 0౦0-75 _పొప్పిసాఖనం-- 


విశాలాం ద పబ్బిషింగ్‌ హౌస్‌, ఏలూరురోడ్డు, విజయ 
వాడ-2, 


నపరి రావూయ౯౬ణం 


పుటల--12. వెల : లేదు. (పాపిస్తానం- 
(శీ ఆంజనేయస్వామి వారి _ దేవస్కానం, మండపేటు, 


తూర్పు గోదావరిజిల్లా. 


జ్‌ 


విమర్శ, రచయితా శీ అద్వేపల్సి రామ 
_పాపిసాావరాపభాకర్‌ పబ్బికేషన్స్‌, నందిగామ, 
కృష బిల్లా. 
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